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The Khakas language is written in the Cyrillic al phabet, to which some
letters have been added (in transcription these are: 6, 4, 1, j, gh, and ii). The
Cyrillic lettersf, v, ts, and shch occur in Russian loanwords only. The table
below presents the letters used here and their pronunciation.

The Khakas Consonants
Consonants ’Iabial |aJveoIar palatal ’velar uvular
voiceless
dosves o= [ ko
voiced [BL| [
_ voiceless
affricates :
voiced
- voiceless
ricatives
voiced -
nasals -
o laterals
liquids :
vibrants
approximants
The Khakas Vowels
front back
Vowels

unrounded |rounded unrounded ’rounded

The letters sh and zh only occur in Kyzyl, Kacha and Shor dialect forms.

A number of additional letters are used by Radloff:
a (next to e, in the modern literary language both represented by €)



g (literary language x)

g (‘soft' or nearly frictionless pronunciation of g)
b' (dighly nasalised b)

I' (velarized 1)

Radloff furthermore employs two additional letters, aj without dot, and aj
with comma-like dot. According to his dictionary, these graphemes
represent ay preceded by a soft t and by a soft d respectively; in his Proben,
however, these representations have been switched. Following his
dictionary, j without dot is here represented by t', and j with comma-like dot
by d'. These graphemes occur mainly in Koybal dialect words, and
correspond roughly to literary language ¢ and j.

All vowels may have length, except for the reduced 1.

Note that k and g occur in front-vocalic words, and x and gh in back-vocalic
words.

Thelettersb, d, |, z g, gh, i, I, r and y do not occur in word-initial position
(except for loanwords); the Kyzyl dialect allows sh and y in this position.

The Khakas-English vocabulary presented below is based mainly on the
Khakas-Russian dictionary edited by Baskakov and Inkizhekova-Grekul
(1953). Many of the Russian loanwords have been omitted here. To these
materials, the words of the Sagay, Koybal, Kachaand Kyzyl dialectsin
Radloff's dictionary (1893-1911) have been added. Occasionally, words
form other sources have been included.



Abbreviations

dial
folk

obl
obsol

Bal93
B75
Cas
Chan
RI-1V
RP
XTD

Ar
CT
Ir
LM
MM
NE
Rus

dialect form
folklore
mythology
oblique
obsolete

Balgazina 1993 (school book)

Baskakov 1975 (Khakas grammar)

Castrén 1969 (Koybal dialect)

Chankov 1961 (Russian-K hakas dictionary)
Radloff 1893-1911 (Turkic languages dictionary)
Radloff 1866-1907 (Text collections)
Patachakova 1973 (Khakas dialects)

Arabic

Common Turkic
Iranian

Literary Mongolian
Middle Mongolian
Northeastern Turkic
Russian



KHAKAS VOCABULARY: A

a and, but.

a ah!

aal village, settlement; obsol nomad camp; Xizil Aal 'The Red
Village' (name of alocal newspaper); aal sovedi village council;
aaldaghi being in the village; pertaining to the village, village-;
aaldaght tgretci teacher of the village. [<CT *aagil].

aalay vermilion, crimson, scarlet; pink; aalay-arax pinkish; cf
Sagay okpen.

aalji blister, pockmark; ulugh aalji blackpocks; kicig aalji
chickenpox.

aalji guest. [LM ayilci(n)].

aaljibay person who likes to go visiting.

aaljiligh having guests, pertaining to guests.

aalla=to visit as a guest, to come as a guest; ol piste aallapca gheis
visiting us; piske aalla visit us, be our guest.

aallasavisit.

aallas= to visit or to invite one another.

aallat=to let vigit, to invite.

aalligh with avillage, having villages; kop aalligh rayon aregion
with many villages.

aani= (~ ani=) to acquire, to obtain.

aanigh the act of obtaining.

aanis= to acquire together, to obtain together.

aanit=to let acquire, to let obtain.

aar bee; calaas aar wasp; saxjaf aar wasp; tuktig aar hornet; aar
uyazi bees nest. [<CT *ari].

aar heavy; aar mashina pudirizi heavy engineering industry; aar
tin= ? hard to hear; aar ¢orce pregnant woman. [<CT *aagir].

aar far; thither; aar par! go thither! go away!; aar-peer hither and
thither; aar-t6dir to and fro; aar aylanza - ay osxas, peer aylanza -
kiin osxas aar-todir folk if she turnsthither, sheislike the moon, if
sheturns hither, sheislike the sun (said of a beautiful girl). [<CT
*anaru].

aar ¢i the cheese sediment of ayran. [LM agharca(n)].

aardaalot, very much.

aarla= to honour; to treat.



. aarligh dear; expensive; costly. [<CT aagirlig].

. aarsi=to feel tired and sleepy.

. aasthroat, mouth; axsi his’her mouth. [<CT *agiz].

. aasta= to speak about.

. aat black diver (aspecies of duck); aat nimirxazi egg of the black

diver. [<CT *aiiit].

. aaxta=toroar.
. abadial father; abazi hig'her father; abezi Shor higher father. [<CT

*apa).

. aba bear.
. abaa elder brother.
. abaxay beautiful; beauty; aydan arigh abaxay, ktinnef silig

abaxay folk beauty clearer than the moon, beauty more magnificent
than the sun; cf silig, 6kerek. [LM abagai princes).

. abdiratreasure chest. [LM abdara].

. abirtxi adrink containing flour.

. abispriest.

. abisxajax Kyzyl cf apsax old man.

. abit=to swing the craddle.

. abizin daughter-in-law (term of address among daughters-in-law).

[LM abisun].

. abla= to attack together; to surround. [<CT *aabla=].

. abraKyzyl four-weeled cart. [Ar 'arba].

. agci: aci xarindas (first) cousin. [LM agci].

. aci=to be hot, sour, salt, pungent; to experience pain or anguish, to

smart; st agidi the milk turned sour; teste irtire agip parghan the
dough has turned too sour; ¢lireem acipca my heart aches. [<CT
*aagi=].

. acigh hot, sour, salt, bitter, sharp, pungent (taste); grief, woe,

sorrow; trouble, nuisance; vexation, annoyance; agcigh muksun
pungent onion. [<CT *aacig].

. acighlan=dial cf agirghan=to be sad, angry.

. acighligh sorrowful, grieving. [<CT *aagiglig].

. acil= cf azil=to open, to clear.

. acin miserly, stingy, greedy.

. agcinistigh pitiful, pitiable, sorry, poor, wretched; aginistigh

kdringen s/he seemed poor.

. acirghan= to be distressed, to be sad, to grieve; to be vexed, to be

annoyed; to be angry, to be indignant; cf dial acighlan=.

. agcisthe act of turning hot, sour, bitter.

. acis= to open together. [<CT *agish=].

. acis= to experience pain or anguish together. [<CT *aagish=].
. acit=to make hot, sour, sat; to ferment. [<CT *aacish=].



. adafather; ada-cir-suu homeland, mother land. [<CT *ata].

. ada=to becaled. [<CT *aata=].

. adas namesake, person having the same name. [<CT *aat + *-dash].
. aday dog. [NE *aday]

. adim Sagay a piece sewn onto a dress.

. agha paterna grandfather. [<CT *aaka].

. aghar=to become white. [<CT *aakar=].

. aghastree; wood; sirghay aghas dead wood, dead standing trees; a

wooden pole for shaking down ceder cones; aghas odirtazi forest
plantation; the planting of young trees; aghas taxta wooden bridge;
aghas promishlennozi wood industry; tefi aghas banner. [<CT

*igag].

. aghax=toroll about. [cf CT *aagina=].

. aghaya(i) Sagay a species of bird.

. aghbara= to be shaggy, tousled; cf tigder e=.

. aghbax broken.

. aghil=to bring along.

. aghin stream, torrent, flow, course, current; rapids; swiftly

streaming, running; ¢iligh aghin warm current; aghin sugh running
water.

. aghir=to beill, to hurt. [<CT *aagir=].

. aghispa dial seine, sweep-net; cf sozir be.

. aghlax minority, small numbered. [? LM aghlagh].

. aghnix trap for sables.

. agh-oy RI:969 Sagay, Kacha, Koybal bluish white (a horse colour);

cf oy.

. aghrin sowly.

. ajan Sagay uncle (term of address used towards elder people).
. akkaya eh! (exclamation expressing surprise).

. al=to take, to receive, to get, to acquire; to buy; to deduct

(arythmetic); sadip al=to sell; pazip al=to write (for oneself);
minifi cazim al livelong! (lit. get my years of age); palaal=to
nurse a child; saghisxa al=to remember. [<CT *al=].

. ala multicoloured, mottled, variegated, piebald (spotted in two

different colours); ala inek variegated cow; ala at piebald horse;
xara ala dark piebald; ala bula multicoloured; ala xula lightbrown
with black mane and tail. [<CT *aala].

. alabarislion. [<CT *aala + *barg].

. alacix (ib) obsol cone-shaped shelter. [cf CT *alacu tent].
. alapugha a species of fish (perch, bass).

. alaswoodpecker.

. alaxtir=to chest.

. alay cf alayba or.



. alayba (~ alay) or.

. alban tax, duty, assessment. [LM alba(n)].

. albati taxpayer, subject. [LM albatu].

. albigha sable (animal).

. alda=to comfort, to console; to try to persuade, to talk into.

. aldagh comfort, consolation; persuasion.

. aldir=to let take, receive, get, acquire; to let buy; to let deduct

(arythmetic); to give way to. [<CT *aldir=].

. algha= to bless; to thank; to wish succes. [<CT *alka=].

. alghay small kettle. [MM alghuy].

. aligh stupid.

. alim debt. [<CT *alim]|.

. alin front; frontside; alin tister front teeth; alin azax front leg, front

paw; alin ter pek front wheel; alin tirgi front ? [Rustoroka] (of the
saddle); cf alni. [<CT *aalin].

. alin=to go mad; to act foolishly, to do a stupid thing; of animalsto

become rabid, to go mad.

. alindir= to make mad; xarax alindir=to make afool of, to fool.

. alip hero; heroic; cf matir. [<CT *alp].

. aliptigh heroic; aliptigh nimax epic.

. alis=to exchange. [<CT *alish=].

. alistir=to change.

. aljaasta= to be mistaken; cf obsol Sagay, Koybal, Shor naal=. [LM

aljiyas|.

. gciankle. [LM algu].
. alligh broad.
. alni front; frontside; before (possessive of alin); tura alni the

frontside of the house; alninda in front (of); before; tafi alninda
before dawn; sotsialisticeskay marighlasta olar niii brigadazi
alninda par ¢a in the socialist emulation, their brigade goesin front;
alninda par ¢atxan kolxoz a kolxoz marching in front, a progressive
kolxoz; ¢il planin srok alninda toldirghabis we have fulfilled the
year plan before date; revolyutsiya pastalar alninda on the eve of

occurred four years before this. [<CT *aalin].

. alnindaght situated in front; occurring before; alnindaghi ter pegi

front wheel; may alnindaghi sotsialisticeskay marighlas socialist
emulation occurring before May.

. alta=to step over; irkin alta= to cross the threshold.

. altam Sagay step; cf xalix.

. altan=to ride or mount a horse.

. altandir=to let ride a horse; to help to sit on the horse, to help

mount the horse.



. alti six. [<CT *alti].

. alti underside. [<CT *alt].

. altin gold, golden. [<CT *altun].

. altinsarix north.

. alton sixty. [<CT *alti + *oon].

. am now. [NE *am].

. amox immediately.

. amir quiet, calm. [<CT *amur].

. anaxtigh coniferous; anaxtigh aghastar coniferous trees.
. annan after, afterwards.

. ani= cf aani= to obtain.

. animg¢ox goodbye; animgox pir = to say goodbye.

. animgoxtas= to say goodbye.

. an-, obl ol that; anda there; at him, her; anda-minda here and there,

everywhere; andaghi situated there, being there, of there; andada
then, at that time; andagh as that; annaf from that; afterwards.
[<CT *an-].

. andar there, in that way, in that direction; andartin from there;

andar Xi being there.

. an animal, prey, game. [LM ang].
. andar=tofell.
. andi=to stare, to gaze, to look fixedly; to scrutinize, to take a good

look at; to gape at. [<CT *afdi=].

. andis=to take agood look at one another; to stare together.
. afmar storage. [Ar anbaar].
. afmay= to open wide one's mouth, to gape; to be taken aback; to be

absent-minded.

. afna=to hunt. [LM angna=].
. apar=to carry, to convey; to bring, to bear; to conduct, to lead.

[<CT *alip bar=].

. apardir=to let carry, convey, bring, bear, conduct, lead.

. apsax old man; cf Shor apshax, Kyzyl abisxajax. [<CT abucka].
. apsir=to sneeze. [<CT *asur=].

. apshax B75:7 Shor cf apsax old man.

. ar=to grow thin, to become meagre, to become emaciated;

RPI11:660:38 Kyzyl to become tired; astaan xar ni togix, arghan
pazi simirjik folk his hungry belly became satiated, his emaciated
head became fleshy. [<CT *har=].

. ar= Sagay to hollow out a cutting or groove in alog.
. ara (the space) between, among; ki sugh ar azi the space between

two rivers; pu arada at this place, in these surroundings; pu arada
ol coghil s’heis not around; tagh arazinda between, in the
mountains; K1zl ar azina Kir = to enter society, to meddle with other



peopl€'s business; ar a xon= to spend the night; iki-ara twins
(animals). [<CT *aara].

. aram seldom, little, sometimes.

. aran ?, cf perhaps arancula hero's horse.

. arancula RI:252 Sagay hero's horse; cf perhaps aran.

. arbaKacha barley. [<CT *arpa].

. arcin juniper; tagh ar¢ini mountain juniper. [cf LM arca].

. arda=torot. [<CT *arta=].

. ardat=to corrupt. [<CT *artat=].

. argha back; seam on the shoulder; mountain ridge; arghamda on

my back; argha miizi spinal cord; tagh ar ghazi mountain ridge;
argha moriy folk contest of heroes. [<CT *arka].

. arghacfarghal all.

. argha=to embroider.

. arghaaslaziness; lazy. [cf LM argha].

. arghal (~ argha) al; the whole of; a great number of always; argha

mal all the livestock; argha con a great number of people.

. arghamji lasso, rope, string; Xil arghamji rope of hair.
. arghan fake, false; arghan sosfolk lie, falsehood; ar ghan stzin

singha tur ghisxan folk s/he took his/her lie for truth; arghan sari
the wrong side.

. arghis obsol engagement (to be married).
. arghisfriend. [<CT *arkish].

. arigh grove, copse; thicket, brushwood. [<CT *arig].

. arigh clean, pure, blank; clear; transparant; arigh tetrad' a blank
writing book; taf atxan, arigh ktn sixxan folk dawn appeared, the
clear sun rose; xara sughdar arigh sugh axca from the spring flows
clear water; ap-arigh very clear; arigh ¢tizinnig folk with a shining
[beautiful] face. [<CT *arigh].

. arit=to clean, to cleanse, to clean out; to wipe off, to rub out. [<CT
*arit=].

.« arix dung. [<CT *ark].

. arix meagre, thin (animals). [<CT *aruk].
. aron separate; other; cf dial oron.

. arsa maybe.

. arsax uneven; sticking out; ar sax xaya protruding rock; ar sax sin
mountain pass; cf apsax.

. arsax-xorsax without (front) teeth.

. arsil wild.

. art=to beexcessive. [<CT *art=].

. artix rest, what isleft, what is more; more; better. [<CT *artuk].
. asermine. [<CT *ag].

. asfood. [<CT *ash].



. aslittle, few. [<CT *aaz].

. as= to open; to unlock; to bare, to expose, to uncover; to fling open,
to thrust open; xar agin asxan s/he opened his/her eyes; kzenek as=
to open the windows; 1zik as= to open, unlock the door; pis mo as=
to open aletter; tonin aca tastaan s/he threw open hig/her dress.
[<CT ac=].

. as=topassaong (+ ablative). [<CT *aash=].

.« aspax mountain pass; cf ar sax.

. asta= to be hungry. [NE *ashta=, cf CT *aag].

. astan=to protect oneself against diseases.

. axxir stallion; cf Sagay axsir, dial ayghir. [<CT *adgir].

. at name. [<CT *aat].

. at horse. [<CT *at].

. at=to shoot. [<CT *at=].

. atis= to shoot together; to compete in shooting; to exchange fire, to

skirmish. [<CT *atish=].

. attigh having a name, famous. [<CT *aatliqg].

. attigh having a horse; on horseback; horseman. [<CT *atlig].
. ax white. [<CT *aakK].

. ax=to flow, to stream. [<CT *ak=].

. axca money.

. axkiik deer, reindeer; axkiik palazi young deer; axkiik idi venison;
axkiik odi reindeer moss, lichen; axkiik muustert antlers.

. axpiyax Kyzyl doll; cf koklo.

. axsax lame, limping; ter-axsax dial landrail, corncrake; cf taart.
[<CT *aksak].

. axsir Sagay cf asxir stallion.
. ay moon; month [RI:4 moon; month; folk epithet in names of heroes,

heroines and horses]; ay toli (~ ay tolizi) full moon; naa ay téreeni
new moon; ay osxas resembling the moon (said of a beauty); ay pazi
the beginning of the month; ay soii RI:6 Sagay the end of the
month; ay say every month, monthly; ¢il ayi January [¢8l ay RI:7
Sagay first month]; azigh ayi February [azig' ay RI:7 < Verbitskij,
ayig' ay RI:7 Sagay second month]; ulugh koérik ayi March
[kOOr Uk ay RI:7 Sagay third month]; kicgig korik ayi April; Xira
tartcan ay May [gara tar cai ay RI:7 Sagay fourth month]; pis ayi
June; xandix ayi June [s&p ay RI:7 Sagay fifth month]; tos ayi July
[tos ay RI:7 Sagay sixth month]; ot ayi August [ot ay RI:7 Sagay
seventh month]; xira kisgefi ay September; or ghax ayi September
[orghag ay RI:7 Sagay eighth month]; caris ayi October [caris ay
RI:7 Sagay ninth month]; qurtuyaq ay RI:7 Sagay tenth month;
kicig xirlas ayl November [kicig' girl'asay RI:7 Sagay twelfth
month]; ulugh xirlas ayi December [ul'ug' qirl'asay RI:7 Sagay



eleventh month]; ay carii moonlight; ay ara par-caar RI:4 Sagay it
IS new moon; ay tol'dd RI:4 Sagay it is full moon; aydifi naazi RI:4
usargi pol'di RI:4 Sagay it is the second, third day of the waning
moon; ayi ¢citpeen pala premature born child; ayi kini gitti torit=
to be the time of giving birth. [<CT *aay].

. ay RI:3 Koybal edible bulb.
. ay oh! (exclamation expressing regret, pity, praise); shout to round

up livestock; ay palam! what (good) a child!.

. ay: ay-tuben very much; multitude; ten-thousands, a host of; ay-tis

very quiet; silence, quiet; rest, peace; ay-sim quiet, quietly; silence,
quiet; rest, peace; ay-poraan completely in disorder, completely
unorganized; very confused; ay-sonaaii instantly, immediately;
aghas ar azinda ay-sim polibisti it had become very quiet among
the trees, in the wood; stol listinde ay-poraan there's a mess on the
table; ay soo ¢ox pardi nothing is heard [of it].

. aya pam of the hand; aya calbanja having the size of a hand palm.

[<CT *aaya].

. aya cross-bow (for hunting goats, musk-deer, and bears); bow.

. aya=to complain, to lament; .

. ayagh mercy. [<CT *ayag].

. ayasclear. [<CT *ayas|.

. ayax cup, bowl; aghas ayax wooden bowl; timir ayax iron bowl;

sin ayax glazed bowl; slileyke ayax glass bowl; ayax-xamis table-
ware, the dishes, crockery; igirineit tolghanda, ptglrine min
tolghanda, arghani simirip astaani tosxanda, ayax-xamicin ide
pirdi folk when mest filled his’her curvatures, when soup filled his/
her bends, when she had eaten hig/her fill. [<CT *ayak].

. aybin=to stay longer, to be delayed.

. aydas strong; healthy.

. aydis Sagay, Koybal discussion, talk. [<CT *aytish].

. ayghas RI: 15 Sagay teasing.

. ayghax dial claw.

. ayghi smooth, equal.

. ayghir dial cf asxir stallion.

. ayghir=to shout. [<CT *aykir=].

. ayigh the act of sobering up, bringing to one's senses.

. ayil=to cometo one's senses, to sober up [ayl= RI:34 Sagay,

Koybal]; ézirgéan kizi ayl'di RI:34 Sagay the drunken person
sobered up.

. ayildir=to bring to one's senses, to sober up.
. ayit= Kagato sing; cf kogle=, sarna=, irla=.
. aylan=toturn, to turn around, to revolve, to rotate, to whirl, to go



round; cil tisker aylanibisti the wind turned to the opposite
direction; ¢oldan aylandi /he turned on the road.

. aylanisturning; cir aylanizi rotation of the earth; pas aylanizi

dizyness.

. ayligh with moon; of ... months; ayligh xaraa moonlit night; citi

ayligh of seven months. [<CT *aayliq].

. ayligh pregnant woman.
. aymas= to stir, to mix.
. aymaq RI:63 Sagay, Koybal, Kyzyl people; strange, alien people;

Sagay Tuvan people.

. aymax different, diverse, various; distant, far.
. aynadevil [RI:17 Sagay, Koybal devil, evil spirit]; xara ayna devil;

cabal ayna devil; ? (Rus kashchey); aynam tutca | am annoyed, out
of temper; aynamnaii pol'! RI:17 Sagay unlucky you! poor devil!.

. aynistigh urgent; aynistigh toghis pressing work; aynistigh kirek

urgent matter.

. aynit=to hasten, to quicken, to speed up, to accelarate; toghis

aynit= to speed up work.

. aynix= Sagay obsol to be embarrassed, put out of countenance, to be

at aloss[aynig= RI:23].

. ayraterm pertaining to the knucklebone game (Rus bitok, glavnyj

astragal) [RI:25 Sagay, Koybal knucklebone game]; al'tin ayra
oynap c¢adir RI:25 g/heis playing with golden knucklebones.

. ayra Sagay obsol quiver (used when hunting).

. ayran fermented milk [RI:25 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl].

. ayri RI:26 Kyzyl rivulet, small stream.

. ayt= Sagay to say, to tell, to narrate; cf cooxta=. [<CT *ayit=].
. azafn B75:8 Shor place where the snow has melted.

. azax foot; azaghim my foot; azaam B75:6 Kaga my foot. [<CT

*adak].

. azaxtigh having feet.

. azay phlegm (of animals).

. azigh tooth. [<CT *azigh].

. azigh mountain pass; cf azit.

. azigh dial bear. [<CT *adig].

. azil= to open; (of the weather) to clear; izik azildi the door went

open, opened. [<CT *achil=].

« azimaxgi intruder, thief.

. azir fork; branch. [<CT *adri].

. azir=to swallow down.

. azir=to separate. [<CT *adir=].

. azir=to throw over. [<CT *aashur=].

. aziraacross, over; above; beyond, in excess, more than; tagh azira



over the mountain; plan azira in excess of the plan; cf kizire, kigire.

. azira=tofeed; cf azra=. [LM asara=].

. aziran=to feed onesalf, to eat.

. aziril=to be separated. [<CT *adiril=].

. azit dial cf azigh mountain pass.

. aziy old (things only), former.

. azix open. [<CT *aguk].

. azix supplies, stock; azix-tlultuk food supplies. [<CT *aazuk].
. az0s Sagay stomach.

. azra= cf azira=to feed.



KHAKAS VOCABULARY: B

. baarsax B75:6 Kacha cf paar sax affectionate, tender, sweet.
. basB75:6 Kacha cf pas head.

. bazar market. [Ir].

. bocka barrel, cask. [Rus bochka].

. bota high overshoes. [Rus boty, from French].



KHAKAS VOCABULARY: C

caawar. [<CT *yagi].

caala= to go to war.

cabagha two-year-old foal.

cabal evil, bad; cf yabal.

caballas= to spoil, to make a mess of; to go to law against (+
ablative).

cabas calm (of animals); Sagay calm, placid; cabaskizi a placid
person; cabas sugh calm water, aslowly flowing river; cf cabazax,
Sagay camas. [<CT *yabash].

cabazax cf cabas cam.

cabdax on horseback without saddle; cabdax at an unsaddied horse.
[<CT *yabitak].

cabigh closed, shut, covered.

cabil= to close, to shut, to be or become closed, shut; to cover
oneself, to be covered; taghlar ax xirbixnan cabindilar the
mountains were covered with white snow. [<CT *yapil=].
cabilghay name of abird.

cabin= to close, to shut, to be or become closed, shut; to cover
oneself. [<CT *yapin=].

cabislow; cabis cir low lands; 6sken sini ¢abis of low growth; cf
cabizax, Kyzyl camish.

cabizax cf cabis low.

cablax Sagay cf yablax potato.

cac dial hair; cacim B75:5 Kaga my hair; cf sas hair.

cadigh resting place, place for lying down; Sagay wood blown down
by the wind. [<CT *yatig].

cagh grease, ail, butter; cagh ¢ogh it meat without grease. [<CT
*yaag].

cagh= of rain or snow to pour down. [<CT *yag=].

cagha girdle, seam, edge; Sagay, Koybal obsol collar. [<CT *yaka].
caghligh greasy, containing grease. [<CT *yaaglig].

caghin near, close. [<CT *yakin].

caghinna= to come near, close, to approach; kime sugh xazina
caghinnadi the boat approached the shore.

caghirgha name of abird.

caghisdial cf calghis alone.



. Cajaelder sister; aunt; cf pije sister.

. Cajin B75:5 Kaca paper; cf sazin paper.

. cal rent.

. cal grey (horse colour).

. Cala=to drive out the livestock to the pastures. [LM].

. calaas naked, nude, bare; bald, having no hair, wool, feathers;

unfledged, callow; calaas azax barefooted.

. calaasta= to undress, to strip, to bare, to expose.

. calaastan=to undress, strip, bare, expose oneself.

. calama ribbon used by a shaman; cf Sagay calafima. [LM jalama]
. calafn on horseback (of an unsaddled horse). [<CT *yalafi]

. calafima Sagay cf calama ribbon used by a shaman.

. calbay=to be or become flattened, crushed flat; cf dial nalbay=.

. calbayt=to flatten, to crush flat; cf dial nalbayt=.

. calbax wide, broad, vagt, flat.

. calgha=tolick. [<CT *yalga=].

. calghis (calghisxan) one, single, aone, lonely; xara calghisal

alone, only one; calghistan calghisxa one after the other; calghis
azax c¢ol footpath; cf dial ¢caghis, Kyzyl naghis, yalgis, Sagay
cangis. [<CT *yalius]

. caltira=to shine.
. caltix-cultux moving to and fro; ¢alghis aghas caltix-gultux polip

turca asingle treeis standing, moving to and fro.

. Cama mountain garlic.

. camas Sagay cf cabas calm.

. camdar dial liver-chestnut (horse colour); cf sabdar.

. camdix Koybal cf carimdix, carim half.

. camish Kyzyl cf cabislow.

. ¢an Sagay cf nan side.

. can dial cf ¢ceen cousin.

. cangis XTD131 Sagay cf calghis aone.

.« capcan quick, lively, clever.

. car bank, border, steep shore; ¢ikim car, tiis car steep shore; car

xar agxay’i swift (species of bird); cf shar.

. car=to break, to chop; to split, to splinter; cara sap= to cut, to

cleave, to cut to pieces. [<CT *yaar=]

. cara=tofit; to apply to; to be of use; carabas impossible, cannot,

not fitting, not apt, of no use, no way. [<CT *yara=]

. Carbacereds. [<CT *yarma].
. cari=to become light, to shine; kiin caripca the sun is shining; ay

caripca the moon is shining; tafi ¢caripca dawn is breaking; kiin
sala la caraanda at thefirst light of day; tigir carip turghan the sky
lighted up. [<CT *yaru=].



. caril=to break, to become broken. [<CT *yaril=].

. Ccarilcax easy to break, chop, cut, breakable.

. carim half; cf carimdix, Koybal camdix. [<CT *yarim].

. carimdix cf carim half.

. carin shoulder blade; upper part of the back. [<CT *yarin].
. carisrun, running; horse-race. [<CT *yarish].

. casyear (of age). [<CT *yaash].

. castear, moist; young. [<CT *yaash].

. casspring. [<CT *yaaz].

. Gasxi spring; of the spring.

.« Cas=to spread (out). [<CT *yad=].

« Cas=to unwind, to unroll, to loosen. [<CT *yaz=].

. cat=tolie. [<CT *yat=].

. Catxan an oblong zither-like instrument. [LM; according to folk

etymology, thisword derives from gatxan xan, the lying khan, as
the instrument is highly esteemed].

. Caxayax flower.

. Caxi=to order, to give orders, instructions.

. Gaxigh order, instruction.

. Caxsi good; tifi caxsl very good; ughaa caxsi very good; caxsidan

caxsi best; cf yaxsi. [<CT *yaxshi].

. cay summer. [<CT *vyay].
. Cay=torinse; to pour (out); to spill, to strew, to scatter; to spread

out; to diffuse, to disseminate (e.g. rumours); kip-azax gay= to rinse
the linen (after washing); sugh cay= to pour water; caya par ghan
cazi an endless steppe; xolin caya tastaan he spread his arms.

. caynik bowl, cup. [Rus ¢cajnik]
. cayil=to be rinsed, washed (of dishery); to be poured (out), to

overflow; to be spilled, strewn, scattered; to be spread out; to be
diffused, disseminated (e.g. rumours); of mist to be spread out; sugh
cayil-parghan the water was overflowing; inineilig stirmes
cayilghan folk fifty small braids were spread out on her shoulder;
aghas puri cayilca, altin ¢ili caltirapca Bal93:27 the tree's leaves are
scattered and shine like gold.

. Ccayxal=to swing, to moveto and fro, to shake. [<CT *yaykal=].
. cayghi summer.

. Cazaover, past.

. Caza=to beacertain year of age. [<CT *yaasha=].

. Cazagh person on foot.

. Cazi steppe. [<CT *yazi].

. cazil Beltir green. [<CT *yaashil].

. Cazin B75:5 Kaga cf sazin paper.

. cazincax hide-and-seek; cazincax oyna= to play hide-and-seek.



. cazir=to hide. [<CT *yashur=].

. Cazit=to untangle.

. cebut.

. ¢ecim B5 Koybal my hair, cf sas hair.

. ceen cousin; cf dial ¢an. [<CT *yegen)].

. Cibirgi twenty. [<CT *yegirmi].

. Cicefi to the point, right; cicel atighci good marksman; cicef

cooxtandi s/he spoke to the point, hit the mark; cf mirgen.

. cidigen Big Dipper; cf citigen, citi ciltis.

. Cidil cough. [<CT *yotul].

. Cidil=to cough. [cf CT *yotel=].

. Cidir Sagay cough. [cf CT *y6tur=].

. Ciger Sagay chestnut (horse colour). [cf CT *yeg(i)ren].

. Ciit young man; youth; young. [<CT *yigit].

. Cil wind; soox cil cold wind; xazir cil hurricane. [<CT *yel].
« Cilin mane. [cf CT *yal].

. ¢cilinnig having manes.

. Cifi=towin, to vanquish. [<CT *yefi=].

. Ccindir=[to causeto win, vanquish].

. cindirbesinvincible; ¢ifidir bes sovetskay ¢on the invincible Soviet

people; cf cifidirtpes.

. Cindirt=[to cause to win].

. cindirtpes cf ¢ifidirbesinvincible.

. Ciiisvictory.

. CINTsgi victor.

. Cir place; ground, earth; cf Kyzyl, Shor sher. [<CT *yer].

. Cir-sugh Bal93:6 land and water; ? country.

. Ciscopper; XiZil cisred copper; sarigh ¢is brass; ¢is axca brass,

copper money.

. Cistek berry; cir cistegi strawberry; tulgu cistegi dial strawberry;

aba cistegi Kaga raspberry; xusxacax cistegi stone berry, stone
bramble.

. Cit=to reach; to overtake; to approach. [<CT yet=].

. CitT seven. [<CT *yeti ~ *yetti].

. citigen cf cidigen Big Dipper.

. Citon seventy. [<NE *yeti oon].

. Ci=toea. [<CT *yee=].

. Cibek silk thread.

. Cig humid, wet. [<CT *cig].

. Ciglen= to suspect; cf ¢ifilen=.

. Cikim steep (of arock), perpendicular; ¢ikim xaya steep rock, cliff.
. Cil=to be eaten.

. Cili smilar to, as, like; paris¢ili satrapca sheroars like atiger.



. Cimki=to castrate.

. ¢incil glutton, gluttonous.

. Cinlen= cf ¢iglen= to suspect. [cf Tofa ¢ighsin=].
. Cip rope, thread. [<CT *yip ~ *yep].

. Cirgecup.

. Cit=to get lost, to disappear.

. Citet= to sharpen (aknife).

. Citi= ?to become sharp.

. Citig sharp.

. Citke Sagay cf nitke neck.

. Cigh=to collect, to obtain; to hide for, to keep in reserve, to take care

of; to bury. [<CT *yig=]

. ¢ighanax elbow; cf Kyzyl ¢ifinax.
. Cigir=to press together, to roll up.
. CIT often; near.

clothes; cf Kyzyl otiy=.

. Cil year. [<CT *yvil].

. Cilan snake. [<CT *yilan].

. Ciligh warm. [<CT *yilig].

. Ciltis star; ¢iti ciltis Big Dipper; xoy ciltis Pleiads; cf ¢cidigen, tlger.

[<CT *yilduZ].

. Ciltistigh starry; ciltistigh tigir starry sky.

. c¢imalgix little finger; cf Kyzyl shimalgax.

. C¢imca= dial [RilI:2106 Sagay]; cf nimza= to become soft.

. ¢imcat= dial [Ri11:2106 Sagay]; cf nimzat= to make soft.

. C¢imcax Sagay [¢imcaq Rill:2106]; cf nimzax soft.

. ¢imcila= to take a snuf, to pinch.

. ¢imcilgha splinter.

. ¢imgix pinch (of salt, tobacco).

. ¢imcolghay edible onion-like plant.

. ¢imira= of antsto run on the body; dial of starsto twinkle; cf

.« C¢imiy=to be calm, quiet, silent (of a person).

. ¢imiyghan calm, quiet, silent; a silent person.

. ¢incax dial (wooden) wedge.

. cifnax Kyzyl cf gcighanax elbow.

. Cifinaxta= xTD19 Kaga to make or pack comfortably; cf nifinaxta=.
. Ciplat=to blink the eyes; cf dial niplat=, tiplat=.

. Cirt=to tear; to hit, to flog.

. Cirtix torn, broken; cirtix-puzix tattered.



. Gismountains on which forests grow.
. Cisodour, smell; caxsi ¢is good smell; porcolar caxsi ¢istancalar

the flowers smell good.

. Cista=to smell, to sniff.

. Cistan=to smell, to have a smell, to emit asmell.

. Cistat=to make smell, to make sniff.

. Cixca Sagay cf ¢ixgo temple of the head.

. Cixco temple of the head; cf Sagay cixca.

. CizZi=torot. [<NE *yidi=].

. CiZirga=to smell an odour [RIl1:2096 Sagay].

. cobagh fatigue, weariness, tiredness; suffering; trouble; efforts, care.
. cobaghligh tired, weary; suffering; troublesome; cf coballigh.

. cobal=to becometired; to suffer; to take the trouble to. [LM]

. coda shin, shank. [<CT *yota].

. codim Sagay cf codufi dried, sluggish.

. coduii dried, sluggish, slow; cf ¢izigh, Sagay codim.

. coghar west; cf kider, zapad.

.« coghar up, above, upwards; coghar Xi above, up.

. coghil thereisnot, (is) not present; pir dee nime goghil thereis

nothing at all, there is not anything at all; ibde ¢oghil s’heisnot at
home; polcaa coghil it isimpossible.

. col road, way, journey; kigurt ¢oli rainbow; Xro ¢oli Milky Way; cf

shol. [<CT *yool].

. colban stray.

. colbanna= to wander, to stray.

. ¢on the people; cf shon.

. c¢on Koybal, Kaga reproach, complaint, accusation, suit.

. cofna= Koybal, Kaga to reproach, to accuse, to charge with.
. coon big, large. [<CT *yogun ~ *yogan).

« ¢oox word, that what is said.

.« Cooxta= to speak, to talk.

. cooxtan=totell.

. gooxtanis Xoor92:3 story, the act of story telling.

. corghaambler. [<CT *yorga].

. corix journey; walk, gait, pace; pu attifi ¢orighi caxsi the gait of

this horse is good; corix kizi traveler.

. corixtigh having atrotting gait, trotting.

. COoX thereisnat, (is) not present; poverty; poor; ¢cox pol= to become

nothing, to be lost. [<CT *yooK].

. coy liar.
. coylan=totell lies.
. COget [birch] tar.



. COgig closeness, stuffiness, oppressive heat.

. COle=to lean against, to prop up.

. COleg support.

. cOlen=to |lean oneself against, to use something as a support.
. cOmefolk arrow head; cf Kaga glfimen.

« ¢ON=to act impulsively.

. ¢Op harmony; agreement; ¢Optig harmonious; agreeing.
. cOr=togo. [cf CT *yori=.]

. cOriswalk, pace, gait.

« cugh=to wash; cf Sagay cun=. [<CT *yuu=].

. cughathin. [<CT *yuka <*yubka].

. culay skull; cf dial eemek.

« cun= Sagay to wash; cf cugh=. [<CT *yuun=].

. curt life. [<CT *yurt].

. curta=tolive.

. curtaslife, living; gon gurtas existence, way of life.

. Curux napkin.

« Cuur= chan369% to puddle. [<CT *yugur=].

« CuXxresin.

. cuxul difficulty, hardship.

« cuglr=torun; cf oyla=. [<CT *yugur=].

. clgurik trotter; quick, running quick. [<CT *yiigurUk].
. cUglrisrun, the act of running.

. CUglris=to run together. [<CT *ylgurish=].

« CUK rugsack. [<CT *yiuk].

. clukte=toload. [<CT *yikle=].

. Cul brook.

. CUliAne= to cut at the joints; cf or xala=.

« CUme obsol arrow (children's); cf Kaga clifimen.

. cunmen Kaca folk arrow head; cf cOme, ¢lime.

. clrek heart. [<CT *yireK].

. CUs Sagay face. [<CT *yitZ].

. CUshundred. [<CT *yuuZ].

. Custik ring. [cf CT *ylzikK].

. custiiktig B75:6 Kaga, custuktig Sagay with aring, having aring.



KHAKAS VOCABULARY: E

. € RI:656 Sagay, Koybal, Kacha to be (defective verb); edi RI:657
Sagay was, ebas Ri:657 Sagay, emas RI:953 Sagay, Koybal, Kachais
not. [<CT *er=].

. ebirilis= RI:932 Sagay, Koybal to turn around together [ebirilish=
RI:932 Kacha].

. eden exclamation uttered when lifting up children.

. edere=to lose courage; to fall down.

. edereesnegligent, careless.

. edereg loss of courage.

. edesh Kyzyl throat; cf tamax.

. edik RI:854 Sagay cf 6dik boot.

. eehost, master of the house [ee RI:657, ii RI:1407 Sagay, Koybal, i&a
RI:1411 Kacha, Koybal host, lord]; tagh eezi mountain spirit; sugh
eezl water spirit; ot eezi fire spirit; ib eezi house spirit. [<CT *idi].
you!

. aacak RI:862 Sagay door hinge.

. eek B75:14 cf ek chin,

. aak RI:676 Koybal sledge.

. eel=to bend down; to stoop [&al= RI:809, iil= RI:1474 Sagay, Koybal];
cf Sagay egil=. [<CT *egil=].

. eeldir=to make bend down, stoop.

. eelen=to associate with (e.g. house spirits).

. edigwith a host, having a host.

. eeljek souple, flexible, easy to bend; eeljek salaa souple branch; cf
Sagay igilcan.

. eemek dial skull; cf culay. [<CT *emgekK].

« €en B75:14 [aan RI:729 Sagay, Koybal, Kacha] cf en uninhabited.

. aan-kop RI:735 Sagay entirely straight, free.

. eere= B75:14 cf ere=to mock.

. €g=to bend, to curve, to fold [RI:694 Sagay, Koybal, Kacha, ig'=
RI:1425 Sagay, Koybal]; emek eg= to bend wire; ii tutt( RI:1425 s/he
had curved; cf ig=. [<CT *eg=].

« €gat RI:697 Sagay companion, servant. [<CT *eget].

. egil= Sagay [egil= RI:701 Sagay, Koybal to bend down, to stoop,
Igil= RI:1428 Sagay to be bend, curved] cf eel= to bend down; to



stoop.

. egilis= Ri:701 Sagay, Koybal to bow, bend down together.

. g ek heel (of the feet or boots) [ecak RI:862 Sagay, aat' &k RI:726
Koybal, ayak Ri:721 Kyzyl]; uxtii € egi ki xadil the two layers of
the heel of a stocking; sapog € egi the heel of a boot.

. gektig having heedls; g ektig maymax boot with heavy heels.

. €g1gey adiary product.

. ek (~eek) chin [a8k Ri:676 Sagay, Koybal, Kacha]; ek sbogi jaw.
[<CT *efiek].

. ek exclamation of irony; ek, xaydi korbedim! asif | did not seeit!
ek, ughaa tii min mayix-pardim! how very tired | have become
with it!

. akca: gapug' akca Ri:685 Sagay door hinge.

. ekka Ri:681 Sagay linen cloth aslarge as a carpet.

. eklesh Kyzyl creaky (of avoice).

. eksel= Sagay to shake, to shiver [eksdl= RI:686 Sagay, Koybal to
shake, to rinsg]; cf titre=.

. €ekte=to hit on the chin.

. €eldbasRi:813 Sagay suddenly, unexpectedly.

. €eldd Ri:810 Kacha stupid, silly.

. eldkd'il ri:811 Koybal, Kacha mocker, who mocks.

. elgaktd= Ri:822 Sagay, Koybal, Kacha to sieve, to sift; cf ilge=.

. €elgél= Ri:822 Koybal to knock [&lgél= Ri:822 Kyzyl to shiver, to
tremble]. [cf CT *elgen=].

. €liginji RI:819 Sagay fiftieth [eligint'i RI:819 Koybal, Kacha, €lig'ji
RI:819 Sagay].

. €elisRi:819 Koybal sheet of paper. [Ruslist'].
. €k cf ilik female of the wild goat.

. €elik Sagay mockery [elak Ri:811 Koybal, Kacha]. [<CT *eluk].
. elikte= Sagay to mock, to scold. [<CT *elikle=].
. €elikteg1 Sagay mocker, who mocks [elikt&gi Ri:818 Sagay].

. eliktet= Sagay to ridicule, to make an object of derision.

. €elkild= ri:821 Sagay, Koybal to be annoyed, vexed, to be grieved, not
content; ané cogta elkilap-cadir RI:821 gheis sad because s/he does
not have a mother; ena kookti elkildp cadir Ri:821 the mother isas
grieved as a cuckoo; cf Koybal eltilé=.

. €elték Rri:826 Koybal, Kacha glove.

. €ltild= Ri:826 Koybal to cry, to grieve; bir pal'a eltilép cadir achild
was crying; cf elkila=.

. em=to suck (the breast) [RI:945 Sagay, Koybal, Kacha]; cf Sagay
Im=. [<CT *em=].

. emdir= to cause to suck, to suckle.
. emek thread, wire [&amak RI:947 Sagay]; timir emek iron wire.



. eméak RI:947 Sagay the act of crawling. [<CT *emgeK].

. emektig having thread, wire; emektig tudigh awire obstruction.
. emay Ri:946 Koybal breast, nipple.

. emis= to cause to suck, to suckle [emis= RI:958 Sagay, Koybal,

Kacha]. [<CT *emiz=].

. emistir=to let suckle.
. emnandir= Ri:962 Sagay, Koybal to have oneself treated medically.
. en seam on the shoulder of awoman's costume; eni xiZzil torghidan

idilgen her seam was made from red silk; cf Sagay igben, dial
igmen, ifimen. [<CT *egin].

. en (~ een) deserted, waste (land), uninhabited, empty; en cir waste

land, uninhabited land; en par= to be occupied, to do without paying
attention to anything, to just continue doing; alas toxladip en parca
the woodpecker is just pecking and pecking.

. enédl=Ri:732 Sagay, Koybal, Kacha, &nél= Ri:732 Kyzyl to torment

oneself, to worry about, to be troubled, to pine, to languish.

. enélt= Ri:732 Sagay, Koybal to torment, to bother, to trouble, to set to

work.

. endig' RI:742 Sagay thus, in thisway.

.« enig' RI:734 Sagay trouble, pain, torment.

. anjaRi:747 Sagay so much as.

. enda= Ri:717 Sagay, Koybal to be lacking, to err; efidap izérga

RI:717 to be lacking.

. efdir=Ri:718 Sagay to take apart ayurt; cf Sagay indar=.
. efndiril= Ri:718 Sagay to be taken apart, to be put down (of ayurt); cf

Koybal efidaril=.

. efdaril=Ri:717 Koybal to be put down, to be taken apart, to collapse,

to fall down, to fall off; efidarilip parghan ebini eptép sal'di Ri: 717
s/he erected the collapsed yurt; erig' cer efiidarildi ri:717 the thawed
earth collapsed; eki qaraanii ¢azi efidaril-caar Ri:717 tears fell
down from his’her eyes; cf Sagay endiril=.

. efisRI:712 Sagay, Koybal, Kacha wide, broad, vast; eflistal'ay

korin-d'adir Kacha avast lake could be seen.

. erbannig' RI:800 Sagay grown with wormwood; high, vast;

erbannig’ ot high grass; erbannig' sol vast steppe; cf irben thyme.

. ere=(~eere=) toroll about (for laughter, coughing, crying); ol erep

xatxirca heisrolling about for laughter.

. erd=Ri:755 Sagay, Koybal, Kacha to screw up, fasten with screws; cf

ires. [LM ere= ~ eri=].

. erestheact of rolling about.

. eres=toroll about together (for laughter, etc.).
. eret=to causetoroll about (for laughter, etc.).
. ergap-tir ri:785 Koybal it is necessary, must.



. ergis=tojoke; to amuse oneself.
. eristig' RI:772 Sagay, Koybal boring [a@rishtig' Ri:772 Kacha]]; cf iris

boredom, weariness.

. erin=dial cf irin=to belazy, indolent.

. erinjek dial cf irinjek lazy; laziness.

. ermek akind of cheese.

. esKkiril=Ri:882 Sagay, Koybal to be reported, announced, notified; cf

Iskir = to report.

. eshtir=RI:913 Kacha to let hear, to announce.

. atild= Ri:843 Kyzyl poetic to speak.

. ey exclamation; ey oolax, peer kildek eh, son, come here!

. azap RI:894 Kyzyl number. [?Ar].

. azaptan= RI:894 Kyzyl to calculate.

. ezat= Ri:839 Sagay, Koybal to make yawn, to bore; [cf ize= to yawn.
. eziriktig' rI:896 Sagay, Koybal, Kacha intoxicating.

. ezarlan= Ri:893 Sagay, Koybal, Kacha to be saddled [8zar|&n=

RI:893 Sagay].

. ezhengesh Kyzyl cf 1zenis hope.



~

KHAKAS VOCABULARY: |

. Tceeci cf 1zeeci alcoholist, adrunk.

. lcege entrails, intestines [it'&ga RI:1437 Kacha, Koybal]; uzun
icegeler small intestines; coon icegeler large intestines. [<CT
*icekd).

. 1cil= cf iZil= (of afluid) to be drunk, gulped down.

. 1¢ir= cf iZir=to give to drink, to water.

. 1c¢irt= cf 1Zirt= to order to give to drink.

. 1¢is cf iZis drinking bout; drinks.

. 1¢is= cf 1zis= to drink together.

. 1¢OrT inner skirt of agarment.

. 1delig strong, powerful; keen, intelligent.

. 1di thus, in such away [ida RI:1506 Sagay, edady RI:848, edii RI:854
Sagay, Koybal, Kacha]; 1di dee, 1dok tee so, asit is; idi tee caxsi it
iIsgood asit is; ediiba, pidiib&, gaydiiba? Ri:854 like this, like that
or otherwise?, eday kerak, caqsl RI:849 that's right, good!.

. 1dig the act of pushing, squash, crush, repulsion.

. 1din= to push one another, to jostle; to push off, to repulse; to fidget,
to moverestlesdy. [<CT *itin=].

. 1dirgek anger, irritation, fastidiousness, disgust; idirgeem tutca | am
disgusted, annoyed.

. 1dirgen=to be angry, irritated, disgusted.

. 1disvessel; asmall wooden pail for wine, milk [idis RI:1509 Sagay
small vessel or pail of birch bark, edis Ri:858 Sagay, Koybal, Kacha
dishes, crockery, adis Ri:858 Kyzyl bucket]; 1dis-xamis pots and pans,
utensils[idis gamis RI:1509, edis qamis RI:858 Sagay]; €lig' idis
araghi asti RI:1509 She distilled fifty vessels of liquor. [<CT
*iddish].

. 1distig having avessdl, pail.

. 1dOK just as.

. 1jemother [it'a RI:1437 Koybal, Kacha, RI:1520 Sagay]; 60y ije
stepmother; tay 1je maternal grandmother; 1j e-paba parents; ije-
pabalar nifi ¢iilin parents meeting; 1j enii Xinizi maternal love; cir
Ustiindeice - ifi aarligh kizi Bal93:107 on earth, mother is the dearest
person; ice - pray kirekte pas Bal93:120 mother, the head in most
affairs; kem icezin ispinge, ol obalgha Kkir parca Bal93:120 he who
disobeys his’/her mother will fall into disaster. [<CT *ege mother's



younger sister; one's elder sister].

. 1jefl mama, mother (term of address) [ijan RI:1520 Sagay].

. Tkeredial twin (animals) [ikk&r & Ri:1420 Koybal twin(s)]; ikkara
bal'a Ri:1420 twin; cf iki-ara. [LM ikere].

. 1kitwo [ikki Ri:1421 Sagay, Kacha, Koybal]; ki xadil double,
twofold; 1kizi the two of them; ki le only two; ki togcka colon (Rus
dvoetochie); ki saghistigh two-faced, hypocritical. [<CT *ikki ~
*ekki].

. Tki-aratwins; twins (animals); cf ikis, kere.

. 1kinji second [ikkingi RI:1421 Sagay]; ikinjinde on the second one.
. 1kinjiles doubt, undecision.

. Tkistwin, twins[ikkis RI:1421 Sagay]; cf Tki-ara. [<CT *ekkiZ].

. 1KiZinefi both; cf Tk ol efi.

. ikkingiZin Ri:1421 Sagay for the second time.

. 1kolef the two of them, both [ikk66lan Ri:1420 Koybal, ikkaal an
RI:1420 Sagay]; ikk6olan qucaqgtastilar, ikk6olan ogsanistilar
RI:1420 the two of them embraced and kissed one another; cf
ikizinen.

. 1l=to hitch to, to hook on, to hang up [il= RI:1420 Sagay, Koybal,
Kacha]; kiimis ¢clgenin attaf aldi, pir aghasxa il-saldi folk s’he
took his/her golden bridle from the horse, and hang it on atree
[kUmUs yUganin attaf al'di, pir aghisgail-sal'di Ri:1473]; mal'di
mids-minailip siin aq tal'ayghatastap cadir RI:1473 Sagay the
deer took up the livestock on its horns and threw it into the white
lake. [<CT *iil=].

. 1lbik loop, noose, buttonhole, clasp, buckle, fastening, hinge; Sagay
button [ilbik Ri:1497 Sagay]; cf marxa. [<CT *iilmek].

. 1lbikte= Sagay to do up, to button up, to hook up [ilbikta= Ri:1497
Sagay]; cf marxala=.

. 1lbiktig having aloop, buttonhole, clasp, fastening.

. 1ldir=to order to hitch to, hook on, hang up. [<CT iiltir=].

. 1ldirges small hook.

. 1ldirgestig having a small hook.

. 1leclear, distinct, clearly, plainly; ile koérince obviously, evidently;
ol fle pasga she writes clearly.

. 1lesfishing rod, rod; cf xar max.

. 1lestig having afishing rod, rod.

. 1lgis peg, hook (for clothes) [ilgish B75:6 Kyzyl, ilgis Ri: 1492 Koybal].
. 1lgistig having a peg, hook.

. 1lgor shelf for dishes[lilg&ar Ri:1857 Sagay]. [LM elgugur peg,
hook, hanger].

. 1lgorlig having a shelf for dishes.

. 1lig obsol the width of afinger (as a measure of length), inch [ilig'



RI:1485 Sagay, illig' RI:1493 Sagay, Koybal, Kacha, €lig' RI:819 Sagay,
Koybal]; kT ilig two inch. [<CT *elig ~ *ilig hand].

. 1lil=to be hung, to be or get suspended, to get caught [ilil= Ri:1487
Sagay, Koybal, Kacha].

. 1lin=to catch on, to get hold of, to hang on to; [ilin= Ri:1485 Sagay,
Koybal, Kacha]; izefiezine 1lindi s/he hung at hig/her stirrups [RI: 1486
Sagay]. [<CT *ilin=].

. 1linfsthe act of catching on, hanging on.

. 1ljir jelly-like, not solid; (of a person) sluggish, slow.

. 1ljirbe chain [iljirba Ri:1496 Sagay, ilt'irba Ri:1493 Koybal]; timir
iljirbeiron chain; casiljirbe chain of awatch; iljirb& quyaq Ri: 149
Sagay coat of mail; cf kinje, Sagay iljirba.

. 1ljirbedegi being on a chain, chained; 1ljir bedegi aday chained dog;
cf kinjedeg.

. 1ljirbelig having chains; 1ljirbelig traktor tractor with chains.

. Tmekte= dial to crawl [em&kta= RI:948 Sagay]; pala imektepce the
child is crawling; cf nimekte=.

. Imektet=dial to let crawl; cf nimektet=.

. 1n burrow, hole, den, lair [in RI:1438 Sagay]; af n lair, den of an
animal; Tirji1n the den of the enemy. [<CT *in].

. Tnek (~ nek) cow; saalcatxan inek milk cow, cow for milking;
stittig inek dairy cow; Thek pizi udder; inek c¢ili obsol year of the
cow. [<CT *inek].

. Innig having a burrow, hole, den, lair; Tnnig ¢ir place covered with
burrows, holes.

. 1neneedle[inga Ri:1445 Sagay, Koybal, Kacha, ifi& Ri:1431 Kacha];
tibeiie large needle (lit. camel needle); ifie xulaghi eye of a needle;
ingant sapta! Ri:1445 put the thread in the needle!. [<CT *igne].

. 1pek bread, loaf of bread [itpak RI:1506 Sagay, Koybal, Kacha, ippak
RI:1569 Sagay]; pudun Tpek round loaf of bread; Tpek itcefi zavod
bread factory; cf dial ipek. [<CT *epek].

. 1pektig having bread, with bread.

. 1rgek male[ergédk Ri:784 Sagay, Koybal, Kacha]; folk boy; irgek xas
gander; irgek sosxa hog; irgegi tuiimazi Kicii poltir, xizi ulii poltir
his/her boy isthe youngest, his’her daughter is the eldest [child];
ergak tizi iki gan ker& rRi:784 Sagay two eagles, amaleand a
female. [<CT *erkek].

. 1rgektig with amale; of the male sex; ki pala ir gektig, tizilig poltir
folk [they have] two children, one male, one female.

. Irgi= cf irgi= (of milk) to turn sour; to rot.

. 1ri=(~1rgi=) (of milk) to turn sour, to curdle; to decay, to rot, to
decompose [iri= Ri:1459 Sagay, Koybal, Kacha]; ir&an sit Ri:1458
Sagay cottage cheese, curds; cf irikte=. [<CT *iri=].



. 1rik decayed, rotten, putrid, decomposed, foul [irik RI:1459 Sagay,
Koybal]; irik aghas decayed wood. [<CT *irik].

. Irikte= (of milk) to turn sour; to rot; aghastifi gilegeleriiriktep
par ghan the roots of the tree have become rotten; cf ri=.

« Trimjik spider [iirdmt'ik Ri:1458 Koybal]; irimjik uyazi spider's
nest; Trimjik xili spider's thread; cf 6rifime ek, Kacha or imt'ik.
. 1rii pus; snot [ir&n Ri:1458 Koybal, Kacha]. [<CT *irif].

. 1rifine= to suppurate, to fester, to discharge pus [ir &in&= RI: 1458
Koybal, Kacha, irifind= RI:1461 Sagay, Koybal].

. 1rifinet= to cause to suppurate, fester, discharge pus.

. Irifinig purulent; snotty. [<CT *irifinig].

. 1rit=to cause to ferment, to let curdle; to cause to, let decay, rot,
decompose.

. Istrack, trace; xozan isteri rabbit tracks; 121 dee xalbaan not atrace

of him/her remained. [<CT *iiZ].

. 1s= (izerge, igerge) to drink [iis= (idp, it'ip, i¢ip) RI:1525 Sagay,
Koybal]. [<CT *i¢=].

. 1skemeyke B75:24 small bank. [Rus skamejka].

. 1sker eadt, eastwards; aghaa isker polbaan s’he was not lucky, did
not succeed; isker parbaan s’he remained ignorant.

. 1skerki eastern; iskerki ¢il eastern wind.

. 1skertin from the east; from afar.

« 1skT adrunk; drinking bout. [<CT *ick].

. 1sKit blackthorn, sloe; cf xazaljax, xaraghan, idirban.

. 1ste=tofollow atrack, trace; to pursue, to chase; to look for, to
search [ist&= Ri:1532 Sagay, Koybal].

. 1steg shadowing; pursuit, chase; search; cf istes.

. Istegji pursuer.

. 1sten=totail, to labour; cf toghin=. [<CT ishlen=].

. 1stencetken labourer, worker; Tstencetken massi the working
masses.

. Istendir=to causeto toil, labour, to let toil, |abour.

. istene (~ stene) wall. [Rus stena].

. 1stenislabour, work; istenistirigleri tools, instruments; istenis
ditsiplina labour discipline; istenis kodirim 2rise in labour.

. 1stenis=to work, labour together.

. Istenistig pertaining to work; istenistig xonix working life.

. 1stenjiworker, labourer; istenjilernifi Ulg Uz labour power.

. 1stes shadowing; pursuit, chase; search; cf isteg.

. Istes=to help follow atrack, trace, to trace one another; to pursue, to
chase one another; to look for, to search together, to look for one
another.

. 1stet=to order to follow atrack, trace; to order to pursue, chase; to



have looked for, searched.

. 18l inside, inner part; insides, entrails[istT RI:1534 Sagay, Koybal];
istindeinside, in it; turanifi istinde in the house; istinefi from its
inside; 1stT coxtan= to envy; anifi istin kem piler ? who knows him/
her? (lit. who knows his/her insides?). [<CT *ig].

. Tsti-cox envious; isti-cox Kizi envious person.

. 1gtilig capacious, roomy.

. Istindegi internal, inner; istindegi sari the inner side; Tstindegi
aghirighlar internal diseases; istindegi karman inner pocket;
stindegi kdgenek chemise, shirt; istindegi stan drawers, pants.

. TIsti-xarin pluck; Tsti-xarinnigh tigre soup from pluck.

. 1t=to push [it= RI:1500 Sagay]; ezikti gamg¢i-mina it-cadir RI:1500 &
he pushed the door open with his’/her whip. [<CT *it= ~ *it=].

. 1tigen dial dog-rose [itigan Cas84a Koybal]; Ttigen toozi Chan942a
dog-rose.

. 1tkisshovel for clearing away snow or sweepings [itkis RI:1504
Sagay].

. 1tkis bush, shrub; cf sabagha.

. 1ttir=to cause to push, to let push.

. 1zewdll, right, that'sit [iza RI:1539 Sagay, eza RI:889 Sagay, Koybal];
eza, tuiinam, al'a nat'in qusga qubul'! rRi:889 well, my sister,
change into a spotted falcon!.

. 1zeeci (~Tceegi) alcoholist, a drunk.

. 1zeep pocket [izap RI:1539 Koybal, Kacha]; t0s izeebi, istindegi
Tzeebi inner pocket; nan Tzeebi side pocket.

. 1zeeptig having pockets, with pockets.

. 1zen=to hope, to expect; to trust, to rely on [izin= Ri:1542 Sagay,
ezan= RI:890 Sagay, Koybal, Kacha]; izengen kizim a person | trust;
klzufiaizinma, qudayghaizin! RI:1541 don't rely on your power,
rely on god!. [<CT *ishen=].

. 1zen=to be obstinate, to persist, to not obey; (of ahorse) to be
restive.

. 1zendir=to inspire hope, trust [ez&ndir = RI:892 Sagay, Koybal,
Kacha].

. 1zenis hope, trust, expectation; confidence, conviction; cf Kyzyl
ezhengesh.

. 1zenis= to trust one another; to rely upon one another.

. 1zenistig sure, confident; reliable, dependable.

. 1zenjik trustful, unsuspecting.

. 1zenjik obstinate, not obeying; izenjik at arestive horse.

. l1zenmes uncertainty, uncertain.

. 1zefie stirrup [izahi RI:1538 Sagay, Koybal, Kacha]; xola izefie
bronze stirrups. [NE * ezefigi ~ *izefige]



. 1zefelig with stirrups.

. 1zes hope, trust [iz&s RI: 1539 Kyzyl].

. 1zestig thrustworthy, confident(ly), sure, positive; afinap-xustap
sigharda, izestig arghistaap al Bal93:85 find a thrustworthy friend
when going out hunting on game and birds; sovetskay con
kommunizmnif toldir a ¢ifier ne izestig par ¢a the Soviet people
confidently go towards the complete victory of communism.

. 1Zi-xuzu-cox idler, loafer.

. 1Zi=to be or become warm, hot [izi= RI:1539 Sagay, Koybal]; tigre
1zipce the soup is hot; idi 1Zipge g/he has got a temperature, fever;
idi-xani 1zibistt ghe warmed him/herself. [<CT *isi= ~ *isi=].

. 1Zig warm, hot, burning hot; warmth, heat [izig' RI:1540 Sagay]; 1zig
cay hot tea; izig' aghri RI:1540 hot fever; 1Zig cayghi a burning hot
summer; 1Zig ktin a burning hot day; maghaizig | feel warm; izige
sidabinga s/he cannot stand the heat. [<CT *isig ~ *1sig].

. 1Zigle= to give out warmth, to radiate heat, to make warm, hot; to
apply a compress.

. 1Zik door [izik RI:1539 Sagay, ezik RI:894 Sagay, Koybal, Kacha]; izik
tudazi door handle, door knob; cf dial izik. [<CT *eshik].

. 1Ziktig having a door.

. 1Zil= (~1¢il=) (of afluid) to be drunk, gulped down. [<CT icil=].

. 1Zir= (~1¢ir=) to give to drink, to water [iZir= RI:1541 Sagay]. [<CT
*igur=].

. 1Zir=to feel warm, hot.

. 1Zirt= (~1¢irt=) to order to give to drink.

. 1Zis (~i¢is) drinking bout; drinks.

. 1Zis= (~i¢is=) to drink together. [<CT *icish=].

. 1Zit=to make warm, hot, to warm up, to make red hot [izit= RI:1542
Sagay, Koybal]; kiin 1Zit= the sun is scorching. [<CT *isit= ~
*Tsit=].



KHAKAS VOCABULARY: |

. 1b house, home, yurt [eb' RI:925 Sagay, Koybal, ebi RI:931 Sagay
(speech along the river 1s), 6p RI:1308 Sagay]; ibde at home [eb'da
RI:925]; ibzer parim let me go home [eb'ga (~ eg'b'd) parim Ri:926];
ibdefi from home [eb'dan sigti RI:926 'he went out]; toghisti ibge
al=to take work home; aghas ib wooden house; tosib birch house;
Kiisib felt yurt; sigis pulufinigh ib octagonal yurt; xar aciligh ib
Kacha obsol house with a skylight; tegri eb'T RI:926 church; ib xuzi
domestic bird. [<CT *eb].

. ibdegi domestic, pertaining to the house, home, yurt; ibdegi
zhivotnaylar domestic animals; ibdegi nimeler household things,
belongings.

. 1bek quick, swift (of a horse) [ebak Ri:928 Koybal, Kacha easy,
swift]; Kacha obedient, attentive (of a person); industrious; ibek at
horse with afast pace. [<CT *ebeK].

. ibi-gox uncomfortable, inconvenient, uncomfortably; careless,
carelesdly.

. ibir=to turn around, to go around, to surround, to encircle, to
revolve, to rotate [ebir = RI:931 Sagay, Koybal, Kacha]; alti ¢astigh
at ibirbes altin orge turcadir folk there was a golden palace that a
horse of six years old could not encircle [RI:931]. [<CT *ebir=].

. ibir=to turninside out; ton ibir=to turn inside out one's dress.

. ibire(~ibre) round, around [ebr & RI:932]; ibire-sibire kor = to look
around; pray cirler ibire koringe all places around were visible;
ibire turghan cir surroundings; ¢il ibire the whole year round; pu
cerdi ebra kor-cadir RI:932 she looked all around this land.

. 1birig funeral repast [ebirik RI:932 Koybal].

. 1biril=to cail, to turn; to be surrounded, encircled [ebiril= RI:932
Sagay, Koybal, Kacha to turn, to go around]. [<CT *ebiril=].

. ibiristhe act of encircling; environment; turning, rotation.

. 1biris=to turn around, go around, surround, encircle together; to
help revolve, to rotate [<CT *ebirish=].

. ibirt=to order to turn around, go around, surround, encircle,
revolve, rotate.

. iblen=to settle down to married life, to set up a house, family. [<CT
*eblen=].

. iblendir=to make settle down to married life, set up a house, family;



to tame, to domesticate.
. iblig having a house, home, yurt [8bilig' RI:932 Sagay (speech along
theriver 1s)]; iblig-sughlig having a shelter, refuge. [<CT *eblig].

. 1brecfibireround, around.
. 1dedel=to be able to do, to succeed.

. ideelbes unable to do, incapable.

. ideet disgusting, detestable, abominable, nasty, offensive, repulsive;
cf cirkestig. [LM idetei].

. ideet Kacha strong; very large, enormous, huge, bulky; tirge ideet
very large, very strong; ideet kustig Kizi folk hero, person of
extraordinary strength; tirge ideet sabdar at timde ¢oghil arsa?
folk is there no liver-chestnut horse of great strength at hand? [LM
idetel].

. idek skirt, hem of a garment; the foot of a mountain [edak Ri:849
Sagay, Koybal, Kacha]; alin idek front skirt; kizin idek back skirt;
tonnifi ideki the hem of agarment. [<CT *etek].

. idekte=to carry inthe skirt of agarment. [<CT *etekle=].

. idekten=to keep in the skirt of one's garment; to settle down at the

foot of a mountain; to skirt the mountains. [<CT *eteklen=].

. idektig having a skirt, hem [ed&ktig' RI:850 Sagay, Koybal, Kacha];
idektig ton obsol wedding fur coat having separate skirts (held
together by means of gathers at the knees). [<CT *eteklig].

. idil=Ri:1509 Sagay to move to and fro, to move on.
. idirgéan ri:1509 Sagay threshing-floor.
. idil=to be done, made, arranged; toghisidil-parghan thework is

done. [<CT *estil=].

. idin=to do, make, arrange for oneself; ton idin=to make a dress for

oneself. [<CT *eetin=].

. idinjek loving to obtain, ?eager; dilligent, industrious.
. idisthe act of doing, making, arranging.
. idis=to do, make, arrange together, to help make, arrange. [<CT

*eetish=].

. 0= B75:14 Sagay cf eg= to bend.
. ighen Sagay a piece sewn on the shoulder of awoman's dress; cf en,

dial igmen, ifimen.

. ige=to saw, tofile[iga= RI:1425 Sagay, egé= RI:695 Sagay, Koybal,

Kacha to file]; odiii ige= to saw firewood. [<CT *ege=].

. igeci sister-in-law. [LM egeci elder sister, older].
. 10ag' RI:1425 Sagay file.

. iges=to help sawing. [<CT *egesh=].

. iget=to order to saw, to let saw.

. igilcan Ri:1429 Sagay flexible; cf eeljek.

. i1gin=RI:1426 Sagay to bend onesdlf; cf eel=.



. igir crooked, twisting, winding; curvature, crookedness [egar Ri:695

Sagay, Koybal, Kacha, egir RI:700 Sagay, Koybal]; igir-pugir
humpbacked; igir-igir, igir-xiyir hap-hazard; igir sin mountain
range (in the form of an amphithesatre) [egir sin RI:700 Sagay, Koybal
mountain ridge]; cf xiyir. [<CT *egri].

. igirek zigzag, crooked line, bend, crook, twisting, winding. [<CT

*egrik].

. igireljik coiling, wriggling.

. igirelisthe act of twisting, winding.

. igirefine=to coil (of a snake), to wriggle, to twist, to twitch.

. igirle=to bend, to distort, to make something crooked.

. igirlen=to be bended, distorted; to twist, to twitch.

. igmen dial a piece sewn on the shoulder of awoman's dress; cf en,

dial inmen, Sagay igben.

. 1l woodgrouse [RI:1407 Koybal].

. 11k RI:1414 Koybal violin, fiddle; cf Tix.

. lilt= Ri:1493 Sagay, Koybal, Kacha to bend down, to stoop.

. lir evening [RI:1456 Sagay, Kacha, Koybal]; iirde in the evening

[iird& RI:1456]; XisxT iir winter evening; iir solbani evening star;
summer lightning; Xizil iir at sunset. [<CT *ifir].

. lirgak Ri:1470 Sagay, Koybal, Kacha spindle whorl; cf Sagay iir¢ik.
. lircik Ri:1470 Sagay cf iirgak spindle whorl.
. iirdegi in the evening, evening-, at night [iir dagi Ri:1456 Sagay];

lirdegi toghis evening work, night work; iirdegi aziral supper.

. lirgi pertaining to the evening, evening-; mar ksizm-leninizmnifi

lirgi univer sitedi the evening university of marxism-leninism.

. 1jalig' Ri:1520 Sagay having a mother; cf 1je mother.

. 1)1k B75:5 Kacha cf 1zik door.

. iki=to nod one's head.

. ikkib&zi Ri:1421 Sagay both, one and the other.

. ikkingiZin Ri:1421 Sagay for the second time; cf ikinji.

. ikse=to shake, to be unsteady (table).

. il folk the (good) people [el RI:805 Sagay, Koybal, Kacha people); il

con the people; cf albati. [<CT *eel]

. ilbek abundance, sufficiency, prosperity; abundant, plenty; broad,

wide, large, vast, immense, huge, great; ilbek urozhay bumper
harvest; ilbek tigirje along the immense sky; ilbek kistig having
hige force, forceful, powerful; L eninnii-Stalinniii ilbek partiyazi
the great party of Lenin and Stalin; kdgenek ilbek the clothes are
wide. [LM elbeq].

. ilbefine=to roll over from side to side.
. ilber-salbar dishevelled, tousled.
. ile=to suffer, to worry about, to be tormented; to be in need, hard



up, poor, to get into dire straits; to be or become meagre, emaciated
[Il&= RI:1478 Sagay, ela= Ri:810 Koybal, Kacha to torment]; ilep-
par ghan exhausted, worn out; el&! RI:810 Sagay may you die!;
bodimni dlama Ri:810 don't torment me (my body).

. ileede much [il&da Ri:1482 Sagay, Koybal much, sufficient]; ileede-
arax just alittle more,

. ileg torture, torment, suffering; need, want; cf iles, ireelenis.

. 1l8ksan Ri:1479 Sagay, Koybal green lizard; cf kileski.

. ilefine= to stagger from one side to the other; to flash, to gleam (in
the dark, far off); cf olafina=.

. ilefinet= to shake, to rock, to let stagger.

. ilestorture, torment, suffering; need, want; cf ileg.

. iles=to suffer together; to be poor together; to harass one ancther.

. ilet=to make suffer, to torment; to bring in need, to bring to poverty.
. ilge=to sieve, to sift [elgé= RI:822 Sagay, Koybal, Kacha]; un ilge=
to sift flour; cf elgékta=. [<CT *elge=].

. ilgek sieve [elgék Ri:822 Sagay, Koybal, Kachal; xil ilgek asieve
made of hair; timir ilgek iron sieve; aghzir ilgek Sagay sieve with
big holes; ¢i ilgek Sagay, sit ilgek fine sieve. [<CT *elgek].

. ilgel=to be sieved, sifted. [<CT *elgel=].

. ilges=to help sieve, sift, to sieve or sift together. [<CT *elgesh=].

. ilget=to order to sieve, sift, to have sieved, sifted. [<CT *elget=].

. ilgit=to drive up (livestock from place to place); xadar ghan malin
ilgit-kilgen s'he drove up hig/her grazing livestock.

. iligfifty [elig' Ri:819 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *€llig].

. ilik (~ €elik ) female of the wild goat [elik RI:815 Sagay, Koybal,
Kacharog]; cf kiik. [<CT *€lik].

. iltisxTD127 Kyzyl cf ¢iltis star.

. im medicin [em RI:945 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *em].

. Im=B75:14 Sagay cf em= to suck.

. imdi=to collect, to gather, to pick out from.

. imisgrain, seed; fruit. [<CT *yemish].

. imjek woman's breast, nipple; palani imjektefi sighar=to wean a
child (from the breast). [<CT *emgek].

. imjekte=to breastfeed, to suckle.
. imjektet=to let suckle, to have suckled.
. imji doctor [emt'i RI:962 Koybal, Kacha]; tisimjT dentist; xarax imj1

ophtalmologist; mal imji veterinarian; cf imnegji. [<CT *emgi].

. imne=to treat medically, to cure [imna= RI:1576 Sagay, emné&=

RI:962 Sagay, Koybal]. [<CT *emle=].

. imneg medical treatment, cure; medical; imneg punkt medical

station.

. imnegjT cf imjT doctor.



. imnen=to treat oneself medically, to cure oneself [emné&n= RI:962

Sagay, Koybal]. [<CT *emlen=].

. imnet=to have treated medically. [<CT *emlet=].
. imnik not broken-in (horse); cf sas. [LM emnig].

. imze= (of birds) to peck grain, (of animals) to nibble grass [emza=
RI:966 Sagay to peck, to nibble, &mza= Ri:966 Kyzyl to eat].

. inmark, sign. [<CT *en].
. in width, breadth (of fabric). [<CT *een].

. in=to go down, to descend, to go downstream; to swim, to float with
the stream [RI:1439 Sagay, Koybal to go downstream, Kyzyl to
descend, en= RI:728 Sagay, Koybal, Kacha to descend]; sughzar in=
to go with the stream, to go downstream; sughca sal inceitis
floating with the stream; k&mi suunafi inip aqti RI:1439 Sagay the
boat floated downstream; tag'dafi inip pardi RI:1439 Kyzyl she
descended from the mountain. [<CT *en=].

. indik Ri:1450 Kyzyl downwards, down the mountain.

. indir=to make descend; to take or to transport downstream; to take
down (e.g. wood or nuts from the mountain forests) [RI:1450 Sagay,
Koybal to transport downstream]; putl tayghadaf xuzux kop
indiceler thisyear they are taking many nuts from the tayga. [<CT
*endir=].

. indir= obsol to arrest and throw in jail; cf arestovat' pol=.

. indirbas Ri:1450 Sagay mountain ash; cf mindur bes.

. indire at the mountain foot; downstream; ar ghaligh sinni indire
corttilar they trotted along the foot of the mountain ridge.

. indirig (~ indiris) float, floating; aghas indiriin pir dee aghas
¢idirbin irtirergeto take afloat of timber down the river without
losing even one log.

. indiriscf indirig float, floating.

. indirki downstream; L ena sughnifi indirkizinde at the lower course
of theriver Lena

. inefemale animal [end RI:730 Sagay, Kacha poetic mother]; aar nii
inezi the queen bee.

. ine=dial cf inne= to mark.

. iney old woman, grandmother; wife [indy RI:1442 Sagay, Koybal,
endy RI:730 Sagay, Koybal (also aterm of address for married
women)]; endyii ebdada Ri:730 is your wife at home?; tasiney
stone statue (in the steppes of Khakassia); cf ip¢i, Sagay or eken.

. ineyek grandmother, old woman; wife.

. Indylig' RI:1442 Sagay having awife, married [enaylig' RI:731 Sagay,
Koybal]; enéylig' pal'al'ig' kizi RI:731 aman having wife and
children; enéylig' tur-caa RI:731 heis married.

. inis mountain slope. [<CT *enish].



. inistig (gently) sloping (of a mountain, river side).

. injTdowry [anji RI:748 Kyzyl. [LM ingz].

. inker=to sow underneath, to hem.

. inne= (~ine=) to mark [in&= RI:1442 < Verbitskij Sagay].

. innig wide, broad (of fabric), vast [ennig' RI:737 Sagay, Koybal,

Kacha].

. innig having a mark, earmarked; xulaghi innig xoy an earmarked

sheep.

. 1A very, most [efl RI:710 Sagay, Koybal, Kacha]; ifi ulugh very big,

biggest; ifi tlibinde at the very bottom; ifi uginda at the very end; i
artix the best; il caxsi nanjim my very best friend; ifi pastap at
first, at the beginning; cf dial nifi. [<CT *efi].

. iAdar= RI:1433 Sagay to put down, to take apart (ayurt), to

overthrow, to make collapse, to destroy; cf Sagay efidir=.

. ifdet=to get confused; saghizin ifidettT his’/her mind got confused.

[cf LM ende= to err].

. iimedial sweep-net; cf sbzirbe.
. Ifimen Sagay shoulder [ifiman RI:1434 Sagay]; cf ifini.
. ifimen dial a piece sewn on the shoulder of awoman's dress[ig'méan

RI:1431 < Verbitskij Sagay the embroidery decorations on the shoulders
of awoman's shirt]; cf en, dial igmen, Sagay igben.

. 1find= RI:1433 Sagay, Koybal to put on someone's shoulders, to load

on the shoulders.

. ifinen=to put or carry on one's shoulders [ifinédn= RI:1433 Sagay,

Koybal]; oghl'an ani tuttd, ifinanip al'di Ri:1433 the boy grabbed it
and put it on his shoulders.

. ifinesyoke [efinds Ri:715 Sagay, Koybal yoke for carrying water].
. IfinT shoulder [efin RI:711 Sagay, Kacha, Koybal, ifini RI:1433 Kacha,

Koybal, igni RI:1430 Sagay, iNima RI:1434 Sagay, ain RI:728 Kacha];
IfinTne stirmesteri cayil-parghan her braids were spread on her
shoulders; cf Sagay ifimen. [<CT *egin + possessive].

. ifinilig shouldered.
. ifizek Sagay narrow [ifizék Ri:1434. enzak Ri:749]; cf tapgi.
. ip¢i woman; wife; lady of the house; woman's, women's [epd'i RI:919

Sagay, Koybal]; Orisip¢i Russian woman; Xakas ip¢i Khakas
woman; Tadar ip¢i Tatar woman; | p¢iler niin M ezhdunar odnay
KUnt International Women's Day; cf iney. [<CT *ebgi].

. ipcilig married.

. ipek dial cf Tpek bread, loaf of bread.

. Ipsek thistle [epsdk Ri:924 Sagay].

. ipsekte=to gather thistles.

. ipte=to contrive, manage somehow; to do dexteriously; to put right,

to adjust [epté&= RI:922 Sagay, Koybal, Kacha to fit, to adjust; to



reconcile]; ipti cooxtan= to tell skilfully; izer neil tudinghan, ipti-
tapti odirghan folk s’he held him/herself to the saddle, and sat down
with ease. [LM eble= to become harmonious, to agree].

. ipteg (~ iptes) adjustment, adaptation.

. iptel=to be put right, to be adjusted.

. ipten=to adjust, adapt oneself.

. iptescf ipteg adjustment, adaptation.

. iptes=to fit together [eptas= RI:922 Sagay, Koybal, eptash= Ri:923

Kacha to fit, to adjust to one another; to reconcile, to agree];
eptaspas RI:922 not fitting.

. iptet=to causeto fit, adapt, adjust [eptat= RI:922 Sagay, Koybal,

Kacha to fit, to adjust; to always act as reconciliator].

. iptigfitting, apt, exact, comfortable, asit oughts [eptig' RI:923 Sagay,

Koybal, Kacha]; iptig sapog boots that fit.

. ir man; husband [er RI:753 Sagay, Koybal, Kacha]; al'ghan er RI:753

Sagay husband; ir pol-parghan he has become a man, grown up into
aman, he has reached manhood; irge par = to marry, to get married;
cfiren. [<CT *er].

. ir=tospin (yarn) [iir= Ri:1456 Sagay, Koybal]. [<CT *egir=]
. irben thyme [irb&n Ri:1471 Sagay thyme, erban Ri:800 Koybal,

Kacha thyme, wormwood].

. irdefine=to pretend to be brave, to try not to be afraid; to get on

one's high horse, to fume.

. irdir=to order to spin (yarn).
. ireetorture, torment, suffering [er &4 RI:755 Sagay].
. ireele=to torture, to torment, to cause to suffer [irdla= RI:1458

Sagay, eraéla= Ri:758 Sagay, Kacha]. [LM erigule=].

. ireeleg torture, torment, suffering.
. ireelen=to torment oneself (over), to worry about, to suffer [iralan=

RI:1458 Sagay, er &alan= RI:759 Sagay, Koybal]; ireelen-parghan ghe
was exhausted, worn out.

. iredlenistorture, torment, suffering; cf ileg.

. ireelestig (~ iredlig) torturing, tormenting, causing suffering.

. iredlig cf ireelestig torturing, tormenting, causing suffering.

. irélal= Ri:1458 Sagay to be tortured, tormented.

. irélat= Ri:1458 Sagay to order to torture, torment.

. iren cf ir man; husband. [<CT *eren].

. irepci acouple, man and wife.

. ires Sagay, Koybal ascrew [eras RI:759 Sagay, Koybal, er &sh Ri: 759

Kacha]; cf era=.

. iret south side (sunny side) of a mountain.
. iret cup of wine; toast; pastaght iret first toast; iret alibis drink

out!.



. irgek thumb [ergék RI:784 Sagay, Koybal, Kacha]; ir gek xaza= to
sew on the thumb (of amitten). [<CT *erfiek].

. irgektig having athumb; strong, tenacious; needlewoman [er gaktig'
RI:784 Sagay]; iinnig' kiz&& pastirbazin, er gaktig' kizaa
sbolatpazin Ri:784 maz she not be vanquished by a person with
shoulders, may s/he not be vanquished with words by a person with
thumbs.

. irgi old; decrepit, dilapidated, ramshackle; former [ergi RI:785 Sagay,
Koybal, Kacha]; irgide in the past; ir gi kgenek tattered clothes,
ergi kep Ri:786 worn clothes; irgi tusin former times, in the old
days, aydii ergizi RI:786 waning moon; ay Usergi pol'di Ri:786 it is
the third day of the waning moon. [NE *erki].

. irgilen= (of objects) to become old, to wear out [er gilan= RI: 786
Sagay, Koybal]; kip-azax irgilen-pardi the clothes have become
worn out.

. irik Ri:1459 Sagay, Koybal ram. [<CT *irk]

. iritk& Ri:1463 Sagay cottage cheese, curds.

. iri=to thaw, to melt [eri= RI:762 Sagay, Koybal, Kacha]; cf xayil=.
[<CT *eri=].

. irig thawed, melted; irig it thawed meat; irig cir thawed earth. [<CT
*erig].

. irik: irik-cox not willing, against one's will, necessarily, by force;
lirik pol'iimma? Ri:1460 Sagay what can | do about it?.

. irik=to pester, to bother, to bore, to worry with; to pinefor, to
languish, to be bored. [<CT *irik=].

. iril=to be spun (of yarn). [<CT *egiril=].

. irinlip [erin Ri:767 Kacha, Koybal]; irni higher lip; Gstindegi irin
upper lip; tstindagi irin lower lip. [<CT *erin].

. irin=to belazy [erin= RI:768 Sagay, Koybal, Kacha, eran= Ri:757

Sagay, Koybal to be lazy, to be fed up with]; erandim Ri:757 | am
fed up with it, had enough of it; cf dial erin=. [<CT *erin=].

. irinjek lazy; lazyness [erint'8k Ri:768 Koybal, Sagay, er ant'ak
RI:758 Koybal, Kacha lazy]; cf dial erinjek. [<CT *eringig].

. irinnig having lips, lip-.

. irisboredom, weariness [eris RI:772 Sagay, Koybal, erish Ri:772
Kacha].

. Iris=to tease.

. Iris=to spin together, to help spin. [<CT *egirish=].

. irisboring, dull.
. irit=to thaw, to melt, to liquify, to make liquid [erit= RI: 770 Sagay,

Koybal, Kacha. [<CT *ert=].

. Irke caress, endearment, tenderness; dear, beloved; affectionate,

tender, sweet, loving, fond [erk& Ri:777 Sagay darling]; irke oolghim



my dear son; istinaf siqqan erkazi coghul' Ri:777 she does not
have a child (lit. darling) born from hig/her inside. [< CT *erke].

. irkejek pretty, nice, sweet, darling.

. irkele=tofondle, to pet, to caress; to indulge, to pamper.

. irkelen=to fawn upon to luxuriate, to indulgein.

. irkeles=tofondle, pet, caress one ancther.

. irkelet=to let fondle, pet, caress.

. irkin threshold, sill of the door [erkan RI:779 Sagay, Koybal,
Kacha].

. Irlik myth Erlik, god of the netherworld [Erlik Ri:789 Sagay, Koybal,
Kacha].

. irlig having a man, husband.

. irt=to pass, to go by; of timeto pass[ert= RI:790 Sagay, Koybal,
Kacha]; 1zig cayghi irtip pardi the hot summer passed; kiinner
irtipceler the days passed; annaf peer kop ¢l irtip pardi since that
time many years have passed; irtip parighan Kizi a passer-by; xatap
irt=to repeat; uroktarni xatap irt=to repeat exercices. [<CT
*ert=].

. irteearly; early in the morning; irteninde early in the morning; irte
tur=to get up early. [<CT *erti].

. irten early in the morning; irten-irtok very early in the morning. [cf
CT *erti, LM erte(n)].

. irtengi early, of the morning; irtengi kiininde the next morning.

. irtengizin the next morning.

. irtin=to have afair opinion of oneself, to swagger; to be
mischievous; to be or become spoailt.

. irtir=to let pass, go by; to pass or spend time [erttir= RI:793 Sagay,
Koybal, Kacha]; kiin irtir= to spend time, to spend the day. [<CT
*ertir=].

. irtirefurther; too; irtire par=to go further; irtire paririp ?on the
journey.

. irtispassing, passage; the passing of time; irtis-pari journey.

. irtis= to passtogether. [<CT *ertish=].

. irtken passing; construction, building; past; irtken ¢il last year;
irtken tls past tense; naada irtken tus the recent past tense.

. ispossessions, belongings, stuff, goods, resources [iis RI: 1525, €S
RI:871 Sagay, Koybal]; kolxoz iZi the possessions of a kolxoz; ariq es
RI:871 legally obtained possessions; esina es qozi-tir Ri:871
possessions pile upon their possessions. [<CT *ed].

. ismaterials; fabrics, textiles. [<CT *ed].

. is=tolisten, to hear [es= RI:871 Sagay, Koybal, esh= RI:872, RI:905
Kacha]; estip Ri:702 Sagay converb hearing; esh-shar Ri:872 She
hears; kontsert isterge ¢on ciilghan the people gathered to listen to



the concert; kizidefi min ispeem, pozim kdrgem | did not hear it
from someone, | saw it myself; sos ispes disobedient; essafn-daa
espdjik pol' Ri:872 Kacha [sic] even if you heard, pretend not to.
[<CT *eshid=].

. 1S=10 scoop; to row [es= RI:871 Sagay, Koybal]; sughni kdneknef
IS= to scoop water with buckets; iskinefi is= to row with paddles.
[<CT *esh=].

. is= (of acow) to give (milk).

. 1SKT oar, paddle [iski RI:1530 Sagay, eski RI:881 Sagay, Koybal];
sondaghi eski Ri:881 rudder.

. iSKir=to report, to let know, to inform, to notify [eskir= Ri:881
Sagay, Koybal]; azinada iskir-sal= to inform beforehand.

. 1SKirig report, information, notification.

. iste=totan [istd= RI:1533 Sagay, Koybal to tan by means of smoke,
estd= RI:884 Sagay to soften leather by rubbing]; izreknefi iste=to
tan with atanning stick; istdén ter & RI:1533 tanned leather. [<CT
*ishle=].

. 1stel=to be tanned.

. isten=totan (for oneself).

. isten=to keep cam, to be calm, peaceful; to be or get accustomed to
[est&n= RI:885 Sagay, Koybal to keep calm]; istenip uzu=to sleep
peacefully; min aghaa istenip-pargham | am used to it.

. Istendir=to make calm, to calm down; to make accustomed to.

. istet=to let tan [istat= RI:1534 Sagay, Koybal].

. istig sympathetic; comfortable; cosy; beautiful (of a place); istig kizi
sympathetic person; istig maymax comfortable shoes; istig tura a
cosy house.

. istig rich, wealthy [estig' RI:885 Sagay, Koybal]; istig kolxoz a
wealthy kolxoz; ebi estig' pol'di Ri:885 hig/her house became full of
riches. [<CT *edlig].

. idtil=to be heard, to be audible [estil= Ri:885 Sagay, Koybal]; irnii
pastaghi sosteri magha istil-par ghan the first words of the song
became audible to me.

. istildir=to allow to hear, listen.
. 1stildireloud, aoud:; istildire xixir= to read out loud.

. it meat; body [et RI:834 Sagay, Koybal, Kacha]; casit fresh meat;
alin it meat of the front part; kizin it meat of the hind part; sofi it
flesh; xofi it lean meat without bones; xoy idi mutton; sosxa idi
pork; at idi horse meat; tafax idi chicken meat; aba idi bear meat;
Kiik idi deer meat; tartxan it stuffing, force-meat, minced meat; idi
cox emaciated, meagre (of a person); cf Kyzyl et. [<CT *et].

. it B75:8 Shor, RI:1498 Sagay dog; cf aday. [<CT *it].
. it=todo, to make, to arrange [et= RI:839 Sagay, Koybal, Kacha];



tamax it= to prepare food, to cook food; toy it=to arrange a
wedding, afeast; taxta it= to erect a bridge; xatap it=to do over
again; cox it=to destroy, to do away with; tkis et= RI:834 Sagay,
Koybal, Kacha to step; ider-tudar ¢ox to labour in vain, to beat the
air, to mill thewind. [<CT *eet=].

. itpurun hips, the berries of the dog-rose, Chan942a dog-rose.

. itten=to put on weight, to put on flesh (of a person). [<CT *etlen=].
. ittig having meat, fleshy; stout, corpulent (of a person) [ettig' Ri:846
Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *etlig].

. ittir=to order to do, make, arrange; tura ittir=to give the
opportunity to build ahouse. [<CT *eettlir=].

. ize=toyawn [ez&= RI:889 Sagay, Koybal]. [cf CT esne=].

. ize=to destroy, to demolish; to fall into decay.

. izegyawn.
. izeg destruction.
. 1z&]ah RI:1539 Sagay mother, mama.

. i1zel=to be or become destroyed, demolished; to fall into decay; to
erode.

. izelig ruin, devastation.

. izen healthy; greetings; hello! [iz&n RI:1538, &zan RI:889 Sagay, ezan
RI:890 Sagay, Koybal, Kacha]; izen pir= to greet [ezan per= Ri:890
Sagay]; ezanin al'dil'ar Ri:890 they received his’her greetings; izen
polzam if | am hedlthy; ezan yirzam tsh shil'difi pazinda men
ebgé ayl'anarbin RI:890 Sagay [sic] if | remain healthy, | will return
home in three years; ol izen tusta at the time of his/her life; izen
mindi! health to you!; izen mindi piristiler folk they greeted one
another; izen polzin pastaghi may long live the first of May!. [<CT
*esen|.

. izenne=to greet [ezanna= RI:890 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT

*esenle=].

. izennesthe act of greeting.
. izennes=to greet one another [ezdnnas= RI:891 Sagay, Koybal,

ezannash= RI:891 Kacha]; ezan dep ez&nnashti Ri:890 they greeted
one another. [<CT *esenlesh=].

. izennestir=to let greet, to let greet one another.
. izer saddle[izar RI:1538 Sagay, ezar RI:892 Sagay, Koybal, Kacha];

izer pazi saddle pommel; izer xamaght front part of the saddle; izer
oyi the hollow of the saddle; kiimUsizer saddle with silver
decorations. [<CT *eder].

. izereone after the other [ezéra RI:892 Sagay, Koybal, Kacha].
. lizeristire successively; izeristire palghalistigh 2.
. izerle=to saddle[izér|&=; RI:1538 Sagay, ezar|a= RI:892 Sagay,

Koybal, Kacha]; ol altin izerin al¢ torigh adin izerlepce s/he took



his/her golden saddle and saddled his/her bay horse. [<CT
*ederle=].

. izerlig having asaddle, saddled [izarlig' RI:1538 Sagay, ezér lig'

RI:893 Sagay, Koybal, Kachal]; izerlig at saddled horse. [<CT
*ederlig].

. izert=to makefollow, to lead. [<CT *edert=].
. 1Zi-cox uncomfortable, awkward; uncomfortably, ungainly (of

clothes); not feeling quite oneself; iZi-cox odirip algham | was
sitting uncomfortably; aghaa iZi-cox s/heis not quite him/herself.

. izZik dial cf izik door.

. 1Zil=to dissolve (of soap, powder).

. 1Zildir=to have dissolved (soap, powder).

. 1zin= RI:1540 Sagay, Koybal to warm oneself, to be or become warm.

[<CT *isin= ~ *isin=].

. 1zindig RI:1541 Sagay trustworthy.
. 1Zir=to be or become drunk, get drunk [ezir = RI:896 Sagay, Koybal];

iZirenjeis= to get dead drunk. [<CT *eslr=].

. iZire Sagay kernel (of anut) [izra Ri:1544 Sagay]; cf nimis.
. 1Zirik drunk [azérik Ri:892 Sagay, ezirik Ri:896, Sagay, Koybal,

Kacha, ezrik RI:900 Sagay, Koybal]. [<CT *esirUK].

. 1Zirt=to make drunk, to intoxicate [ezirt= RI:896 Sagay, Koybal,

Kacha]. [<CT *esiirt=].

. izrek notched wooden stick (used for tanning skins) [ezr 8k Ri:900

Sagay instrument for softening leather (when tanning)].



KHAKAS VOCABULARY: |

. idirban name of athorny shrub, chang4sb blackthorn, sloe; cf isKit,
xazaljax, xaraghan.

. Ighil=to tower, to pile up, to get up on; pustar pir cirde
ighilibistilar theice piled up in one place.

. Ighir-soghir squeak, creak, crunch; ighir-soghir istilce a creaking
sound is audible.

. Tghira=to creak, to grate [ighra= RI:1356 Sagay]; azax altinda xar
ighirapca the snow is creaking under the feet; xafaa ighirapca the
cart is creaking; tal'ight tabizi ighradi Ri:1356 the wood for tanning
leather creaked; cf ighri=.

. ighirat=to let creak, grate; tisterin ighirat= to grit the teeth;
sapoginan ighiratca s/heis creaking with his’her boots; cf Sagay,
Koybal ighrit=.

. TghiraasB75:16 Sagay cf ighr os creaking.

. Tghiros (~ ighiroos B75:16) creaking, grating; ighiros xar grating
snow; cf Sagay ighiraas.

. Tghit=RI:1356 Sagay, Koybal to grit the teeth; cf ighrit=.

. Tghri= RI:1357 Sagay, Koybal to creak (of the teeth when gritting); cf
ighira=.

. Ighrit= Ri:1357 Sagay, Koybal to grit (the teeth); tizin ighrit=to grit
one's teeth; cf ighirat=, ighit=.

. 1T weeping, crying; lamentation.

. Tila= of insects to buzz.

. Tllas= of insectsto buzz together [il'ash= RI:1375 Sagay [sic] of bees
to hum.

. Tilat=to cause to buzz.

. 1Tn=to be or become puffed or swelled up; to groan.

. Tir hostility [ir RI:1365 Sagay hostility, hate].

samolyodi the plane of the enemy; cf Shor 6tlg.
. Tirlas= to be or become enemies to one another; cf Sagay irla=.
. Tirlastir=to cause to become enemies.

. Tixvialin, fiddle [iq RI:1354 Sagay]; iix tart=to play the fiddle; cf



Koybal iik.

. ilagin falcon.

. 1lbafina= to rock, to swing; to stagger; to shake, to shiver (e.g. of
bog lands) [il'bafina= RI:1379 Sagay]; cf caybafina=, Kacha
iyghaina=.

. ilbafinat= to rock, swing, shake something [il'bafinat= RI:1379
Sagay].

. 1I'bir=RI:1379 Sagay to sweat (of the armpit); to chap (of thelips).

. 1lbira= to be boiled soft, to be overcooked; to become wet (of scab);
to soften, to become soft; to grow languid; Tlbirap parghan it
overcooked meat; palighlari ilbirabistir his’her scab wounds were
wet; colghailbirap pardim | grew languid from the journey.

. 1lbirat=to boil soft, to overcook; to soften, to make soft; cf iljirat=.
. ilgha=to cry [il'gha= RI:1377 Sagay, Kacha, Koybal]; pal'azi
iI'ghap-caa RI:1377 Sagay hig/her child is crying. [<CT *igla=].

. ilghaax whining; cry-baby, sniveller.

. ilghamzira= (~ilghafina=) to shed afew tears; to begin to whimper.
. ilghamZzirat= to cause to shed afew tears.

. ilghamzirax given to crying; tearful; tabizi ilghamzirax his/her
voiceistearful.

. Jilghafina= (< ilghafinirgha=) cf ilghamzira= to shed afew tears; to
begin to whimper.

. 1l'ghas= RI:1378 Sagay, Koybal to cry together [il'ghash= Ri:1379
Kacha]. [<CT *iglash=].

. ilghat=to cause to cry, weep, to make sad [il' ghat= RI:1378 Sagay,
Kacha, Koybal, Kyzyl]. [<CT *iglat=].

. 1ljir dial half-liquid; weak, infirm; unstable, unsteady, shaky;
muddler, blunderer, ditherer [il'¢ir RI:1379 Sagay weak, unstable];
il'cir-al'¢ir RI:1379 Sagay weak, unstable; cf 1ljir.

. 1ljira= dial to soften, to become soft (e.g. of berries) [il' ¢ira= RI:1379
Sagay to become weak]; cf ilbira=. [LM ilzra= ~ ilzara=].

. 1ljirat=dial to soften, to make soft, to soak; iljirada tut=dial to
crush, to squash (with the hands); iljirada pas= to crush, to squash
(with the feet, a machine); iljirada xaynat= to overcook (e.g. meat);
cf ilbirat=.

. iljirba Sagay cf 1ljirbe chain.

. Tmay myth goddess protecting newly-born and small children. [<CT
*umay].

. Tna=to want, to wish; to consent, to agree [RI: 1361 Sagay to wish, to
speak]; pararghainaan she wanted to go; cf dial una=. [<CT
*una=].

T

sem'yazi the loving family of Soviet nationalities; inagh toghis



peaceful labour; inagh gurta= to live peacefully, in harmony; inagh
pol=to be on friendly terms with, to be friends with. [<CT *inag].

. inaghlasfriendship; pik thaghlas strong friendship; cf inar xas.

. 1nan=to find time, to get around, to manage; to do with motivation,
without postponing; ol pis' mo pazar gha inanminga s/he did not
manage to write a letter.

. Tnan=RI:1361 Sagay to wish, to want; andar pararghainanmadi &/
he did not want to go there.

inar xas the friendship between the nationalities of the Soviet Union;
inarxasilbek polza, ¢ir-sugh daa pik polar Bal93:6 if the friendship
islarge, the land too is strong; cf inaghlas.

. Tnarxas= to become friends with; olar xajanox inarxazip ¢or celer
they have been friends forever, for along time.

. Tnat=to incite awish; to cause to consent, agree.

. naq RI:1361 Sagay, Koybal friend, friendship. [LM inag].

. Tnagsi= Ri:1361 Sagay, Koybal to become friends.

. Injixtan= Sagay to foresageill fortune; cf oballan=.

. Ifajax Sagay baby, newly-born child.

. Ihaybaghan Ri:1358 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl enormous,
tremendoudly (biQ); iflaybaghan ul'ug' tag' cadir RI:1358 Sagay
there lies an enormously big mountain; pirtuzi kizig' ool'aq pol'dr,
pirtdzi iiaybaghan ul'ug' kizi Ri:1358 Sagay one of them was a
small boy, the other atremendously big person.

RI:1358 Koybal]. [< *ifiir-cak].

. Ir song [RI:1365 Kacha, Koybal]; ¢on ir folk song; ir irla=to sing
songs, asong; cf sarin. [<CT *ir ~ *yir].

. Ira-cara:ira-caratart=to tear up, to tear to pieces; ira-cara sabil=
to fly to bits, to be scattered into pieces.

. ira=to move away from; kime car xazinaf irabisxan the boat
moved away from the shore; ol pu cirlerdefi irabisti s'he had
moved away from (around) here. [<CT *ira=].

. iraghajug, pitcher used in distilling liquor.

. Irat=to cause to move away from, to make leave. [<CT *irat=].

. Irax far, distant, remote, long; irax ¢ol along road; irax ¢ox not far,
close by; Trax par=to go far away; ol minnefi irax ciit heisaguy
who is alittle bit younger than | am. [<CT *irak].

. Iraxsin=to consider oneself (too) far away from; to avoid, to keep

away from; olarzar parargha iraxsinghan s/he considered him/
herself too far away to go to them; minnefi nogha iraxsingazifi?
why are you avoiding me?.

. Iraxta= to catch a horse with alasso pole; to throw aloop over a



horse's neck.

. Iraxtat=to order to catch a horse with alasso pole, to let throw a

loop over ahorse's neck.

. Iraxtin from afar, from far away.

. Iraxxi being far, remote; iraxxi ¢ol ajourney far away; iraxxi
tughan aremote relative.
. irghax hook [irghaq Ri:1371 Sagay]. [<CT *irgak].

. Irghaxta= to capture with a hook.

. Irghay ramrod, cleaning rod; irghay aghas ?a tube of young wood.
. Irig' RI:1367 Koybal eye socket.

. iril=totear, to becometorn (of fabric); to crack (of sail). [cf <CT
*iril=].

. irisluck, good fortune; succes; cf caaska. [cf <CT *ereg].

. Iristigh lucky, having good fortune; succesful; cf caaskaligh.

. Irisxa Kacha grouse.

. Irix perineum [iriq RI:1367 Koybal the space between a mare's hind
legs]; cf Sagay irqa.

. Irjay=togrin, to smile abroad smile [izay= RI:1397 < Verhitskij Sagay
to smile]; cfirsay=. [LM irzai=].

. Irjisinger, one who lovesto sing [ir¢i RI:1373 Sagay, irt'i RI:1372
Koybal].

. irla=to sing (of people, birds) [irl'a= R1:1372 Sagay, Koybal];
qul'aghinairl'ap ¢adir RI:1371 s/heis singing asong in his/her ear;
cf sarna=. [<CT *irla= ~ *yirla=].

. irl'a= RI:1372 Sagay to become enemies; cf Tirlas=.

. irlas=to sing together [irl'as= R1:1372 Sagay]; kok tigirde
torghayaxtar irlasgalar the larks are singing together in the blue
sky; eki abakayi irinirl'azip ¢adir Ri:1372 the two women are
singing songs together.

. irlat=to order to sing, to let sing [irl'at= R1:1372 Sagay, Koybal].
[<CT *irlat= ~ *vyirlat=].

. IrgaRI:1370 Sagay the space between the spread legs; cf irix.

. Irsafina= to smile while baring one's teeth.

. irsay=to protrude (of teeth, cheekbones); to grin, to bare one's teeth;
cfirjay=. [LM irzai=].

. Irsayt=to cause to protrude; to cause to bare one's teeth.

. Issmoke; soot [RI:1384 Sagay, Koybal]; cf tudiin. [<CT *ish ~ *igh].
. Is=to send [RI:1385 Sagay, Kacha, Koybal to send; to let go of];
toghisxa is= to send to work; pis mo is= to send aletter; colabit is=
to send one's greetings; at is= to send a horse; isqan Kizi RI:1385
Sagay ambassador, envoy; ispassim seni! RI:1385 Sagay | won't let
go of you!; auxiliary paribis= to (quickly) leave, to set of [RI:1386];
curtibis= Ri:1386 to go away; kizibis= to snap out, cut out;



atighibis= to take aleap; to jump off. [<CT *id=]

. Is=totell, to issue (astory); nimax is= to tell stories.

. Ispasiba RI:1396 Sagay thanks. [Rus spasibo].

. Ista= to smoke, to emit smoke, to fumigate; to become black with
soot [RI:1393 Sagay, Koybal]. [<CT *ishle= ~ *ishla=].

. Istal=to be smoking, to smoke, to be or become black with soot.

. Istas= to smoke, fumigate together, to be or become black with soot
together.

. Istat=to cause to smoke, emit smoke, fumigate; to blacken with

Soot.

. Istigh smokey; smoked; sooted, with soot [istig' RI:1395 Sagay
smokey, smoked)]; cf tidlnnig.

. Istop RI:1395 Sagay a measure for fluids (about 1,2 litre). [Rus shtof]
. Isxanax Sagay mouse; cf ktiske.

. Isxin=to fal out, to slip out; to drop, to let fall by accident [isgin=
RI:1391 Sagay]. [<CT *ickin=].

. Isxindir=to causeto to drop; to let fall by accident.

. Iyghafina= Kacha to rock, to swing; kime sughda iyghafinap pari
the boat is rocking on the water; cf ilghafina=.

. Tymal=to become tangled (of wool).

. 1Ziban Sagay wooden bucket.

. 1Zigh the act of dispatching, sending; exile, banishment; [iZig' RI:1397
< Verbitskij Sagay office, function of envoy]; izigha is= to dispatch, to
send out; to banish, to exile, to expel; izig'g'a ¢lrgan RI:1397 she
has the office of envoy.

. iZilat=to throw, to hurl, to fling, to cast; tasiziladibisxan g/he threw
stones.

. 1Zilghi: izilght padezh directive case (grammar).

. iZir=to bite. [<CT *isir=].

. iZiraci biter, who bites.

. iZirgha earring [RI:1398 Sagay]; xulaghinda izirghalar earringsin
one's ears; xazii 1zirghalari birchwood earrings. [<CT *isirga).

. iZirghal'ig' Ri:1398 Sagay bride (lit. having earrings).

. 1Zirin=to be given to hiting; to bite one's tongue, to hold one's
tongue; to clench one'steeth, to hold on to. [<CT *isirin=].

. iZirt=tolet bite. [<CT *isir=].

. 1Zix place protected from the wind.

. 1Zix myth spirit of ariver, mountain, valley; obsol sacred object,
object of worship (mountain, wood, livestock); obsol sacred,
dedicated [iZiq RI:1398 Sagay, Kacha, Koybal dedicated to god;
sacrifice]; izix mal sacred livestock; 1ziq at RI:1398 a horse dedicated



as a sacrifice; i1Ziq tagh Ri:1398 Sacrifice Mountain (situated near the
Abakan). [<CT *iduk].



KHAKAS VOCABULARY: M

. mawell; ma, al! well, take [it]!

. maadial cf magha dative to me.

« Mmaarka cas129a Koybal hardly.

. maargaligh (~ maarqiligh) Riv:2029 Sagay having buttons, knots,
knobs; buttoned up.

. maas gadfly [Cas129a Koybal]; Kyzyl fly; obsol alarge fly, horsefly;
cf seek fly.

« maax= to get wet, to soak; to not be waterproof (from the rain).

. magha dative to me; cf dial maa, Sagay mee.

. maghan white horse; horse having bright eyes, Sagay blaze [RiV:2000
Sagay blaze, white spots around the eyes]; cf mafnan.

. maghan Sagay weak-sighted.

. maghat good; decent, honest, upright; just, true; very good [RIV:2001
Sagay]; cf manat. [LM maghad sure(ly)].

. maghatta= to do good, well, thoroughly; to act justly [maghatta= ~
maghat= RIV:2001 Sagay]; maghadip kor! Riv:2001 look good [at
it]!; araght ickende cadighan maghadip gaqti Riv:2001 when s/he
had drunk liquor, ghe played the chatkan well. [LM maghadia= to
verify].

« makpas Cas129a Kandakov tall tree trunk.

. mal livestock; muustig coon mal (large) horned livestock, cattle
[RIV:2036, Cas129a Koybal, bal cas129a] Kott ; ¢ilghi mal horses; cas
mal young livestock; ¢azi irtken mal old livestock incapable for
work; mal xazaazi livestock pen; mal fermazi animal farm; nola
mal RIV:2036 Sagay all kinds of cattle.

. mala= Sagay cf manna= to be careful.

. malan= dial to grumble (of people); cf kibren=.

. malcax Sagay liquid mud; silt [malcaq Riv:2042 Sagay]; cf palghas.

. malghadaci capricious, fickle, fretful; cf malghatci.

. Mmalghat=to swagger, to swank, to put on airs; to be capricious, to
play up; kemge malghat-tur ziii? for whom are you putting on airs?

. malghatci cf malghadagci capricious.

. maljay=to becomeflat (e.g. of metal objects); to wear (boots) down
at the heels. [Mongolic].

. malji RIv:2040 Kacha, Koybal herdsman.

. mallan=to acquire livestock, to provide oneself with livestock.



. malligh having livestock; being rich with livestock [RiVv:2040 Sagay,
Kacha, Koybal].

. malqili= Riv:2039 Kacha to complain.
. malsirax who fancies livestock.

. Mmalta Sagay axe RIV:2040; malta gabi axe case; malta sabi handle
of the axe; malta tukpezi butt end of the axe; cf palti.

. malti B75:7 Shor cf palti axe.

. maltirghan Sagay bunch [RIV:2009 Sagay Heracleum (a species of
plant)]; azigh maltirghan Riv:2009 Angelica silvestris; cf paltirghan
Angelica.

. maltirxa= dial to pretend to know everything; maltirxap tumziin
suxca thinking to know it al, she pokes his’her nose into anything;
cf pizirxa=.

. Mmana= RIV:2016 to fencein.
. Mmanit silver money; ruble. [Rus moneta].

. manna= to be careful, to take care of, to spare; to carefully make use
of, to not waste; to be considerate; cf Sagay mala=.

. mannan= to be careful, to mind.
. Mmannancix thrifty, economical; considerate.

. mannat=to let be careful, to let spare; to let be considerate.
. maii free, spare (of time) [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal]; magha
mari ¢oghil | have no time.

. man dial with; miltix man with arifle.

. maian cf maghan white horse, blaze, mafixan dial pale yellow
[mafian cas129a Koybal, Kandakov pale yellow (a horse colour)].

. Mmafat very good; manattafi mafat best, excellent; cf maghat.

. MmafisRIVv:2007 Sagay, Kacha, Koybal silk; ala maiis multicoloured
(of the exterior of new-born children in folk tales).

where field garlic grows abundantly.

. Mmafnan= to have leisure time, spare time, to be free from work; to
manage, to cope with (businesses); to tidy up (aroom) [RIV:2009
Kacha, Koybal, cas129a Koybal to manage, to cope; Sagay to still
have time to do something; Sagay, Kyzyl to overtake, to catch up].
. Mmafinanmas having no sparetime.

. Mmafinanis progress; Ugrenciler nii mafnanistari ¢axsi the progress
of the studentsis good.

. mafnanistigh hurried(ly); quick(ly); urgent(ly); pistif
predpriyatiyelerniii toghincilari naa gaxighlarin mafinanistigh
toldircalar the workers of our undertakings are hastily filling new



orders.

. mafnix free (from work).
. marfnigh Koybal embroidered pocket [mafiniq Riv:2009 Koybal

embroidered]; mafinig ton RiV:2009 embroidered dress; cf nandix.

« MmaiiraRIv:2008 Kamas thunder.
. MmaitisRIV:2010, Kacha Koybal rest.
. Mmaiixan dial pale yellow (ahorse colour) [mafigan RiV:2008 Sagay,

Kacha, Koybal]; cf maghan, mafian. [LM mangxan horse with a
star on its forehead)].

. Mmafzay Sagay often, always [RIV:2006 Sagay, Kacha, Koybal]; cf

tor emil.

. Mmafizira=to hurry [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal, mafizer a=

Cas129a Koybal]; cf mifide=.

. Mmaizraagi hurried; fussy; cf mafiziros.

. Mmafiziraaq RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal hurried, being in a hurry.
. Mafiziraas B75:16 Sagay cf mafizir oos hastily.

. mafziracil RIv:2011 Sagay being in a hurry.

. maiiziras hurry, haste.

. Mmaiziras= to hurry one another; to hurry (of several people).

. Mmaizirat=to cause to hurry [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal].

. Mmafizir oos B75:16 hastily; cf mariziraas.

. Mmafiziros cf manziraagi hurried, fussy.

. Mmaizit haste, hurry; fuss.

. Mmafzitta hastily, in ahurry; ulugh mafizittain abig hurry.

. Mmanzittigh urgent, pressing; manzittigh kirek urgent matters.

. Mmara=to bleat [maar a= RIV:2025, mafir a= RIV:2008 Sagay, Koybal].

[<CT *mangra= to shoult]

. Mmarat= to causeto bleat.
. Mmaragci salineland, salt-marsh; place where salt is strewn (by

hunters) [mar agi RIV:2026 Sagay salt steppe; mar ¢i RIv:2032 Sagay
saline land]; cf xucur.

. margha Kyzyl argument, bet; cf marigh.
. marghis= to bet, to have a contest, to compete, to emulatein

[RIV:2029 Sagay, Koybal].

. marghizigh competition, emulation; contest; cf marigh.
. marigh argument, bet; competition, emulation; contest [mar ghi

RIV:2029 Sagay, Koybal]; cf margha, marghizigh, marighlas.

. marighlas emulation; sotsiyalisticeskay marighlas socialist

emulation; cf marigh.

. Mmarighlas= to emulate, to compete.
. Mmarsimage on the handle of a shaman's drum [RIV:2033 Sagay,

Kacha, Koybal].

. MmarsRIV:2033 Sagay, Kacha, Koybal cf parstiger.



. Mmarsa= Sagay to love (somebody); to take pity upon; to indulge, to

pamper [RIV:2033]; cf parsa=.

. marsix Kyzyl sparrow; cf par gix.
. Mmartxa Sagay cf marxa button [martga RIv:2031 Sagay, Kyzyl

clasp]; martga pashligh ot RIv:2031 Sagay, Kyzyl Tanacetum vulgare
(lit. button head grass, a species of plant). [cf Kierik maghirtga
RIV:2002 button].

. marxa button, knot, knob; xoltix marxazi lateral knot (of a Khakas

dress) [maar ga RIV:2028 Sagay, maar qi RIV:2029; toghulaq maarga
aglobular knob]; cf martxa.

. marxala= to button up.

. Mmarxalan= to button oneself up.

. marxalandir= to have oneself buttoned up.

. Mmarxalas= to button up together.

. Mmasstraight at the mark, bull's eye.

. Mmaspaq RIV:2056 Sagay, Koybal flat stones on which grain and salt

are crushed; cf paspag.

. Mmasta= to hit the mark.
. Mmasxa Sagay hammer [masga RIV:2053 Sagay, Kacha, Koybal large

hammer]; cf pasxa.

. mata= dial to do something well, thoroughly [matta= Riv:2047

Sagay].

. Mmatap very, very good, greatly; matap soox very cold; matap kor=

to look well.

. matir hero; bold, courageous [RIV:2045 Sagay bold]; cf alip.

. matirlan= to boast of.

. Mmatirxa=to consider oneself strong and important.

. max fame; praise [maq RIV:1993 Sagay, Kacha, Koybal]; maxxa six=

to become famous.

. Mmaxarevenge, anger [magga RIV:1996 Sagay, Kacha]; maxam

xandi | took revenge.

. maxagi brave, courageous, bold, fearless, daring.
. maxagi evil, furious, bloodthirsty; robber [maqgqgaci RIV:1996 Sagay,

maqqaji RIV:1996 Kacha].

. maxacilan=to be brave, courageous, bold, fearless, daring.

. Mmaxagilan=to grow furious; to rob, to plunder.

. maxan= Sagay to go down on all fours.

. Mmaxayax pine cone, fir cone.

. maxayax ankle bone; cf paghayax, Sagay maxpayax.

. maxla= to grieve, to mourn; to lament; to squeal [magla= RIV:1996

<Verbitskij Sagay]; pala yoqta maglap cadir s/he was sad that the
child was not there; pala k6okti maglap cadir the child squealed
like a cuckoo.



. Mmaxlan= to grieve, to mourn; to lament; to squeal.
. Mmaxpayax Sagay ankle bone [maqgpayaq RIV:1999 Sagay sole of the

foot]; cf maxayax.

. Mmaxta= to praise [maqgta= RIV:1997 Sagay, Kacha, Koybal, maxta=,

makta= Cas129a Koybal, Kandakov]. [LM].

. maxtagh praise, approval, boasting; maxtagh doska board of

honour.

. maxtaghligh praised; maxtaghligh gramota certificate of good

work and conduct.

. Mmaxtal=to be praised [magtal= RIVv:1997 Sagay, Kacha, Koybal];

anifi toghizi maxtalca his’her work is praised.

. Mmaxtan=to praise oneself, to boast [maqtan= Riv:1997 Sagay,

Kacha, Koybal]; cf kdzerke=, payorxa=.

. Mmaxtancix boaster, braggart; bragging, boastful [maqgta[n]d'iq

RIV:1998 Koybal].

. Mmaxtanis boasting, bragging.

. Mmaxtas= to praise one another; to praise together.

. Mmaxtat=tolet praise.

. maxti Koybal [Cas129a] the side of the body, flank.

. maxtigh well-known, notorious; famous, celebrated.

. mayighagi easily fatigued, easily getting tired.

. Mmayil=to get tired, fatigued [RIV:2014 Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl,

mayli= RIv:1989 Sagay, Koybal]; cf mayix=. [<CT *mayil=].

. Mmayilt= RIv:2014 Sagay, Kacha, Koybal to make tired, fatigued,

meagre.

. mayin weak; slack, sluggish, slow; leisurely [mayafi RIV:2012

Sagay]; aniii xazighi mayin his/her health is weak.

. Mmayiq RIV:2014 Sagay, Kacha, Koybal tired, worn out, meagre.
. Mmayix=to get tired, fatigued; to be exhausted [mayiq= RIV:2014

Sagay]; mayix-par ghan exhausted, worn out; cf mayil=.

. Mmayla=to mew.
. maymax boot; kiis maymax felt boots; tuup maymax leather boots;

maymax tikcefl bootmaker; maymax sat¢ai magazin shoe shop
[maymaq RiV:1991 Sagay, Koybal, maymak Cas129a Koybal].

. Mmaymaxtigh having boots.

. mee Sagay cf maghato me.

. mekeci Sagay RIV:2073 deceiver, cheater.

. men B7 Kyzyl cf min I.

. mendile= Sagay, Koybal [RIV:2088] to greet.

. mefinig Sagay, Koybal [RiVv:2083] to have amole, birth mark.

. meley glove [RIV:2099 Sagay, Koybal, meeley Cas129a Koybal];

xoostaan meley embroidered gloves; tuup meley leather gloves;
sazan meley gloves from raw hide; tiik meley mittens. [Bur beelei].



. meshke Kyzyl fungus, mushroom; xizil meshke field mushroom; cf

miske.

. Mmet: pas met start; azax met finish.
. mii brain, marrow [Sagay, Koybal RiVv:2148, Koybal Cas129a, Cas129b

brain]; pas miizi brain; argha miizi spinal cord; cf miis, Sagay mis.

. Mmiilig with brain.
. MiisVopeo Sagay, Kyzyl [RIV:2162 Sagay, Kacha, Koybal] cf mii

brain.

. mike deception, cheating, trick; slyness, ruse [meke RIV:2071 Sagay,

Kacha, Koybal].

. mikele=to decelve, to cheat; to be cunning; to seduce, to tempt

[mekele= RIV:2073 Sagay, Kacha, Koybal, Cas129a Koybal]; sint
mikelirge anifi sumezi cider folk his/her 2cunning sufficed to cheat
you. [Bur mekelnem].

. mikeleeci deceiver, cheater, seducer, tempter, flatterer; sly, cunning,

flattering.

. mikelen=to be deceived, cheated, seduced, tempted.
. mikelet=to let deceive, cheat, seduce, tempt.
. mikelig deceptive, delusive [mekelig RIV:2073 Sagay, Kacha,

Koybal].

. milcestes= dial to meet, to run across; cf toghas=.
. min |; minii genitive mine, of me; mini accusative me [miini,

meeni Cas129b Koybal]; magha dative to me; minde locative at me;
minnefi ablative from me; instrumental with me; minzer directive

towards me; mindeg equative like me [men RIv:2085 Sagay, Koybal,
Cas129p Koybal]; cf men.

. mindi word used as a greeting [mendi RIVv:2087 Sagay, Koyball;

irkin altap mindi pircedir stepping over the threshold, she
welcomed [him/her]; paza toghasxanca, izen mindi! until the next
meeting, be healthy! [LM].

. mindiles= to greet, to welcome one another [mendiles= RiV:2088

Sagay, Koybal] alip izennezip minilezip parip kilip torzer odirdi
the heroes greeted and welcomed one another, and went and sat
down on the places of honour.

. mindir eel [mindir, meender, mendir Cas1290 Koybal, meentara

Cas129a Kott]; cf xorti.

. mindir hail; ulugh mindir large hail; cf tas mindir, tofidol.

. mindirle=to fishfor edl.

. miniksin=to consider as one's own, to appropriate.

. miniksineeci who likes to appropriate; owner, proprietor.

. miniksinis appropriation.

. mif mole, birth mark [mef RIv:2079 Sagay, Kacha, Koybal].

. mifide= to hurry, to haste; xaydar mifidep parir zii? where are you



hurrying to?; cf mafizira=.

. mir Sagay cf mirt lymph gland.

. mircefl Sagay imperturbable, cool, cam; inert, sluggish.

. mirge stick for playing 'gorodki' (akind of skittles).

. mirgecek Kyzyl hedgehog.

. mirgele=to am; to threaten; to throw, to hurl, to fling.

. Mmirgelet=to let am, threaten, throw.

. mirgen well-aimed, accurate; dexterous [mer gen RIV:2094 Sagay

formidable, strong]; mirgen atis well-aimed shot; mirgen atighci
good marksman; mirgen cooxtaan he hit the mark, he said well; cf
Gicen.

. mirsi gland with internal secretion.

. mirt lymph gland; cf Sagay mir.

. mis Sagay brain of the head; cf mii.

. Mmiset pol=toimpede, to interfer with; toghinar gha miset polba do

not impede the work. [Rus meshat'].

. miske mushroom [RIV:2163 Sagay, Koybal]; cicefi miske edible

mushroom; xur utxan miske dried mushroom; xazifi miskezi brown
cap boletus; os miskezi orange-cap boletus; xar aghay miskezi
saffron milk cap; tizek miskezi agaric, field mushroom; xizil miske
red mushroom; ax miske white mushroom; ttlgi miskezi
chanterelle [calqued from Rus lisichka]; naiimir miskezi [Rus
kolpachki]; aday miskezi morel; tree-fungus; cf Kyzyl meshke.

. Mmiskele= to gather mushrooms. to go mushrooming.
. miskelet=to make gather mushrooms.
. miskelig having fungi, mushrooms; miskelig ¢ir a place where

fungi, mushrooms grow; miskelig tr ge mushroom soup.

. mistirik aspecies of bird.

. Mmitingele= to hold a meeting. [Rus mitingovat'].

. migik Sagay reading, writing [micik RIv:2161 Sagay]; cf picik.

. micikgi Sagay literate [micikcil RIV:2161 Sagay]; cf picikci.

. Mmicira= to crack, to crackle, to creak; to crunch; to rustle; cf ticira=.
. milga bath [RIV:2144 Sagay, milja Riv:2143 Kacha, Koybal].

. miltix gun [multak, multik cas129a Koybal]; tas miltix flintlock,

firelock; xirligh miltix threaded, rifled gun; miltix at= to shoot with
agun; miltixtif atizi gunshot.

. Mminaf on, using; at minan par = to go, set out on horseback.

v

v

v

. Migta= RIV:2137 Sagay to roar.
« Mira cas129b Salba a species of fish, Cyprinusrutilus.
. mirghi shepherd's horn.



. Mirs Sagay pepper [RIV:2143].
. moghusRIVv:2122 Sagay, Kacha, Koybal fighter, warrior.
. molat steel [RIV:2126 Sagay, Kacha, Koybal, moolat Cas129a Koybal,

Kandakov, mulat Riv:2196 Sagay]; molat kizen RIv:2126 Sagay steel
shackles; molat tofimar aq RIV:2126 Sagay steel shaving knife [LM].

. molcagh clumsy, awkward.
. Mmolca= to arrange, to agree, to reach an agreement, understanding

[molja= Riv:2126 Koybal to decide on aterm].

. molcagh agreement, understanding, condition; term, date, period

[molgag, molcaq Riv:2127 Sagay, moljagh Riv:2126 Kacha, Koybal,
mold'ax Cas129b Koybal]; cf molcas.

. molcaghligh having an agreement, understanding.

. molcam Riv:2127 Kyzyl beating to death, abatis.

. molcas cf molgagh agreement, term.

. Mmolcas=to arrange, agree with one another, to reach an

understanding.

. moltirix cervical vertebra[moltiriq RIv:2127 Sagay spine, moltirgha

RIV:2127 cervical vertebra, molterak Cas129b Koybal neck].

. momax Sagay crop, gizzard (of abird); goitre; cf pogho.
. momax Sagay pinafore, collar consisting of beads as a part of a

woman's bridal ornaments; cf pogho.

. momaxtigh Sagay having a goitre.

. moncix necklace of beads; cf Kyzyl moio.

. mondil=to be dightly rocking (e.g. of flowers).

. mondix such, so, thus, like this.

. mongol Mongol; cf mool, dial mofiul. [Rus mongol].
. moio Kyzyl cf moncix necklace.

. moiiul dial cf mongol Mongol.

. Mool obs [RIV:2125 Sagay, Koybal] cf mongol Mongol.
. moon= to hang onesalf.

. moondir=to smother, to strangle; to hang.

. MOOSRIV:2128 Sagay, Koybal hero, fighter, warrior; bold courageous,

strong; evil, revengeful.

. Mmoqgay RIV:2121 Sagay bear.

« Mmorca Sagay buttercup, yellow-cup [mor ¢i RIV:2125 Sagay].

. morkam cuff; cf sifimax Sagay handcuffs, manacles.

. morsix dial cf porsix badger.

. morshix Kyzyl cf porsix badger.

. morsho Kyzyl flower; sharigh mor sho dandelion; cf por co.

. morsholan= Kyzyl to bloom, to blossom; cf por ¢colan=.

. Mmortxa Sagay cf orxa vertebra.

. morxax cf dial orxax wooden plug through a calf's nose to prevent it

from drinking.



. morxaxta= to put wooden plug through a calf's nose to prevent it

from drinking.

. Mmosta Sagay bridge; cf taxta. [Rus most].

. mox moss; cf torbas. [Rus mox].

. moxayax monster; very ugly, terrible, dreadful.

. moxta= to collect moss.

. moydirix collar [moydriq RIv:2120 Sagay, Koybal fur collar,

moyder ak Cas129b Koybal, moyturuk cas129b Kamas].

. moyin (moyni) neck [moyn RIVv:2119 Sagay, Kacha, Koybal, moyen

Cas129b Koybal, moyn Cas129b Kandakov, moyin Cas129 Salbal;
moyin orxazi cervical vertebra; xatigh moyin Kacha taboo wolf.

. moyincax collar.

. moyinna= to overcome, to overpower, to conquer.

. moynax (< moyin ax) white-neck (a dog's name).

. moge folk eternal [mogu Riv:2129 Kacha]; 6lbes moge polzin! may

[your life] beimmortal and eternal! moge sugh folk water of life.

. mOogis Sagay cf moiis melancholy.
. mokey=toincline, to stoop, to bend down, to bow (of people)

[RIV:2129].

. mokeyt=to make incline, bend down, bow (of people).

. MOKO RIV:2129 Sagay, Koybal strong; cf poko.

. monek joyless, mirthless, sorrowful, mournful.

. moiis melancholy, sad(ness), sorrow(ful) [moAgls RIV:2129 Sagay

weak].

. MOoy similar; cf mudy.

. MOzuktlg RIV:2134 Sagay height [muzuktig RIv:2226 Sagay].

. mughan=dial cf muxan= to suffer.

. mughuy thick, fat (of people).

. muksun onion [mugsun RIV:2174 Koybal garlic, chives, muxsun

Casl130a chives Koybal].

. munzurux fist; cf dial nuzurux.

« Mmunzuruxta= to hit with the fist; cf dial nuzuruxta=.

. munu=to grow old, to grow decrepit.

. muf thousand [RIV:2180 Sagay, Kacha, Koybal]; nince-nince muii

several thousands.

. mufi RIV:2178 Sagay, Kacha, Koybal sickliness.

. mufar with thousands.

. mufnan= dial cf muxan= to suffer.

. mufnugh RIv:2180 Sagay, Kacha, Koybal suffering (from a disease),

. Mmugal= Riv:2178 Sagay to tire, trouble oneself, to wear oneself out;

mugalip sigtadi, ilghadi g/he cried vehemently.

. musta= of abull to bellow.



. mustas the bellowing of a bull.

. mustas= of bullsto bellow together.

. muxalan= cf muxan= to suffer.

. muxan= to suffer (from); to act negligently, careless [mughan=

RIV:2174 Sagay, Kacha, Koybal to be tired, weak; to tire, trouble
oneself, to wear oneself out]; cf muxalan=, dial mughan=,
mufinan=.

. muxandir= to cause to suffer (from) [mughandir= Riv:2174 Sagay,

Kacha, Koybal to make weak; to let oneself be troubled, worn out].

. muxas suffering.
. muyghax female of the maral deer [ muygak cas130a Koybal]; cf

siin.

. muyghax Sagay Orion.
. mugire Sagay cheese curd from sour milk; cf picir 0.
. MUkl Sagay eternal [RIV:2218 Sagay, mugu RIV:2219 Sagay]; muk

suu, miugu suu water of life; cf moge.

. muki= Kachato rear, to prance, to kick, to skip, to jump (of awild

horse) [mukU= Riv:2218 Sagay, Koybal, Kyzyl]; alipti at mukup
tastabisti the horse jumped and threw down the hero; cf tulgha=.

. mun stock, soup [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, cas130b Koybal

fish soup]; paligh munt fish soup.

. mun=to ride, to mount [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, Cas130b

Koybal]; atxa min= to ride, to mount a horse.

. muncef riding; mincei mal riding livestock, animals.
. mundir=to let ride, to mount [mindur = RIv:2221 Sagay, Koybal ,

Cas130b Koybal ].

. mundur dial [Riv:2221: Sagay, Koybal] cf mindir hail.

. mundirle= RIv:2222 Sagay, Koybal to hail.

. mundurt= RIV:2222 Sagay to let ride, to mount.

. munddrges mountain ash, rowan-tree [mundir bes RIv:2222 Sagay].
. MUAUN RIV:2220 Sagay silver. [LM].

. miureskeRIVv:2222 Koybal akind of mouse [cf Karagas miireshke,

mireshki, mirneshke Cas130b, Casl150a].

. MUt RIV:2132 Sagay honey. [Rus med'].
« muure=to moo, to bellow (of cows, calves) [mOOr e= RIV:2132

Sagay, Kacha, Koybal].

. muureg mooing, bellowing (of cows, calves).
. muures=to moo, bellow together (of cows, calves); ax mali kistes,

mudres, maras-xaldi folk his white livestock was neighing,
bellowing, bleating together.

. mudret=to make to moo, bellow (of cows, calves).
. MuUs horn [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, mis, miiz Cas130b

Koybal]; xuga mutizi rams horns; siin mutzi antlers.



. mudste= RIV:225 to inlay with horn, to manufacture from horn.
. muustig horned [mlustlig RIV:2226 Sagay, mUstlix Cas130b Koyball;

muustig coon mal (large) cattle.

. muly B17 Sagay cf mooy similar.
. Mmuzik Sagay high [mo6zik Riv:2134 Sagay, muzuk Riv:2226 Sagay,

muizik cas1300 Kandakov |; muzik tagh high mountain; cf pozik.

. mizr Uk RIV:226 <Verbitskij Sagay bed.



KHAKAS VOCABULARY: O

. ooh! o, xaydagh kulkishtig! oh, how ridiculous!; o, xaydagh caxsi
cir! oh, what a good place!

. Obaa kurgan stone [RI:1157 Sagay]; obsol sacrificial pile of stones (in
honour of mountain spirits); cf oma. [LM obogha(n)].

. Obaala=to put onapile. [LM oboghala=].

. Obagh misfortune, grief, sorrow, calamity, disaster; loss.

. Obal misfortune; punishment, penalty; obsol sin; Sagay miracle
[obal' RI:1158 Sagay misfortune; RI:1158 Sagay, Kacha, Koybal sin;
RI: 1158 < Verbitskij Sagay miracle; oobal, oopal cassea Kott]; obal
xuday! obsol oh God! [obal' quday RI:1158 Sagay]. [ ?Ar]

. Oballan= to presage, to point to misfortune, grief, disaster; to swear,
to make avow; obsol to sin; cf Sagay Tnjixtan=.

. Oballigh unfortunate, miserable.

. Obirci hoop [obiras RI:1160 Sagay]. [Rus obruch].

. Obirciligh having hoops.

. 0oborona defence; kii oboronazi aerial defence; iir ciniii obor onanin
Us= to break the enemy's defence. [Rus oborona].

. Oboronyat' pol=to defend. [Rus oboronjat'].

. Oboronyat'sya pol= to defend oneself. [Rus oboronjat'sja].

. ocaghinda at yonder side [RI:1134 Sagay]; ol kdldifi ogaghinda at
yonder side of the lake [RI:1134].

. OCI youngest, benjamin; oci ool youngest son. [0¢l RI:1135 Sagay, ot'l
RI:1042 Kacha, Koybal , ocug' RI:1135 Koybal]. [LM odcigin].

« OCiX trivet [0CIq RI:1135 Sagay, ot'iq RI:1042 Kacha, Koybal, ocuq
RI:1135 Kyzyl, Koybal]. [<CT *oocguk ~ * oocak perhaps < * oogok
hearth].

. oda=to weed; xira oda= to weed crops; cf odala=. [<CT *ota=].

. odala=[odal'a= Ri:1122 < Verbitskij Sagay] cf oda= to weed.

. odas weeding; ogor od odazi the weeding of the kitchen-garden.

. odas= to weed together.

. odat=to order to weed.

. odin=to make hot, to kindle (oven); to make afire; to burn.

. odindir=to order to make hot, kindle (oven), make afire, burn.

. odiniskindling, lighting.

. odinis= to make hot, kindle (oven), make afire, burn (of severa
people).



. odif firewood [oduii RI:1126 Sagay, Kacha, Koybal]; xazifi odifi

firewood of birchwood. [< CT *ooturi].

. odifina= to go into the wood for firewood [odufina= RI:1126 Sagay,

Kacha, Koybal]. [<CT *ootuiila=].

. odir=to dit, to sit down; to live, to dwell [odur= RI:1131 Sagay,

Kacha, Koybal]; xiyin odir= to recline; pagha odir= obsol to enjoy
oneself, to make merry (lit. to sit down on the rope); irnime tztt
odiribisxan obsol a sore occurred on my lip. [cf CT *oltur=].

. odir¢ix obsol asmall stool, ablock to sit on [odur ¢iq RI:1132 Sagay].
. odirt=to make sit (down), to seat, to offer aseat [odurt= RI:1132

down at his side; aghas odirt= to plant atree (Rus sazat' to seat; to
plant]. [cf CT *olturt=].

. odirta Sagay a small wooden barrel (for wine).
. odisKyzyl cf otisthirty.
. odufinat= RI:1126 Sagay, Kacha, Koybal to order to go into the wood

for firewood.

. odufinug' RI:1126 Sagay, Kacha, Koybal having an abundancy of

firewood.

. 0dug= Ri:1125 Sagay to mourn; saghista odughup mourning.

. ogorod kitchen-garden. [Rus ogorod].

. oghaadial cf ughaa very.

. oghil Kyzyl cf ool son.

. oghir thief [oghur Ri:1010 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *ogir ~

*ogri].

. oghirla= to steal, to rob [oghurl'a= RI:1012 Sagay, Kacha, Koybal,

oor |'a= RI:1064 Sagay, Koybal]; oghirlaan stolen. [<CT *ogurla= ~
*ogrila=].

. oghirlas= to steal, to do stedlthily, to slink together.
. oghirlat=to order to steal, to let rob [oor|'at= Ri: 1064 Sagay, Koybal

to order to stedl, to let oneself be robbed].

. oghla= dial to cry, to make a hubbub (of children) [oghl'a= Ri:1022

Sagay].

. oghl'as= Ri:1024 Sagay to cry, make a hubbub together (of children).
. oghlax one-year-old wild kid. [<CT *oglak].
. oghnan= Sagay [0g'nan= RI:1018 Sagay] cf ofina= to understand; to

fedl, to sense.

. oghnafiax Sagay [0g'nancaq RI:1018 Sagay] cf ofiarilghax quick in

the uptake.

. oghra= RI:1019 Kacha to neigh loudly. [<CT *okra=].
. oghran=to whinny [RI:1019 Sagay to neigh, oghuran= Ri:1011

Koybal to neigh loudly]; cf kiste= to neigh. [cf Teleut oghron=
RI:1020 of young livestock to cry loudly].



. oghrolarvaof the gadfly.
. ol he, she, it, that [ol' RI:1078 Sagay, Koybal, Kacha]; anifi genitive

of him, her, it; aghaa dative to him, her, it; hither; ani accusative
him, her, it; anda locative at him, her, it; there; annaf ablative from
him, her, it; thither; instrumental with him, her, it; anifizar directive
towards him, her, it; olox emphatic he, she, it. [<CT *ol].

. olafiay ssmple, common, ordinary [ol'afiay Ri:1084 Sagay]; olafay

Kiziler the common people; olafiay predlojeniye simple sentence;
olanaydaf pasxa unususal, uncommon; cf Sagay onaghi.

. olafina= to become loose, unsteady, to rock, to swing, to reel, to

stagger; cf ilefine=, Kacha olasta=.

. olafinas=to rock, swing, reel, stagger together [ol' afinas= RI:1084

Sagay]; cf Koybal olbafinas=.

. olafinat=to make loose, unsteady, to rock, swing, to make reel,

stagger.

. Olar they; olarnifi genitive of them; olar gha dative to them; olar ni

accusative them; olar da locative at them; olar nai ablative from
them, instrumental with them; olar zar directive towards them.

. olartax Kacha cf oltirix island.
. oOlasta= Kacha cf olafina= to become loose, unsteady, to rock.
. Ol'at RI:1085 < Verhitskij Sagay a place to sit [ol'1t RI:1086 < Verbitskij

Sagay].

. 0l'bafinas= RI:1096 Koybal to swing; cf olafinas=, Koybal

orbafinas=.

. 0l'bafi-ol'baf Ri:1096 Koybal staggering; cf Koybal or ba.
. ol'ghacaq (~ ol'ghicaq) Ri:1088 Sagay small boy.
. olghan child [ol'ghan Ri:1088 Sagay boy]; xis olghan girl; olghan-

uzax children [olghan uzaq Ri:1088 Sagay]; olghan p0rigi child's
hat; olghan tus childhood, youth [RI:1088 Sagay]; olghan tustain
one's childhood, youth. [<CT *oglan].

. olghanax pupil of the eye.
. oligh slope, hill side[ol'ug' Ri:1086 Koybal valley]; olighli along the

slope, hill side.

. olox emphatic he, she, it; al the same; olox pararzar you will go all

the same; olox tusta side by side, at the same time.

. oltirix island; carim oltirix peninsula; pulufi oltirix cape,

promontory; cf dial olturux, ortaliq, Kacha olartax. [< *ortuluk, cf
<CT *otrug].

. Olturux dial cf oltirix island.

. oma feature; pabazina omaligh resembling one's father('s features).
. OmaRI:1166 Sagay, Kacha, Koybal cf obaa kurgan.

. Oomar shame; embarassment; cf uyadis.

. omas blunt, not sharp [RI:1167 Sagay, Kacha, Koybal].



. Omastan= to become blunt [RI:1167 Sagay]; pila pisteri omastan-

par di the saw's teeth have become blunt.

. Oomastiqg RI:1167 Sagay bluntness.

. omastir=to make blunt.

. omastiristhe act of making blunt.

. omash Kyzyl spoon; cf samnax. [cf Tuva omaash].

. omax dial cheerful, brisk of character; frisky; fiery, light-footed (of

ahorse); of great endurance (of ahorse) [omaq Ri:1166 Kacha,
Koybal]; omaq at Ri:1166 a swift horse; cf 6ktem. [LM omug].

. omir Sagay cf omix ahorse's chest.
. omiradial cf omirtxa, orxa vertebra
. omirigh front part of (ahorse's) chest; beautiful bearing (of people)

[omrig' RI:1170 Sagay, Kacha, Koybal].

. omirighligh ahorse having a strong chest; person having a beautiful

bearing [omrig'l"ig' RI:1171 Sagay, Kacha, Koybal].

. omirtxadial cf omira, orxa vertebra

. omix ahorse's chest; cf Sagay omir. [cf LM omurugu(n)].

. omix dial cf tomix knee cap, patella.

. 0On ten [RI:1042 Sagay, Kacha, Koybal]; onoolafi casssb Koybal all

ten; onaar Casssb Koybal with ten, the ten of them; on pir eleven; on
xar ax ten (of cards). [<CT *oon].

. onaghi Sagay cf olafiay simple, common.

. onar RI:1043 Sagay thither.

. onartin RI:1043 Sagay thence.

. ondiq RI:1045 Sagay bed. [< *orunduk].

. oningi tenth [onint'T RI:1043 Koybal].

. onnigh decimal; having ten; palam onnigh my child is ten years

old.

. 0f right [RI:1024 Sagay, Kacha, Koybal]; ofi xol right hand, arm; ofi

sari theright side of afabric. [<CT * o).

. 0f good luck, success; lucky, successful; aghaa ofi poldi s’he was

lucky, successful.

. on=to fade, to lose colour; to whither [RI:1025 Sagay, Kacha,

Koyball]; cf dial ugh=. [<CT *oi=].

. Ofar straight on; correctly [RI:1028 Sagay, Koybal to the right, on the

right way]. [<CT *ofaru].

. Ofar=to understand; ofiar-tisker topsy-turvy, the wrong way round;

like mad, at breakneck speed; afini-xusti artinip, ofiar-tisker
kilcedir folk having loaded himself up with the game, s’/he came at
breakneck speed. [< CT ofiar=].

. ofaril=to be understood; to gain an understanding of; to come to

ONE's senses, to recover, regain Consci OUSNESS.

. onarildir=to make clear, understand; to make recover, regain



CONSCIOUSNESS,

. ofnarilghax quick in the uptake; cf Sagay oghnarax.

. ofarilis understanding; regaining CONSCiOUSNESS.

. ofnarilistigh quick in the uptake; intelligible, clear.

. ofariljix cf ofarilghax quick in the uptake.

. ofartin from the right side of [RI:1028 Sagay, Koybal].

. ofday manner; way, means [uiiday Ri:1627 Sagay]; qaydii
uidayman RI:1627 how, in what way; ol ofidaynaf in this way,
manner; caxs ofidaylar good manners.

. ofdayla= to correct, to set right, to repair; to adjust, to regulate.

. ofdaylal= to be or become correct, set right, repaired; to get right, to
return to normal, to become sorted out; olar nifi xonii ofidaylalca
their lifeis returning to normal.

. ofdaylan= to be or become correct, set right, repaired; to get better,
to recover; to grow fat, to put on flesh (of cattle); to put on weight.
. ofdayligh in good repair; industrious; suitable, appropriate; decent,
respectable, honest; ofidayligh toghisci an industrious worker;
ofidayligh motor a motor in good repair; oiidayligh kizi an honest
man.

. Oofina= to understand; to master, to learn; to know, to recognize
[RI:1031 Sagay, Koybal, Kacha, ufina= Ri:1626 Sagay to know, to
understand; to correct, to make better]; ufinabas kizhi RI:1626 an
unknowing, unwise person; ufinabasta RI:1626 without knowing,
unaware; cf Sagay oghnan=.

. ofina= to be at the right side of; to be the right hand of.
. Ofinagh understanding, comprehension.

. ofnan= to be succesful, good, apt, felicitous; to have the good
fortune, luck to, to be lucky enough to [RI: 1031 Sagay to correct
oneself, to become better].

. ofinas understanding, comprehension.
. ofinastigh quick in the uptake; intelligible, clear.

. 00 poison, poisonous [RI:968 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *agu].
. 00dil= to break, to be or become broken (glas) [oodil'= RI:1124
Sagay, Kacha, Koybal].

. o0odis=to break, crash, destroy, hack (of several people together).

. oodix fragment, debris; broken, jaded.

. ooghas small; ooghas tasmindir small hail; ooghas ax¢a small
change; ooghas aghas verdure, shoots, young growth.

. 00l son, young man, youngster [ool' RI:1080 Sagay, Kacha, Koybal];
oolghi his’her son; ol'ghim Ri:1080 Sagay my son; ool'nifi ol ghi
RI:1080 Sagay grandson; palamnii oolghi grandson; palamnifi Xizi
granddaughter; ool tuiima younger brother; cf Kyzyl oghil. [<CT
*ogul].



. oolax (~ oolghijax) boy [ool'aq RI:1084 Sagay, Kacha, Koybal].
. 0oligh poisonous [ool'ig' RI:1086 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT

*agulug].

. 0or steam [RI:1047 Sagay, Kacha, Koybal]. [LM aghur].
. ooral=to gape, to yawn (of a precipice); (of eyes) to become hollow,

sunken; xar axtari oolalibisxan hig/her eyes have become sunken.

.« 00r¢ix (~orgix) spindle. [<CT *agurcik].

. 00rim Sagay sheer, vertical; oorim xaya a perpendicular rock.

.« 0orim Sagay impassable; oorim tayghi impassable tayga.

. oorlan= to emit steam; to evaporate, become evaporated.

. oorta=to durp; cay oorta= to drink tea; oortap is= to gulp down.

[<CT *aburtla=].

. oortax at the side; coldar oortax at the side of the road; oortax

tur=to move away from, to withdraw from.

. oosyolk; biestings. [<CT *aguz].
. 00s handful [RI:1138 Sagay, Kacha, Koybal]; pir oosun perdi RI:1138

s/he gave a handful of flour; qos oos RI:1138 two hands ful; pir oozii
as pol'-cadir RI:1138 Sagay, pir oot'ifi as pol'-caar RI:1138 Koybal
one handful of youisto little. [<CT *abug].

. 0osta= to take a handful. [<CT *abucla=].
. oostigh having yolk, biestings.
. 0ot=to break, to crash, to smash something; to destroy, to demolish;

to smash to pieces, to fell, to hew, to hack, to mince, to chop [RI:1102
Sagay, Kacha, Koybal].

. Oottir=to order or cause to break, crash, smash, destroy, fell, hack.
. 0ox small, little [ook (~ ok) casgsa Koybal]; oox mal small

livestock; oox nafimir ¢apca it isdrizzling; oox palalar little
children; oox-teek small things, small articles[oox-t&k Ri:1001
Kacha].

. 00x= to be poisoned; ooxgaf ot henbane; fly-agaric; death-cap.

[<CT *aguk=].

. ooxta=to make small, to turn into small pieces; it ooxtadilar they

cut the meat into small pieces.

. ooxta= of acow to bellow, of abear to roar; to thunder.

. ooxtal=to become small, turned into small pieces.

. ooxtat=to make turn into small pieces.

. 0OXtir=to poison.

. 0Oxtirjan poisonous; ooxtirjaf gaz poisonous gas.

. 0oy easy. [<CT *ofay].

. 0oyak cas85a Koybal valley, canyon; cf oy.

. oozup Kyzyl hoe, mattock; cf Sagay ozup.

« 0gca RI:1001 < Verbitskij Sagay bow; the bow of aviolin; oqca gomizi

violin.



. or=todig, to burrow; cf xas=.
. or= Sagay cf orxala= to cut at the joints.

. ora Sagay cellar, vault, basement; hole to store potatoes; cf or’.

. Ora=towrap, towind, to twist around, to muffle, to roll up, to tuck
up, to fold, to coil [RI:1048 Sagay, Kacha, Koybal to wrap]; cibek
xurin s ori piline tartip xur¢ancix folk s’he put on his/her silken
girdle around hig/her waist after having wrapped it thrice; oraq

or aj an RI:1048 Sagay what is used as a foot binding, puttee. [LM
oragha=].

. oral=to be wrapped, winded, muffled, rolled up; to wrap, wind,
muffle oneself; to coil oneself; altin oralghan she intertwined the
gold; ¢ilan cili oralghan s/he coiled like a snake.

. oraldir=to order to wrap, wind, twist around, roll up, coil.

. oraljix winding, climbing (of plants).
. 0raq RI:1048 Sagay] wrapping, binding.

. oray late [RI:1049 Sagay, Kacha, Koybal]; oray ovoshtar late
vegetables; oray kuskl late autumn; oray-arax alittle later; [Rus
posdnovato 7]; oray polibisxan it has become dark; erté kel daan,
san oray keldii Ri:1049 | told you to come early, but you have come
late. [LM oroi].

. oray Sagay craddle; not grown up, small [RI:1049]; oray ¢astigh
pal'aasmall child [Ri:1049]; cf pizik.

. oraylat=to be or become late; to be overdue; to linger, to stay too
long; of the evening to fall, to become evening; ileede oraylatxan &/
he was rather |ate.

. oraylattir=to causeto be late, overdue; to delay.

. Orax Sagay track, path along which game passes [or aq RI:1050
Sagay]; cf orghax. [<CT *orak~ *oruk perhaps < *orok].

. oraxan dial ravine, gully.

. Oraxta= Sagay to follow atrack, path along which game passes
[oragta= RI:1050 Sagay].

. Orazi RI:1052 Sagay, Kacha, Koybal fasting. [Ir].

. orba stick of the shaman's drum [or bi RI:1077 Sagay].

. orbafi Koybal a staggering movement [RI:1077]; cf Koybal ol'bafi-
ol'bafi.

. Orbafna= to be startled, to be frightened.

. orbafinas= Ri:1077 Koybal to topple, to roll; cf Koybal ol'bafinas=.
. Orbafnos easy to startle, easily scared.

. orbay= to be bewildered, to betaken aback. [cf LM orboi=].

. or¢ix cf oor¢ix spindle.

. ord'aq Ri:1061 Sagay, Koybal ordinary, common, insignificant.

. orda Sagay lair, den; ¢ilan ordazi a snake'sden. [<CT *orda ~
*ordu perhaps < *ordo].



. ordash Kyzyl cf ornas exchange.

. ordir=to order to dig, burrow.

. orghal' Ri:1061 Sagay, Koybal bed.

. orghan Sagay bed [or ghin RI:1061 Sagay].

. orghaqci RI:1061 Sagay mower.

. orghax track, path along which game passes; cf Sagay or ax.

. orghax sickle, scythe [orghaq RI:1061 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT

*orgak].

. orghax: orghax ayi August [orghaq Ri:1061 Sagay, Koybal, Kacha

harvest].

. orientirovat'sya pol= to orientate oneself; pu arada ol caxsi

orientirovat'sya polca s/he [can] orientate him/herself well around
here.

. OriRI:1054 Sagay hole in the yurt to store potatoes; cf ora.
. orin (~orni) place [RI:1055 Sagay, Koybal, Kacha]; toghis or ni

working place; bagaj orni luggage depot; orin pir=to make place
for, to give way to; ot orni hearth; marighlasta pastaghi orinni
anifi brigadazi tutca his/her brigade holds the first place in the the
contest; ornina instead of; or ninda RI:1055 Sagay instead of;
turghan ornim Ri:1055 Sagay the place where | was standing. [<CT
*orun].

. Orin=RI:1055 Sagay, Koybal to be at a place, to be situated; quru

sb0gu orintir [only] hig’her dry bones were [left].

. orindaghi being at a certain place, local; orindaghi

promishlennost’ the local industry.

. oringhi: oringhi padezh locative case.

. orinjT deputy, stand-in. [<CT *orunci].

. orinnan= to settle oneself down at a place; cf ornix=.

. orinnandir = to order to settle down at a place.

.« orinnig' RI:1056 Sagay bed.

. orisRussian. [Rusrus].

. orista=to speak Russian; ol oristap caxsi cooxtanca s/he speaks

Russian well.

. orla= of livestock or peopleto roar [orl'a= Ri:1064 Koybal of cattle

to roar]. [<CT *orla=].

. orlas= of livestock or people to roar together [< or|'as= RI: 1064

Koybal]. [<CT *orlash=].

. orlat=to causeto roar (of livestock or people).
. Orna= RI:1061 Sagay, Koybal, Kacha to be instead of, in the place of,

to exchange places. [<CT *orna=].

. ornas change, exchange [RI:1062 Sagay, Koybal, or nash Ri:1063

Kacha]; cf Kyzyl ordas.

. Ornas= to exchange with one another [RI:1063 Sagay, Koybal,



or nash= RI:1063 Kacha].

. ornastir=to let exchange, order to exchange [RI:1063 Sagay,

Koybal].

. ornashshi RI:1063 Sagay, Kacha, Koybal one who exchanges.
. ornazigh dial exchange.

. ornix= cf orinnan= to settle oneself down at a place.

. oron dial cf aron separate; other.

. orsax Sagay without teeth; cf xor sax. [cf Teleut or soq Ri:1076

protruding teeth].

. Ort RI:1064 Sagay, Kacha, Koybal the cavity of the mouth, the pouch

of the cheek. [<CT *aburt].

. ortaright, correct, true, regularly [RI:1064 Sagay, Koybal, Kacha

middle]; orta pazari spelling, orthography; orta drob'tar proper
fraction in mathematics; op-orta absolutely correct; orta nimes not
correct, not right; xap ortatefidi ghe hit the target, mark; gam orta
RI:1064 Sagay right in the middle; kiin ortazi Ri:1064 Sagay noon; tin
ortazi RI:1064 Sagay midnight; ortamista pol'di Ri:1065 Sagay she
was right between us; ¢con ortazindan Ri:1065 Sagay through the
middle of the people; orta qol' RI:1066 Sagay middle finger; cf orti
middle. [cf CT *ortu ~ *orta middle, perhaps < *orto].

. Ortadaghi RI:1070 Sagay being in the middle.
. ortal"iq Ri:1070 Sagay, Koybal an island in the middle of ariver or

lake; cf oltirix.

. ortag RI:1067 Sagay forwards, further.
. orti middle; incomplete; distance between two places; orti xara

midnight; orti ¢ol half-way; ki aal ortizi the distance between two
villages; ortizinda in the middle; ortizindaghi being in the middie;
cf ortaright. [cf CT *ortu ~ * orta middle, perhaps <*orto].

. ortila= to decrease, to become less, to become only half of the

amount, to de divided in two halves.

. ortimax middle, medium; obsol peasant of average means; or timax

sinnigh of medium height; ortimax shkola middle school.

. ortimaxti half, in two; ortimaxti ur= to break in two.
. ortin middle; ortin oolghi middle son; ortin salaa middle finger

[ortan sal'a Ri:1068 Sagay].

. ortin Ri:1072 Sagay midnight.
. Orxavertebra[orga Ri:1060 Kacha, Koybal]; moyin orxazi jugular

vertebra; kogis or xazi breast vertebra; pil orxazi lumbar vertebra;
xuzurugh orxazi tail vertebra; orxa sook spine, backbone; cf dial
omirtxa, omira, Sagay mortxa. [<CT *omurtka].

. orxala=to cut at the joints; cf ¢ulifine=, Sagay or=.
. orxalighlar vertebrates.
. orxax dial wooden ring in the nose of a calf (to prevent it from



sucking milk); cf mor xax.
. 0saspen [RI:1137 Sagay, Kacha, Koybal aspen, Ri:1137 Kyzyl poplar].

. 0s=to free onesdlf, to save, rescue oneself, to escape, to outstrip

[RI:1137 Sagay, Kacha, Koybal to be earlier; to prevent, to go away,
escape, to outstrip, to leave behind]; xanattigh polip xus polzani,
ucughip os-polbassiii, xar saxtigh polip an polza, xalix salip os-
polbassifi folk even if you are a bird and have wings, you cannot
escape by flying, even if you are an animal and have claws, you
cannot escape by running. [<CT *oz=].

. 0s=of asqguirrel to jump from tree to tree.

. 0s]ir RI:1141 Sagay busy, animated, agile; sterlet (a species of fish).
. ostol' rRI:1142 Sagay, Kacha, Koybal chair; table. [Rus stol' table, stul'
chair].

. oxassimilar, as, like (+ nominative or accusative) [0sgas RI:1141
Sagay, ogsas RI:1002 Koybal, ogshash Ri:1003 Kacha]; sin osxas like
you; pala osxas like a child; kilgen osxas it seems s/he came; ibde
cox osxas it seems s/heis not at home; cf dial oxsas, osxis. [<CT

* oxshash].

. OSXir=to let escape, to save, rescue from; mallarnin pudrnef
osxirdi s/he saved the livestock from the wolf. [<CT *ozgur=].

. osxisdial [ogsisRI:1002 Sagay, osqis Ri:1141 Kacha] cf osxas similar.
. ot fire; Kacha pupil of the eye [RI:1096 Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl
fire]; ot sal=to light afire; ot oymaghi fireplace, hearth; xara aday
ot xaraxtigh folk the black dog with the fiery eyes; xarax odi optic
nerve; ot tal'ay RI:1099 Sagay the firelake. [<CT *oot].

. Ot grass[Ri:1100 Sagay, Kacha, Koybal]; kok ot green grass,
vegetables; purtax ottar weeds; kop ¢illigh purtax ottar perennia
weeds; tastaan ot haystack; ot sap=to mow grass, ot sacan Kizi
mower; saxcaf ot stinging nettle; xazalcix ot plant with prickles,
spikes, thorns; ooxcafi ot henbane; fly-agaric; death-cap; poja ot
sorrel; Xiy ot pastor's |ettuce; aghbax ot baby's breath; tumbleweed;
1zig ot dial feathergrass; sorokin ot a species of grass; ot ayi July.
[<CT *ot].

. oOtax wooden shed, hut [odag' RI:1121 Sagay, Kacha, Koybal wooden
shed, grass shed]. [<CT *otag].

. otirba bran. [Rus otrubi].

. otisthirty [ottiSRI:1116 Sagay, Koybal]; ottizingi Ri:1116 Sagay the
thirtieth; cf Kyzyl odis. [<CT *ottuZ].

. otiy= Kyzyl to knit one's brow, to make awry face, to wrinkle one'

. otix steel (used for striking fire) [ottuqg RI:1116 Sagay, Kacha,
Koybal]; otix tasflint.

. Otta=to graze [RI:1115 Sagay, Koybal, Kacha]; mal ottapca the



livestock is grazing. [<CT *otla=].

. Ottat=to pasture, to let graze, to feed [RI:1115 Sagay, Koybal,

Kacha].

. ottigh having fire[ottig' Ri:1116 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT

*ootlug].

. ottigh having grass [ottig' RI:1116 Sagay, Koybal, Kacha]; ottigh ¢ir

agrassy place. [<CT *otlug].

. Ottizingi RI:1116 Sagay thirtieth.

. otxar=to feed, pasture the livestock. [<CT *otkar=].

. oOtxart=to order to feed, pasture the livestock.

. -0X (-0k) very, just, also [-0q RI:991 Sagay, Koybal, Kacha]; andox

that very one; pozox the very same; pariboghisxan ghe aso |eft.

. oxsan=to kiss[ogsan= Ri:1002 Sagay, Koybal, ogshan= Ri:1003

Kacha]; cf Sagay 6kson=. [<CT *oxshan=].

. oxsandir=to let kiss [ogsandir = RI:1002 Sagay, Koybal].
. oxsaniskiss.
.« 0Xxsanis= to kiss one another [ogsanis= RI:1002 Sagay, Koybal,

ogshanish= Ri:1003 Kacha].

. oxsanistir=to let oneself be kissed [ogsanistir = RI:1002 Sagay,

Koybal, ogshanishtir= Ri:1003 Kacha].

. oxsasdial cf osxassimilar.
. oxta= dial cf uxta=to load.
. oy alow or hollow place, degpening, depression; valley [RI:969

Sagay, Kacha, Koybal]; izer nifi oyi the hollowing, the bow of the
saddle [ezardifi oyi RI:969 Sagay]. [<CT *ooy].

. oy brownish-grey, light dun, isabel (a horse colour) [Cass4b Koybal

light blue, bluish; light]; oy at anisabel horse; ax oy at alight grey
horse; cf agh-oy. [<CT *oy].

. 0y Samoz Kyzyl mind, spirit [RPI1:660:38]. [LM oy].
. oy oh-oh!
. oy=to hollow out, to gouge out [RI:970 Sagay, Kacha to pierce, to

transfix]; pus oy= to hew a holein theice; ¢lir egin oyibisti RI:970 &
he pierced hig/her heart. [<CT *ooy=].

. Oyanax tender, soft; touchy.

. Oyba ashes. [cf Karagas oifa Cas134a].

. oybaligh having ashes.

. oyda on the back [RI:983 Sagay, Koybal, Kacha on the back, back,

backwards]; aficaa attirghan afi sas-oyda tlisti the game that was
shot by the hunter fell on its back; oyda-t6bin tiis= to stagger (of a
drunk); oydatisti s’he fell on his’her back; oyda-arax tur=to stand
throwing back one's head; oyda azax Sagay mole [RI:984]; oyda
keldi RI:983 Koybal s/he returned.

. Oydariqg RI:984 Sagay over and under.



. oydarxa=to have afair opinion of oneself, to give oneself airs.

. oydasRI:984 Sagay on the back, backwards; 6r 6kon oydas-par di the
old woman fell on her back.

. oydas=to fal on one's back, to lean back; ol oydas-pardi s/he fell
on his’her back.

. oydatamas mole; cf tisker azax, Sagay oyda azax.

. oydir=to have made a hole, to oreder to hollow out, gouge out.
[<CT *ooytur=].

. oyigh asloping place.
. oyim valley.

. 0yin game; sport; joke [oyn RI:972 Sagay, Kacha, Koybal]; futbol
oyini football; kiirk oyini courtship behaviour of grouses. [<CT
*oyun).

. oyinj1 playful; joker, jester [oynt'i RI:979 Koybal, Kacha player].

. 0Yiqg Ri:1038 Koybal the folds of clothes, the fit of clothes; oyighi gok
kep clothes that are not tight, wide and comfortable clothes.

. oyis=to hollow out, gouge out together. [<CT * ooyush=].

. 0Yix excavation, hollow, groove, depression.
. 0Yix Sagay ice-hole; cf tilt.
. Oyixta= to excavate; to break off.

. oyla=torun, to race [oyl'a= RI:981 Sagay, Kacha, Koybal]; cf
cugur=.

. oylafa being able to run quickle, racing-; oylaiia at horsethat is

irrepressible ? to burst into actions in the mountains.

. oylas=to run, race together.
. oylat=to order to run, race, to let run, race [oyl'at= RI:982 Sagay,

Kacha, Koybal].

. oyloba shaft. [Rus ogloblya].

« Ooymar = to appear, to crop up from out of a hollow, pit.

. oymart=to make appear, crop up from out of a hollow, pit.

. oymax hole, hollow; depression, pit; valley [oymaq RI:987 Sagay,

Kacha, Koybal, oybaq Ri:986 Sagay]; xar axtiii oymaghi eye socket;
kil oymaght fire place (place in ayurt where the fire is lighted).

. oymaqtig' RI:987 Sagay, Kacha, Koybal having holes, hollows,

depressions.

. oyna=to play, to sport, to amuse oneself; to joke, to jest [RI:972

Sagay, Kacha, Koybal]; oynajai nime toy; minan ¢ligirgen xan
Xizil at xazir ¢il cili pari, xazir xuyun cili oynap pari folk the khan
riding on horseback ? the red horse runs as the swift wind and plays
asthe swift whirlwind; gart oynap-cadir RI:973 Sagay gheis
playing cards; quyun oynap-cadir RI:973 Sagay a whirlwind started
blowing. [<CT *oyna=].

. oynajax toy; yolka oynajaxtari christmas tree toys; cf Sagay oynax.



. oynal=to be played (in alottery).
. oynasplay, game.
. OynasRI:977 Sagay, Koybal adultery, adulterer [oynash RI:977

Kacha]. [<CT *oynash].

. oynas= to play, sport together, to amuse oneselves; to joke, jest

together [RI:977 Sagay. Koybal, Kacha, oynash= RI:978 Kacha to play
together; to commit adultery].

. oynasta= Sagay, Koybal to lead a depraved life, to indulge in lust; to

beinvolved in alove relation, to commit adultery [RI:977 Sagay,
Koybal, oynashta= RI:978 Kacha].

. oynashshi RI:978 Sagay, Kacha adulterer, man or woman who sleeps

around.

. oynat=to let play, sport, to let amuse; to entertain [RI:976 Sagay.

Koybal, Kacha]. [<CT *oynat=].

. oynax Sagay [oynaq RI:975] cf oynajax toy. [<CT *oynak].
. oynt'll' rRI:979 Koybal who lovesto play, player [ooyijil Cas85a

Koybal].

. Ozaf ot Sagay feather-grass; Hemerocallis flava[ozafiat Ri:1144,

ozafot RI:1144 Sagay plant that is used by the poor to wrap around
the feet in winter time]; cf 6lefi.

. Ozari onyonder side, on the other side [ozar RI:1144 Sagay, Kacha,

Koybal]; granitsa ozari on the other side of the border, over the
border; ozarinda on yonder side (of the river); behind; sugh
ozarinda over theriver.

. Ozarix yonder side (of theriver); cf ocaghinda.

. 0zarXi being on yonder side (of the river) [ozar Qi RI:1145 Sagay].

. 0ziman Ri:1147 Sagay totally, completely.

. 0zinan: ol ozinan since that time; parighan ozinaf turibisxan ?as ¢/

he went s/he stopped.

. 0ZIr=RI:1147 Sagay, Koybal to fart. [<CT *osur=].

. OZirt=RI:1147 Sagay to causeto fart.

. 0ziy Sagay Daphne mezereum (akind of bush) [RI:1147 Sagay].

. 0zup Sagay small rounded iron shoulder shovel for digging kandik

(an edible plant of the lily family); cf usip, Kyzyl oozup. [cf further
Altay, Teleut, Kuerik, Shor RI:1147, Tofa osuq].



KHAKAS VOCABULARY: O

Obeke Sagay surname; ancestor, forefather [0bakka RI: 1312 Sagay,
Koybal]; dbekefi kem? what is your surname?. [LM eblgen].

0ca= RI: 1285 Sagay to be hostile, to take revenge; ol meni 6¢ap-
caar s/heishostile to me; cf 0ste=. [<CT *66¢e=].

Oces obstinacy, stubbornness; obstinate, stubborn; disobedient; G¢es
pala a stubborn child.

O0cas= RI:1285 Sagay to become hostile towards each other, to take
avenge; to mock, to make fun of. [<CT *066¢esh=].

O0ceske dial on an empty stomach; 6geske im is= to take in medicine
on an empty stomach.

Ocat= Rl:1285 Sagay to cause to be hostile, to incite against.

0da RI:1277 Kacha, Koybal high up.

Odele= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up
[60dala= RI:1278 Kacha to rise]; ib xrinde odirtxan xuzux aghazi
koolce odelep pari the fir which has been planted near the house
grows slowly; calin 6delepce the flames are flaring up. [LM
Ogedele=].

O0delen= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up.
Odelet=to raise, to make ascend, flare up.

odik boot [6dik RI:1279 Sagay, Kacha, Koybal]; pisxax ddik boots
from the skin of the paws; cf, maymax, Sagay edik. [<CT *eetik].
odir=to kill, to beat to death [6dlr= RI: 1282 Sagay, Kacha,
Koybal]; aficilar aba 6dirgenner the hunterskilled the bear;
padjamni 6dra sapcafimin RI:1279 Sagay | will beat my sister to
death; cf 6ldir=, Sagay udir=, Sagay, Koybal olir=.

odirt=to order to kill, beat to death [6dUrt= RI: 1283 Sagay, Kacha,
Koybal to order to kill, to run the risk of being killed]; palani
odartti RI:1283 ghe ordered to kill the child; gaydip nan-carim?
odartup salarim! RI:1283 how could | return? | will get killed!.
Odis debt; obligation [6dUs RI: 1283 Sagay, Kacha, Koybal |oan,
borrowing]; 6duiska RI:1283 on loan; 6diske al= to borrow; 6diske
pir=tolend. [cf CT *6te=].

Odistes= to borrow to one another.

0dos trachea; throat [6das RI: 1278 Koybal, 6dash RI:1278 Kachal;
cf tamax. [<CT *6tlsh].

O0gbe gum.



. 0jek Kyzyl peg.

. Oker Sagay beautiful; cf 6kerek.

. Okerek beautiful; sympathetic, friendly; xaydagh okerek por ¢o!
what a beautiful flower!; sirayi okerek with abeautiful, friendly
face; cf abaxay, silig, Sagay oker.

. OKisorphan [6kklUs RI:1181 <Verbitskij Sagay, 6kstis RI:1190
Sagay, Kacha, Koybal, Ukkts RI:1805 Sagay]; 0kis xal= to be | eft
orphan; 6kisipgcr, 0kisiney widow; kun tkkus yani Sagay north,
northern side; cf dial 6ksis. [<CT *6gstiz].

. Okpelung[0kpa RI:1191, Ukpéa RI:1807 Sagay]; 6kpe aghirighlari
lung diseases; okpe-clrek liver. [<CT * 6pke].

. Okpala= RI:1191 Sagay to make angry. [<CT * 6pkele= to be angry].
. Okpelen=to take offence, to fedl hurt, to beirritated, to be angry,
indignant with, to fly into arage; of horsesto befiery, agitated; sin
di teenime 6k pelenme don't feel offended about what | said; iniste
adibis 6k pelenibisken on the mountain slope, our horse got
agitated.

. Okpelendir=to offend, to hurt, to irritate, to annoy, to make angry;
to agitate (ahorse).

. Okpélenis offense, irritation, annoyance, agitation.

. Okpélenis=to offend, hurt, irritate, annoy one another, to be angry at
one another; of horses to be agitated.

. Okpélenjik touchy, being easily offended, hurt, annoyed; fiery,
ardent.

. Okpelig having lungs, lung-; touchy, being easily offended hurt,
annoyed; fiery, ardent [Okpéalig' RI:1191, tkpalig' RI:1807 Sagay
irascent]; 0kpelig kizi afiery person, 0kpelig at afiery horse. [<CT
*Opkelig].

. Okpen Sagay vermilion, crimson, scarlet; cf aalay.

. Oksiren=to become an orphan.

. Oksiret=to make an orphan.

. Oksisdial cf okis orphan.

. 0kson= RI:1188 Sagay to kiss; agsinan 6ksonup-cadir s/he kissed
him/her on the mouth; cf oxsan=.

. OksbsRI:1188 Sagay alike; tasqil oksosalip keldi ahero likea
mountain came.

. Oktem fiery (of horses); oktem at afiery horse; cf dial omax. [<CT
* Oktem].

. Oktemne= to burst, leap to the front.

. Oktemnes= to burst, leap to the front together.

. Oktemnet=to order to burst, leap to the front.

. Oktanis= RI:1182 Sagay to imitate one another; cf 6tkin=.

« Ol humidity, wetness; humid, wet [66l RI: 1246 Sagay, Kacha,



Koybal, ttl RI:1845 Koybal]; 6l pol= to be or become humid, wet;
0l pol-parghan s'he became wet. [<CT *6dl].

. Ol=todie[RI:1246 Sagay, Kacha, Koybal, tl= RI: 1845 Sagay,

Koybal]; 6lgen kizi adead person, corpse. [<CT *dl=].

. Olbesimmortal; anifi adi xajan daa 6lbes hig’her name will be

immortal forever.

. Oldir= cf odir=to kill. [<CT *dldur=].

. Olen Sagay fry, young fish; cf Glen.

. Olen feather-grass, Hemerocallis flava; cf Sagay ozaii ot. [<CT

*oled].

. 0lig dead; lifeless[6lUg' RI:1250 Sagay, Koybal dead; calm (of the
weather), Kacha death]; 6llig'g'a d'etti RI: 1250 Kacha s/he has to
die. [<CT *dlug].

. Olim death [6lUm RI: 1251 Sagay, Kacha, Koybal]; 6limnefi al-xal=
to save from death; 6lemi ¢ox immortal. [<CT *6ltm].

. 0lTmnig dead; 6limnig paligh deadly wound; 6limnig ¢ir place
where one'slifeisin danger. [<CT *o6lumltg].

. Olis=to be busy, occupied, troubled, concerned with.

. Oljesaspecies of fish, Misgurnus fossilis (Rus pishchuxa, urjup).

. Olle= to make wet, to soak; to sprinkle, to wash; to irrigate, to water
[66le= RI: 1246 Sagay, Kacha, Koybal to make wet, to moisten]; Kip-
azax 0lle= to soak the washing; cir 6lle=to water the land.

. Olles= to make wet, sprinkle, wash, water together.

. Ollet=to order to make wet, to have sprinkled, washed, watered.

. 0Ollig wet, humid.

. Olur=RI:1250 Sagay, Koybal cf odir= to kill. [<CT *dlur=].

. Omewith joint forces, conjointly; 6menef kires= to fight
conjointly.

. Omekte= RI:1313 Koybal cf nimekte= to crawl.

. Omele= to overpower, to conquer with joint forces, conjointly. [?cf
LM omile=].

. Omelet= to subject to a massive attack.

. Onennef all of asudden, for no reason at all.

. Onetin intentionally, especially, purposely, on purpose, with the
purpose, intention; sirernefi cooxtazar gha min 6netin kildim |
have come with the purpose of talking with you.

. O colour, tint, tinge, shade [Ui RI: 1814 Sagay, Koybal]; 6i-pazi
multicoloured, variegated; diverse, various; 6fi-pazi porcolar all
kinds of flowers; 6i-pazi cazaghligh having all kinds of
adornments, decorations. [<CT *6i, cf also CT *6fi].

. Onde Sagay ambush [6fida RI: 1207 Sagay, Koybal].

. 0Ondek Cas86b, Casl64a Koybal short woman's dress with a border.
. Ondele=to liein ambush; to steal up to, sneak up to; to peepin,



glancein, to peer; to scrutinize, observe closely; to go imperceptibly,
bent down [6fidalé= RI: 1207 Sagay, Koybal]. [cf Shor 6fi= RI:1203,
Shor, Kuu 6fidil= RI:1209, Teleut, Kumandy 6itle= RI:1205].

. Ondelet=to order to liein ambush, steal up to, peer, scrutinize, go

imperceptibly [6fidalat= RI: 1207 Sagay].

. Ondi= to steal up to, sneak up to while bent down,; cf Sagay Gnde=.
. Ofmen collar-bone, clavicle. [<CT *0mgen].
. Ofinen= to flower, to bloom; to flourish, prosper; cf dial 6inzi=. [<CT

*Biilen=].

. Ofnendir = to causeto flower, flourish.
. Ofinenis bloom, blossoming, flourishing.
. 0fnig having a colour, tint, tinge, shade; blooming, in one's prime

[UANUg' RI:1815 Sagay, Koybal]; xizil 6finig red coloured; pasxa-
pasxa 0finig multicoloured; sirayi 6finig of blooming appearance, in
the pink of health. [<CT *6iltg].

. 0Onzi= dial cf 6finen= to flower.
. 00k peritoneum of an animal's skin (the line along which the knife

cuts when dliding open the skin of the belly). [?cf LM ¢jUke].

. 0O0kte= to dide open the skin along the middle line of the belly of a

. 060n main, basic, fundamental, principal, foremost, most important,

large; 66n zakon basic law; 66n predlojeniye main clause; cf Gun.

. 00n Cas87a, Casl66b Koybal the space in between (lit. large

intestine); dnene to the space in between; dnenef from the space in
between.

. 00r herd, flock [66r RI:1217 Koybal, ttr RI:1824 Sagay, Koybal];

cf or. [<CT *o6gur].

. 00rcilig cheerful, joyous. [<CT *6grunclig].
. Oorefriend, pal.
. 00re Sagay up, upwards, above [6r& RI:1217 Sagay, Koybal,

Kacha]; 6ra turghan cayaci RI:1217 Sagay the Creator who is
above.

. OOrele=dial cf 60rle=torise.
. 0O0rle= (~0rle=) torise, to ascend, to climb, to gain height; to go

upstream; Verbitskij of the sun to rise high up in the sky [6ralé=
RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal]; kiin sighizinafi parip, ktin 60rleze
le kilifier go with the rising of the sun, come [back] only if the sunis
high up (at noon); cf dial 66rele=. [<CT *60rle=].

. 00rlen= of animals or birdsto assemble in flocks or groups. [<CT

*ogurlen=].

. 0O0rlen=torise, to ascend, to climb, to gain height; of the sun to rise

[orlan= RI: 1233 Sagay]; kiin 66rlenip sixti the sun rose [RI:1233].
[<CT *60rlen=].



. 0O0rlet=to raise, to order to ascend, climb [6rl&t= RI: 1233 Sagay,

Koybal].

. 00rlig having a herd, flock. [<CT *dgurlug].
. 00s Sagay thorax [Uls RI: 1877 Sagay, Koybal, titish RI: 1903 Kacha

trachea]; 66zinifi axsi the hollow in the pit of the stomach; 66s-tartis
acoughing disease. [<CT *6nig].

. 006t gall, bile; gall bladder [6t RI: 1260 Sagay, Kacha, Koybal, Ut

RI:1862 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *66t].

. 00ttig having gall, bile [6ttlg' RI:1274 Sagay, Kacha, Koybal

proud, Uttlig' RI:1868 Sagay, Koybal smart, wise, 66tix Cas87a
Koybal proud, courageous].

. 00x Koybal Cas86b a string instrument.
. 00y step- [RI:1173, Gy RI:1800 Sagay, Kacha, Koybal]; 60y ije,

udy ija stepmother; 60y paba, Uly aba stepfather; 60y ool stepson;
00y Xis stepdaughter; 66y pala, Gty pal'a stepchild. [<CT *6gey].

. Or herd (of horses); cf 60r.

. Or=RI:1217 Sagay, Kacha, Koybal to plait. [<CT *60r=].

. Orbekey butterfly; kapusta 6r bekey cabbage white butterfly.

. Orbele=to embroider in satin-stich.

. Orbelet=to order to embroider in satin-stich.

. Ordir=RI:1239 Sagay, Kacha, Koybal to have plaited, to order to

plait.

. Oragi RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal being above.
. Oreken Sagay old woman, grandmother [0r 8kkan RI:1219 Sagay,

Kacha, Koybal]; cf iney.

. Oreme cream on the milk; cf 6rifime. [LM 6rime].
. Orge paace, the house of a hero [6r go6 RI: 1230 Sagay, Kacha,

Koybal, Urgaa RI: 1839 Sagay, Koybal]; ax 6rge afairy-tale palace.
[LM 6rge].

. Orgedial cf 6rke gopher.

. Orgeodi mirage.

. Orgele=dial cf 6rkele=to hunt for gophers.

. 0Orgen pole [RI:1229 Kacha, Koybal, 6rgon RI:1230 Sagay, Kyzyl];

cf Sagay, Koybal 0zek. [?<CT *6rgen].

. Orgen roe, spawn, caviar; cf tzdrgen.

. 0Orgenne=to make an enclosure or fence using poles,

. Orgennet= to order to make an enclosure or fence using poles.

. Orin=to be glad, happy [UrUn= RI:1834 Sagay, Koybal, Kyzyl];

caxsi xabar istip, 6ringe s/he was glad having heard good news; cf
Sagay urin=. [<CT *ogrun=].

. Orindir=to make glad, happy [lrUndir= RI: 1834 Sagay, Koybal,

Kyzyl]; cf Sagay urindir=. [<CT *6grundir=].

. Orinis gladness, joy, happiness; ulugh 6rinisgreat joy. [<CT



*0gring).

. Orinis= to make one another glad, happy.

. Orinistig glad, joyful, happy; Orinistig xabar joyful news; 6rinistig
curtas ahappy life. [<CT *6grunclug].

. Orinme ek Sagay [Or Ufime ek RI:1225 Sagay] cf irimjik spider. [<
Orumcik].

. Orifime sour cream; cream on the milk; cf 6reme.

. Oriimelig Sagay having sour cream; orifimelig cay tea with sour
cream.

. Orke gopher, ground-squirrel, suslyk [trka RI: 1836 Sagay, Koybal];
soyai urkéazi RI:1836 marmot; cf dial 6rge.

. Orkele=to hunt for gophers; cf dial 6rgele=.

. Orki RI:1228 Sagay being above.

. Orle=cf 6orle=torise.

. Ort fire, forest fire, flames[RI: 1228 Sagay, [Urt RI: 1842 Sagay,
Koybal]; cadiza ¢rt koycefireis burning on the plains. [<CT *ort].
. Orte=to burn, to scorch (something), to set fireto, to set on fire;
xazan Orte= to burn the cauldron; cf Sagay Urte=, koydir=. [<CT
*Orte=].

. Ortegthe act of setting fire to something, arson.

. Ortek duck [6drek RI:1284 Kacha, Koybal, 6ter ek Cas87a Koybal];
irgek Ortek drake, male duck; tizi ortek female duck; 6rtek palazi
duckling; cazi ortegi, sas 6rtegi wild duck; xol ortek domesticated
duck; kogin ortek grey, bluish duck; sus 6rtek pochard (Rus
kroxal'); xara ortek loon, diver; cf Sagay urtek. [<CT *6ortek].

. Ortekte= to hunt for ducks.

. Ortektes=to hunt together for ducks.

. Ortektet=to order to hunt for ducks.

. Ortel=to be burning, scorching, to be on fire. [<CT ortel=].

. Ortefi ay Cas87a Koybal (speech of Kondakov) name of a month.

. Ortesburning, scorching.

. Ortes=to to burn, scorch, set fire to something together. [<CT
*Ortesh=].

. Ortet=to order to burn, scorch (something), set fire to, set on fire.
[<CT *Ortet=].

. Orumjik RI:1227 Sagay, Koybal, 6r imt'ik RI:1226 Kacha cf
frimcik spider.

. Oran (~ tren) Sagay the butt end of an ax [RI: 1224 Sagay, Koybal,
urén RI:1828 Koybal].

. 0Osvengeance, revenge [RI: 1290 Sagay, s RI: 1877 Sagay, Koybal,
tidsh RI:1903 Kacha, Kyzyl]; 6s nandir = to take revenge; 6s
nandirigh vengeance. [<CT *006¢].

. 0Os=togrow, to grow up. [<CT *0s=].



. 0ska RI:1294 Sagay strange [Uska RI: 1879 Sagay other]. [<CT
*Ozge).

. OsKi goat [Uska RI:1879 Sagay]; 0ski xugazi a billy-goat; oski
palazi kid; 6ski cili year of the goat. [<CT *ecki].

. Oskilen tall, stalwart, high; growing, developing quickly; dskilen
pala achild that grows quickly.

. Oskir=torear, to raise, to bring up; to grow, to yield, to sprout, to
germinate; palalar 6skir= to rear children; caxsi urojay 6skir=to
yield agood harvest; Gren azin 6skir=to grow grain.

. OsKirt=to order to rear, raise, grow, yield.

. Oste=to moan, to groan [6st&= RI: 1297 Sagay, Kacha, Koybal to
sigh, Ulsta= RI:1884 Sagay, Koybal to moan].

. 0Osta= RI:1298 Sagay to hate, be hostile, take revenge [lista=
RI:1883 Sagay, Koybal]; cf 6¢e=. [from s, or cf LM 0de=].

. (Osteg moan, groan.
. 0Ostes moaning, groaning.
. (Ostes= to moan, groan together.

. Ostet=to cause to moan, groan [Ostat= RI: 1298 Sagay].

. Ostét= RI:1298 Sagay to incite hostility.
. 0stt Cas87a Koybal bone of the upper arm.

. Ostig RI:1298 Sagay revengeful, hostile, hating [Ustlg' RI: 1886
Sagay, Koybal]. [<CT *66cltg].

. Ot RI:1260 <Verbitskij Sagay, Koybal pupil of the eye.

. Ot=to go through, to penetrate, to permeate [Ut= RI: 1862 Sagay,
Koybal, Kacha]; soox 6tip pardi the cold penetrates [me]. [<CT
*ot=].

. Otig piercing, shril, strident, sharp; 6tig soox piercing cold; 6tig
tabistigh having a shril voice; 6tigh xaraxtigh having piercing eyes,
Otig tillig having a sharp tongue; 6tig p'esa akeen piece. [? <CT
*6tlg]).

. Otik=to get wet, to soak; 6tik-pardim | got soaked through. [cf CT
*olit=].

. Otiktir=to make wet, to soak.

. Otire (6tre) through, over, across; puilr koksin 6tir e attirghan the
wolf was shot through its chest; 6tire tus-par = to come through;
Otire koringetken suleyke transparent glass. [<CT *ot(U)rd.

. Otirke=to give the impression to see or know everything.

. Otirkees chatterbox, windbag; know-all.

. Otkin smart; reckless; pushful [6tkin RI:1269 Sagay piercing,
boots, dodger, sy old fox.

. Otkin=to imitate, to mimic; to tease [6ktan= RI:1182 Sagay];



magha 6tkinge he imitates, mimics, teases me. [<CT * 6tkin=].

. Otkishole.

. Ottak RI:1274 Sagay dung; diarrhoea. [<CT * 6tkek].

. Ottdkta= RI:1274 Sagay to have diarrhoea.

. Ottir=to order to go through, penetrate, permeate [lttlr= RI: 1868

Sagay, Koybal, Kacha, 66ter = Cas87a Koybal]. [<CT *ot(t)ur=].

. Oyzrd=RI:1176 <Verbitskij] Sagay to slumber, to take a nap.

. Oyzrads= RI:1176 Sagay to lumber, to take a nap.

. 0zek Sagay, Koybal pole [6z&k RI:1300 Sagay, Koybal]; cf 6rgen.

. 0zelis melancholy, yearning, anguish.

. 0Ozelistig melancholy, sad, sorrowful; 6zelistig Gin a sorrowful voice.
. 0Ozen narrow gully; ravine. [<CT *6zen].

. 0Ozen core, pith, heart [6z&n RI:1301 Sagay, 6z6n RI:1302 Kacha,

ey as

core of apencil; sis 6zeni the core of afuruncle. [<CT *6zen].

. 0Ozennig having a core, pith, heart.
. 0Ozennig cut with ravines; pu arada 6zennig cirler this place hereis

cut with ravines.

s A _ALA A

. 0Ziktir=to cause to be hungry.
. 0zim plant; growth (of a plant).
. 0z0Ogis hunger.



KHAKAS VOCABULARY: U

uca Sagay back, spine; the loins, hind part of an animal [RI:1721
Sagay, ut'a RI:1638 Koybal, Kacha hind part of a horse]; cf argha.
[<CT *uuca].

uci-pazi cox cf uzi-pazi cox endless.

ucir = to put out, to blow out (fire, light). [cf CT *6¢lr=].
ucir=dial to cause to fall, drop, to fell; cf Sagay uzur=.

ucirt=to order to put out, blow out (fire, light).

ucra=to meet. [LM ucira=].

ucras meeting.

ucras= to meet one another.

ucrastir = to give the opportunity to meet one another.

ucrat=to let meet, to give the opportunity to meet.

ucu= to get frost-bitten; to freeze, to feel cold, to suffer from cold; cf
tzi=. [cf CT *ucguk cold].

ucughisflight, the act of flying [ucughush RI:1724 Sagay]; p6zik
ucughisahigh flight.

ucughis=to fly together.

ucux chaff. [cf CT *ucukK].

ucux end of athread [uguq RI:1724 Sagay, ut'uq RI:1639 Koybal,
Kacha]. [LM ucig].

ucux=to fly, to fly up [ugug= RI:1724 Sagay, ut'ug= Ri:1638 Koybal];
ucughibis= to fly off [RI:1724]; qus ucug-cadir RI:1724 the bird is
flying; ucux kil=to come flying.

ucuxta= to make pointed (of athread so asto put it through a
needle), to pass a thread through a needle, to thread a needie
[ucugta= RI:1724 Sagay, ut'ugla= RI:1639 Koybal, Kacha]; cf usta=.
ucuxtigh having chaff, with chaff.

ucuxtigh threaded (of aneedle) [ut'uqtig' RI:1639 Koybal, Kacha].
ucuxtir=to makefly, to let fly (abird) [ucugtir= Ri:1724 Sagay,
ut'ugtdr= Ri:1639 Koybal, Kacha].

ucxan lightly, thoughtlessly; playful, frolicsome.

udaa frequent, often; ol piste udaa poladir s/heis often at our
place. [LM udagha].

udur opposite, in front, contrary [RI: 1713 Sagay, udra RI: 1715
Sagay, Koybal, Kacha]; udur cil trce acontrary wind is blowing;
udrasalgin RI: 1715 Sagay a contrary wind, head-on wind; alar dii



udra ¢aninda RI: 1715 Sagay at the opposite side; udur ¢liglir=to
run towards, to run to meet; udra pardim RI:1715 Sagay | went to
meet him/her; udra attandi RI: 1715 Sagay s'he rode to meet him/
her; udra-sig-partir RI:1715 Sagay ghe threw him/herself on him/
her; udraisgan kizi RI:1715 Sagay a person sent to meet; udur -
todir opposite one another [udur-dodir Ri:1714 Sagay, Kyzyl to
opposite sides]; udur ¢ooxta= to object, to raise an objection; aa
udra sos aydip-tro RI:1714 Sagay S/he started objecting him/her.
[<CT *utru].

. udurla=to meet [RI:1714 Sagay Koybal to meet; to object]; casxi
tarighni manat udurla= to get well prepared for the the spring
wheat.

. udurlagh mesting.

. udurlan=to oppose, to resist. [cf CT *utrulan=].

. udurlas resistance, objection.

. udurlas=to meet one another; to oppose, to object; to be prepared
for amutual attack [RI:1714 Sagay to mest].
. udurlastir=to order to meet, oppose, prepare for an attack.

. udurlat=to let meet.

. uglaba Sagay shaft [ughlaba Ri:1623 Sagay, Kacha, uglama RI:1623
Koybal]. [Rus ogloblja].

. ugh=to rumple, to crumple, to press, to knead [uu= RI:1591 Sagay,
Koybal, Kacha to pulverize; to close the eyes tightly]; tuupti
uupsal= to press leather. [CT *ub=].

. ugh=dial to fade, to wither [ug'= RI:1616 Sagay, ufi= RI:1623
Koyball; cf oi=.

. ughaa very; ughaa caxsi very good; cf Sagay unan, dial oghaa.
[LM oguga].

. ughus Sagay sweepings, dust; cf sop, Sagay umus.

.« ughus= Shor to report, to let know, to inform, to announce [RI:1619
Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ukush=].

. ughusta= Sagay to scatter rubbish, dust; cf sbpte=, Sagay umusta=.
. ughuza= Ri:1620 Sagay, Koybal to crumble into small pieces.

. ughuzal= Ri:1620 Sagay to be crumbled into small pieces.

. ul=Sagay [RI:1674 Sagay, Koybal] cf ulu= (of dogs, wolves) to howl.
. ula=to point to with the finger; to take aim at.

. ula= Sagay, Koybal [RI:1676] cf ulastir= to lengthen. [<CT *ula=].

. ulaar=to rave; to talk in one's sleep; to be a sleepwalker.

. ulagh Sagay cart [ulag' RI:1676 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ulag].
. ulagha foundation, base of the yurt.

. ulaghci Sagay carter [ulag'jT RI:1680 Sagay, Koybal, Kacha].

. ulag'la= Ri:1681 Sagay, Koybal, Kacha to transport by cart.

. ulam more, still more, quite [RI:1687 Sagay, Koybal]; ulamox



xorixxan ghe was even more afraid; at ulamox Kisteptir the horse
neighed even more, at ulam kishtap-ti Ri:1688 the horse kept on
neighing; ulam tii RI:1687 more; ulam aydas RI:1687 more and more;
ulam sayin RI:1688 every time, continiously; ulam gara Ri:1688 ?.
[LM ulam].

. ulam Kyzyl haystack.
. ularsi=dial to fed tired, weary, fatigued; cf aar si=.
. ulastir=to lengthen, to make longer; to extend, to prolong; to join,

to put together, to connect, to tie the ends together; cf Sagay, Koybal
ula=. [cf CT *ulash=].

. ulastirain singlefile, one after the other.

. ulastirigh lenthening, joining, connecting.

. ulastiril= to be lengthened, joined, connected.

. ulastiris= to lengthen, join, connect together.

. ulastirt=to order or alow to lengthen (e.g. sleeves), join, connect.

. ulay big, large.

. ulghacaq RI:1699 Sagay cf olghacaq small boy.

. ultufi sole (foot, shoe) [Ri:1700 Sagay, Koybal, Kacha, uldufi Ri:1701

Sagay]. [<CT *ulturi].

. ultur=to put a sole underneath a boot or shoe.
. ulturux inner solein aboot or shoe [ulturug RI:1700 Koybal, Kacha

inner sole of grass].

. ulu= (of dogs, wolves) to howl [ula= RI:1675 Kyzyl]; cf Sagay ul=.

[<CT *uuli=].

. ulugh big, large, great; elderly [ulug' RI:1695 Sagay, Koybal];
ulughdan ulugh biggest, largest; tifi ulugh very big, huge; ulugh
castigh overgrown; ulugh omaligh with strong facial traits; ulugh
abam Sagay grandfather; ifi ulugh eldest; ulugh xarindazim my
eldest brother; ulugh pis Russian oven; ulugh xarin stomach; ulugh
tin= to breathe deeply, to sigh; ulug ezir di RI:1695 Sagay she was
very drunk; ulug kogladi Ri:1695 Sagay s/he sang loudly; ulugd'
girlas ay RI:1695 Sagay name of amonth. [<CT *ulug].

. ulughaat= (of awound) to ache; of a disease to grow worsg; to live
to old age; ulughaat-par ghan Kkizi a person having lived to old age.
. ulughla=to consider great, to honour, to respect [ulug'la= RI:1695
Sagay, Koybal]. [<CT *ulugla=].

. ulug'lal=Ri:1695 Sagay, Koybal to be honoured, respected.

. ulug'lan= RI:1695 Sagay, Koybal to consider oneself big, to bragg.

. ulughlat=to let honour, respect.
. ulughziras proud, pompous; arrogant man.
. ulughziras=to put on airs, to pride oneself on.

. ulus people, nation; ciit ulus youth, young people; cf con. [<CT
*ulushy.



. ulus=to howl together. [<CT *ulish=].

. ulut=to cause to howl. [<CT *ulit=].

. umax dial cf nimax tale.

. umdu=dial [RI:1795 Sagay] cf undu= to forget.

. umirt Kyzyl cf nimirt bird cherry.

. umju feeding bottle [RI:1797 Sagay, umt'u RI:1794 Koybal, Kacha].

[LM ubuz].

. umjula= to feed with afeeding bottle [RI:1797 Sagay].

. umjulat=to let feed with afeeding bottle.

. UMUSRI:1794 Sagay sweepings, dirt; cf ughus, sop.

. umusta= RI:1794 Sagay to make dirty; cf ughusta=.

. umusga Ri:1794 Sagay chip.

. Umzan= RI:1798 Sagay to wish, to want, to strive for, to ask for, to

request; to put to work; to promise. [cf CT *um=].

. un flour [RI:1639 Sagay, Koybal, Kacha]; pughday un wheat flour;

un xabi flour bag. [<CT *uun].

. una=dial cf ina= to agree.
. unal= to be broken, crushed, shattered, scattered; ¢colgha unal-

pardim | felt jaded on the journey.

. unaf Sagay cf ughaa very.
.« unat=to break, crush into small pieces, to shatter, to scatter.
. unax small, fine [lunnag RI:1645 Sagay, Koybal fine, finely ground];

unax drob' decimal (fraction).

. undar dial very; undar kop very much; cf ughaa.
. undu=to forget [uidu= RI:1627 Sagay, unut= RI:1643 Koybal,

umut= RI:1794 Sagay]; unduba don't forget; undubas kiinner
unforgetable days; cf dial umdu=. [<CT *unit=].

. undul=to be forgotten [ufidul= RI:1627 Sagay]; xajanox undul-

parghan it was long forgotten.

.« undut=to let forget; cf Koybal unuttlr=.

. undutci forgetful.

. unnugh: unnugh nime ¢oghil there is nothing good in him/her/it.
. unuttdr= Ri:1644 Koybal to let forget; cf undut=.

. ufinat= RI:1626 to make aware of, to let know; cf ofina=.

. Ur RI:1647 Sagay, Koybal, Kacha swelling, tumour. [LM ur].

. Uur=to scatter, to strew, to sprinkle, to pour (out), to spout, to cast

[RI:1647 Sagay, Koybal, Kacha]; as ur=to strew grain; sugh ur=to
pour water.

. Ura= RI:1650 Sagay to come to an end, to break in two, to break.
. urdir=to order to scatter, sprinkle, pour out, cast.

. uril=to be scattered, sprinkled, poured out, cast.

. uristhe act of scattering, sprinkling, pouring out, casting.

. Uuris= to scatter, pour, cast together.



. urnQstdr= Ri:1668 Sagay, Koybal, urntshtdr= Ri:1668 Kacha to

cause to bump into one another, hit upon one another.

. urok exercise; ol aghaa caxsi urok polghan that was a good

exercise for him/her. [Rus urok].

. ursen Sagay water rat [ursan Ri:1672 Sagay]; cf ustan.
. ur(l=Ri:1663 Sagay, Koybal to be beaten, hit; to be put on (e.g.

saddle). [<CT *urul=].

. urun=to bump, strike, knock, dash, run against; to meet by chance,

to run into, to hit upon [Ri: 1659 Sagay, Koybal, Kacha]; cibar ga
alipga oq urun-cadir Ri:1661 Sagay the arrow hit the twenty heroes;
tegirga cazin urundi RI:1661 Sagay flames reached up to the sky;
alip 6l'gén t'erga urun-t'adir Ri:1661 Kacha s/he came to a place
where a hero had died. [<CT *urun=].

. urundir=to order to strike or push against [urundir = Ri:1662 Kyzyl

to hit upon].

. uruniscollision; meeting; contact
. urunis=to bump into one another, to hit upon one another, to meet

by chance [urnls= Ri:1668 Sagay, Koybal, urnish= Ri:1668 Kacha];
toghuskiik urntsht( Ri:1668 s/he ran into nine deer.

. urunjax sudden disease, illness. [cf CT *uruncak].
. urusKyzyl, Sagay fight; battle; quarrel [ur (is RI: 1663 Sagay, Koybal];

cf tudis. [<CT *urush].

. urus= Kyzyl, Sagay to fight, battle, quarrel with one another [Ri: 1663

Sagay, Koybal]; cf tudis=. [<CT *urush=].

. urusxax Kyzyl, Sagay pugnacious fellow, tease, bully [urusgaq

RI:1664 Sagay, Koybal, urushgaq Ri:1665 Kacha]; cf tudisxax.

. urux Sagay lasso, lasso pole [RI:1658 Sagay, Koybal, Kacha]; cf

arghamji. [<CT *uruk rope, or <CT *ukruk lasso (pole)].

. uruxta= to catch a horse with alasso pole [uruqta= RI:1659 Sagay,

Koybal, Kacha]; urugtap aldi Ri:1659 g/he caught with alasso pole;
cf Traxta=.

.« usmaster; skillful; timir uzi smith; aghas uzi carpenter. [<CT

*uuz).

. usend, end point, tip [RI:1741 Sagay]; uc¢inda at the end; azax

ucinda pas-¢or s’he walks on tiptoes; aghas ucu crown of atree.
[<CT *uug].

. us= (of thefire) to go out, die out; to become dim; ciltistar

*0¢=].

. us=dial tofall, to drop [ucu= RI:1723 Sagay]; cf afidar=. [<CT

*ug=].

. usip Sagay cf ozup small shovel for digging plants.
. usta= to sharpen (e.g. stick, pencil) [RI:1750 Sagay]. [< *uucla=].



. usta=tolead, to guide.

. ustagh-pastagh guidance.

. ustaghji leader, guide.

. ustal= to become sharp (of e.g. stick, pencil).

. ustan water-rat [RI:1751 Sagay, Koybal]; cf Sagay ursen.

. ustafina= to pry, to poke one's nose into.

. ustas= to sharpen together (e.g. sticks, pencils).

. ustat=to order to sharpen (e.g. sticks, pencils).

. Uustat=to have managed; kizek otti ustat= to have the hay stacked

managed.

. ustay=to prick up one's ears; to pout one's lips.
. Uustayt=to cause to prick up one's ears, to cause to pout one's lips.
. ustigh sharp, pointed [ust(g' RI:1750 Sagay]; ustigh-pastigh pointed;

ustigh salaa index-finger; ustgh qol Ri:1753 Sagay, Koybal index-
finger. [<CT *uuclig].

. ustdg' RI:1753 Sagay, Koybal artistic, skilfully done.

. ustux Sagay [ustughun RI:1753 Sagay] cf tizek knee. [<CT *udluk].
. Uusgar = RI:1747 Sagay to take someone on the back of one's horse.

. usxas= (of two people) to sit or mount on a beast of burden, to sit on

a horse behind someone [usgas= RI:1747 Sagay, Koybal]; Kistimzer
usxas go sit behind me (on the horse). [< *uckash=].

. usxastir=to seat or let mount (two people) on abeast of burden, to

order to sit on a horse behind one [usgartir= RI:1748 Sagay to take
someone on the back of one's horse].

.« usxum Sagay cf muksun onion. [cf CT *oskun].
. usxun=to wake up, to awaken [usqan= RI:1747 Sagay, Koybal,

Kacha, usqun= Ri:1748 Kacha]. [<CT *odgun= ~ *odgan=].

.« usxur=to wake up someone [usgar = RI:1747 Sagay, Koybal, Kacha,

usgur= RI:1748 Kacha]. [<CT *odgur= ~ * odgar=].

. ut=towin, togain (in agame, bet); to beat (in agame) [RI:1703

Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ut=].

. utigh prize, gain, winnings; kilkim utigh large prize cf utis, Kyzyl

utxush.

. utisprize, gain, winnings.
. uttir=to lose, to let someone win (agame) [uttur= RI:1710 Sagay,

Koybal].

. uttirisloss.

. Uuttiris= to lose together.

. uttirt=to causeto lose.

. utux Sagay well, spring, source.

. utxush Kyzyl cf utigh prize, gain, winnings.

. uuja(<ulughije) paternal grandmother; uujan grandmama; cf

Sagay dlje.



. uul=to be or become crumpled [RI: 1675 Sagay to clench]; ikki golin
uulucirc;p cadir Ri:1675 he clenched both his’her hands.

. uul=to fade, wither.
. uura=to wear out, to be used up (e.g. shoes).

. uustan=to use foul or bad language. [<CT *agizlan=].

. uustanjix foul-mouthed person, ribald.

. Uux bullet, arrow [0q RI:988 Sagay, Kacha, Koybal]; ux tefidi s’lhe was
hit by abullet; pistig ux folk an arrow with an iron tip; ux-tar
hunter's supplies; ux cilan loach (afish); og kiren Ri:990 Sagay
goose-foot (aplant). [<CT *0k].

. Ux sock, stocking [ug RI:1606 Sagay, Koybal, Kacha felt stocking].

. Uux=dial to hear, to listen; to understand [ugq= RI: 1606 Sagay, Koybal,
Kacha]; sos uxpas disobedient; cf is=. [<CT *uk=].

. uxanji watchfull, aert.

. uganjil RI:1607 Sagay soothsayer [uggan]il RI:1607 Sagay].

. uxsum Sagay [ugsum Ri:1615 Sagay, Koybal, Kacha] cf muksun
onion.

. Uxta=to load, to charge (gun, rifle); miltix uxta=to load, charge a
gun, rifle; cf dial oxta=.

. Uuxtal=to beloaded, charged (of agun, rifle); uxtalghan miltix
loaded gun.

. uxtigh loaded, having bullets. [<CT *oklug].

. Uuyanest [RI:1628 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl]; xus uyazi bird's
nest; tafiax uyazi coop, hen house; aday uyazi kennel; Ximisxa
uyazi ants nest; aarlar uyazi bees nest; uya pas=. [<CT *uya].

. Uya Sagay joint [RI:1628 Sagay, Koybal, Kacha joint; generation];

cetti uya toonca (togungd) RI:1628 until the seventh generation; cf
cus.

. uyadis shame; embarassment; cf omar .
. uyala=to build anest, to nest [RI:1630 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT

*uyala=].

. uyalan=to build a nest for oneself.

. uyalas=to build a nest together.

. uyalat=to have build a nest.

. uyan cf uyan weak.

. uyaf (~ uyan) weak, faint, feeble; scanty, poor; xarax uyaf poor

eyesight. [LM uyan].

. Uyat shame, conscience [RI:1631 Sagay, Koybal, Kacha]; uyadi ¢ox

shameless, without a twinge of conscience. [<CT *uyat].

. Uyat=to be ashamed [RI:1631 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *uyat=].
. uyatci bashful, shy, conscientious.
. uyatcil RI:1632 Sagay diffident, bashful [uyatd'il Ri:1632 Koybal,

Kacha].



. Uyattig' RI:1632 Sagay, Koybal, Kacha shameful, causing shame.

. Uyattir=to make ashamed, to put to shame, to disgrace [RI:1632
Sagay, Koybal, Kacha].

. uyghu sleep; dream [RI:1597 Sagay, Koybal, Kacha]; xalin uyghu
sound sleep; uyghu-cadin ¢ox without sleep; uyghun xan-pardi |
had a good sleep; cf dial uyighu. [< *udigu].

. uyghuji sleepyhead; sleepy, drowsy [RI;1599 Sagay, uygut'( Ri:1597
Koybal, Kacha slegpyhead].

. uyghujul RI:1599 Sagay sleepyhead.

. uyghulug' RI:1599 Sagay, Koybal, Kacha sleepy.

. uyghumZir a= to doze, to slumber, to be half asleep.

. uyghumZziras= to doze, slumber, be half asleep together;
uyghumzirazip odirghannar they were sitting half asleep.

.« uyghumzirat=to make sleepy.
. uyighu dial cf uyghu sleep; dream.
. uyif-ayifi noise, sound, uproar.

. Uyma= Sagay to put into disorder [RI:1604 Sagay, Koybal, Kacha to
make dirty, to cover with dirt].
. uymal= Ri:1605 Sagay, Koybal, Kacha to be dirty, covered with dirt.

. uysta=to set on, to set against, to stir up against.

. Uza= RI:1755 Sagay to become sharp.

. Uzada past, along; longer.

. Uuzan=to beengaged in atrade. [<CT *uuzan=].

. uzandir=to let engagein atrade.

. Uzanjix artisan, craftsman.

. Uzara= to lengthen, to become longer; of the days or nights to get

longer; xaraaghizi uzar apca the nights became longer. [<CT
*uzar=].

. Uzarat=to make longer, to stretch out, to prolong, to extend,;

curtasti uzarat=to prolong life; cf uzat=.

. uzat= cf uzarat=to make longer. [<CT *uzat=].
. uzax chip, diver; cf tap, tapgix. [<CT *ubshak].
. uzax long, longer; far, far away; kiin uzax polibisti the days became

longer; ¢aziii uzax polzin! may you live long! uzax ¢olgha par=to
set out on along journey. [<CT *uzat=].

. Uzaxta=to collect chips, divers.
. UZi-pazi ¢cox (~ ugi-pazi ¢cox) endless (e.g. steppe, tayga, sed); uzi-

pazi ¢ox Kizi dishonourable person; chaotic person.

. uzu=to deep [RI:1767 Sagay, Koybal, Kacha]; uzibis= to go to sleep,

to fall asleep; uzup al=to have agood sleep, to sleep out. [<CT
*udi=].

. Uzu=to thicken, to set, to congeal, to clot, to curdle (of sour milk)

[uza= RI:1755 Sagay, Koybal, Kacha]; uzaan stit sour clotted milk



[RI:1755]. [<CT *udi=].

uzun polzin! may your mind be clear, may your life belong! col
uzun thejourney islong; stol' uzuni the length of the table. [<CT
*uzun].

. uzur= Sagay to fell (trees); cf dial ucir=. [<CT *ucgur=].

« Uzus=to sleep together. [<CT *udish=].

. Uzut=to put to sleep, to let sleep [RI:1770 Sagay, Koybal, Kacha].
[<CT *udit=].



KHAKAS VOCABULARY: U

ubdir Kyzyl cf tigbek shaggy.

Ublr RI:1910 Sagay: ort' Ubur{ just the middle.

ublr=to blow [RI:1910 Sagay, Koybal to blow, to bark]; ot tbur=
to fan the fire, to blow the fire; tostura tbur UbistT RI:1910 ghe
blew it apart; cf Ur=.

tbirdir=to order to blow.

uce dried mesat, jerky.

ucin cf Gzinji third.

ucolen cf Gzolen the three of them, three together.

ucln for, concerning, on behalf of [UjUn RI:1876 Sagay, ut'ln
RI:1818 Koybal, tiziin RI:1896 Sagay, Koybal]; rodina ticln for the
fatherland; caaska tcin for luck; caaskaligh olghan tuzi tGcln for a
happy childhood; sinifi tctin for you; kniga tclin pis salkovay
tdledim | paid five ruble for the book. [<CT * li¢tin].

uclr gl sweat-cloth (piece of felt put underneath the saddle) [Czirga
RI:1897 Koybal]. [<CT *&¢lrgu].

udes seeing off, sending off.

Udes= to see someone off [lidas= RI: 1869 Sagay, Koybal, tidash=
RI:1869 Kacha, Kyzyl]. [LM Ude=].

Udestir = to order to or let see off.

udir= Sagay to murder, to assassinate, to slay [tUdir= RI:1870
Sagay]; udirgen Kizi murderer, killer [GdUrgan kizi RI:1870
Sagay]; cf odir=.

udréaci RI:1871 Sagay murderer.

Ug= to put on a heap, to gather in aheap [lUg' = RI: 1807 Sagay,
Koybal]; xarni pir ¢irge tig= to gather the snow together in one
place; Ulp salghan nime heap, pile. [<CT *lg=].

ug'= RI:1807 Sagay, Koybal to close the eyes.

ugbek shaggy; Uigbek sastigh having shaggy hair. [cf CT * UrpeK].
ugdere= dial cf aghbara= to be shaggy, tousled.

ugre soup, broth [ligra RI: 1813 Sagay, Koybal, Kacha]; koce tigre
barley soup: kapustaligh tigr e cabbage soup. [<CT *Ugre].
ugredig studies, education, training, teaching; naa tigr edig cil new
school year; ulugh Ggredig zavedenie institution of higher
education; proletarskay revolyutsiyadafiar Leninniii-Stalinnifi
ugredii Lenin and Stalin's teachings of the proletarian revolution.



[<CT *0Ogretig].

. Ugrediglig educational, having an education; ulugh tgrediglig

having a higher education.

. ugren=to learn [Ugran= RI:1813, Urgan= RI:1839 Sagay, Koybal];

ugrenip al=to master, to become proficient in, to become or get
accustomed to, to acquire the habit of; cf Sagay trgen=. [<CT
*oOgren=].

. Ugrancik RI:1813 Sagay, Koybal student; habit.

s s A

. UgrenjT student; pizinjT klasstif tgrenjizi student of the fifth grade.
. Ugrenisteaching, studies, learning [ligr&nis RI: 1813 Sagay,

Koybal].

. Ugret=to teach, to train, to teach someone alesson [ligréat= RI:1813

Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ogret=].

. Ugretci teacher [Ugratci RI:1813 Sagay].
. Ugl owl [6g0 RI:1194 Sagay, Koybal]; gl osxas owl-like (said of a

taciturn person). [<CT *gi].

. Ugurst cucumber; Ggdr s suu pickle.

. Uk=RI:1802 Koybal to perish [lig'= RI: 1807 Sagay].

. UkkUsRI:1805 Sagay, Koybal, Kacha jump.

. Ukkista= RI:1805 Sagay, Koybal to jump, to jump upon.

. UkkUzd= RI:1805 Sagay to swing, to sway.

. UkkUzat= RI:1805 Sagay to cause to swing, sway.

. Uksa=RI:1806 Sagay ?.

. Ukus=to skip away, to skip off, to gallop off; adina altanjix, xamji

saap, Ukus-saljix g'he sat on his/her horse, blew the whip, and
gallopped off.

. Ul=to boil over (of aliquid).
. Ule=to share, to divide, to part, to distribute, to give out [ll&=

RI:1845 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *lle=].

. Ulel=to be shared, divided, parted, distributed, to given out;

ulelbingeit is unseparable, it cannot be divided.

. Ulen Sagay cf dlen fry, young fish.

. Ularlik RI:1847 Sagay mortal; the act of dying.

. Ulesshare, division, partition [Ul&s RI: 1847 Sagay, Koybal, Kacha].
. Ules=to share, divide among each other [Ulas= RI: 1847 Sagay,

Koybal, Kacha]. [<CT *Ulesh=].

. Ulestir=to order to share, divide together, to distribute among; asti

trudodefige Ulestir= 2to distribute food over the work-day.

. Ulestirig distribution.
. Ulet=to order to share, divide, separate, to have divided. [<CT

*iilet=]
. Ulgen myth Ulgen (creator of the universe).
. Ulger Pleiads [Ulgér RI:1857 Sagay, Koybal]. [<CT *Ulker].



. Ulgér RI:1857 Sagay, Koybal the act of boasting, bragging, lying.
. Ulgarla= RI:1858 Sagay, Koybal to boast, to bragg, to lie.
. Ulgu pattern, cut [tlg& RI: 1857 Sagay the cut of aboot]; pal'to

ulgtizi the cut of a coat.

. Ulglu power, authority; law; custom, usage [tlgé RI: 1857 Sagay law,

ulgt RI:1858 Sagay, Koybal law, office]; Sovet tlguzi, Sovetskay
ulgl Soviet power, government.

. Ulgl RI:1858 Sagay, Koybal number; tlgiizti cog kop mal' an

uncountable number of livestock.

. Ulgulig with a pattern, cut, patterned.

. Ulgulig invested with power; legal, lawful.

. Ulirt divison (in mathematics).

. Ulje Sagay paterna grandmother; cf uuja.

. Uljes species of fish (Rus pishchuga, urjup).

. UlukUn (< ulugh kiin) holiday, feast day; sportivnay Glukin sport

festival.

. UlukUnne= to celebrate.

. UlukUnnes= to celebrate together.

. UlukUnnet=to order to celebrate.

. UlUs part, portion [RI: 1853 Koybal]. [<CT *Ulush].

. UlUstig having a part, portion; pabazinan ullstig xalghan she

inherited from his/her father. [<CT *tlUshltg].

. Uméak RI:1911 Sagay crawling.
. Uméakté= RI:1912 Sagay to crawl; cf nimekte=.
. Unvoice; sound, tone; [RI: 1818 Sagay, Koybal, Kacha]; 6tig Gn

clear voice; Uin pir=to vote for, to vote on; ol irnif Uni silig the
melody of that song is beautiful. [<CT *Gun].

. Unne=to utter a sound; to vote for, to give one's vote; cf tapsa=.
. Unnen=to answer, to respond to; to resemble the voice of.
. Unnig voiced, having avoice; clear, ringing; loud-voiced [Gnnig'

RI:1821 Sagay, Koybal]; Ginnig tabis a clear voice; tinnig
soglasnaylar voiced consonants. [<CT * ttinltg] .

. Un paarligh Sagay kind-hearted [Ufi paarl'ig' RI:1814 Sagay,

Koybal].

. URde= Sagay cf 6ifide= to steal up to.

. Ufnd= RI:1815 Sagay, Koybal to colour, to dye.

. UAnal= RI:1815 Sagay, Koybal to be coloured, dyed.

. Ur alongtime[ur (~ Gdr) RI:1824 Sagay, Koybal, Kacha]; trde

long ago [Uilrda RI: 1843 Sagay]; trde nimes not long ago, recently;
urdi peer long since, since olden times; trdegi of long ago
[GUrdagi RI: 1843 Sagay]. [<CT *Ur].

. Ur=to bark; aday urc¢ethe dog is barking. [<CT *r=].
. Ur=to plait, to braid; stirmes tr= to braid small braids; xamjini



sigis xaastan urdi s/he plaited the whip from eight cords. [<CT
*6or=].

. Ur=to blow; ulugh nimes il Ur¢e a soft breeze is blowing; soox ¢il
ur-sixxan acold wind started blowing; 6tire tr = to blow through; cf
ubur=. [<CT *r=].

. Urbe obsol embroidery on the thumb of amitten. [<CT * 66rme].

. Urbefine= Sagay cf trgu= to be frightened, startled, to take fright.

. Urdir=to causeto bark.

. Urdir=to order to or let plait, braid.

. Urdir=to order to or let blow.
. Urdun Sagay anvil [RI:1843].

. Ure=towear out, to use up; to ruin oneself, to impoverish; to die
[Uré&= RI:1827 Sagay, Koybal]; traén kep RI:1827 worn clothes.
[LM Ure=]

. Uredin=to spend money on; to be spended; to ruin oneself, to

Impoverish,

. Ureken Sagay cf iney old woman, grandmother.
. Urel loss.
. Urél=RI:1829 Sagay to be spended; to perish.

. Uren seed, fruit [Ura&n RI: 1827 Sagay, Koybal, Kacha seed, fruit,
descendants]; Uren sal= to sow; istin&n siggan tré&n coghil'
RI:1827 Sagay he has no children from hig/her inside.

. Uren Sagay cf Sagay or Ui the butt of an axe, knife.

. Urenne=to sow [Uranna= RI:1827 Sagay, Koybal, Kacha].

. Urennesthe act of sowing.

. Urennes=to sow together.

. Urennet= to order to sow.

. Urennig having seed, fruit [Urannig RI: 1827 Sagay, Koybal, Kacha

having seeds, descendants].

. Urértin RI:1829 Sagay downwards, from above.
. Uret=to wear out (clothes, shoes), to demolish, to ruin, to spend, to

squander [Urat= RI:1830 Sagay, Koybal to wear out clothes].

. Urgen= Sagay cf tgren=to learn.
. Urgl=to be frightened, startled, to take fright; cf tr k=, Sagay

urbefine=. [LM Urgu=].

. Urgln=to be frightened, startled, intimidated, scared.

. Urginjek fearful, easily scared.

. Urgusfearfulness, timidity.

. Urgus= to scare each other; to scare someone together.

. Urglt=to causeto be frightened, startled, intimidated, to scare; afn

urgut= to scare up game (when hunting).

. Urin=to plait one's (own) hair.
. Urin= Sagay cf 6rin=to be glad.



. Urindir= Sagay cf 6rindir= to make glad.

. Urisbarking; adaylarnii Urizi the barking of dogs.

. Uris=to bark (together) [iir is= R1:1834 Sagay, Koybal].

. Uris=to help to plait, braid, to plait, braid together. [<CT *66rush=].

. Urkedial cf 6rkeground squirrel.

. Urt=RI:1842 Sagay to cover. [<CT *o6rt=].

. Urte= Sagay to burn down [lrtt&= RI: 1842 Sagay, Koybal]; turazin
ot odunup Urttap-cadir= RI:1842 s/he put firewood under the
house and burned it down]; cf 6rte=.

. Urtek Sagay duck [Urtak RI:1842 Sagay, Kacha, Koybal]; irgek
urtek drake; tizi trtek female duck; xas tirtek grey duck; cf ortek.

. Urtgmedial (sour) cream [UrUg'm& RI:1834, truma RI:1835

Sagay]; caq Urug'mé RI:1834 cream. [LM Ugurime].

. Urtun threshing floor. [<CT *6rtgin].
. Urdngik RI:1834 Sagay glad.

. Uruk=to befrightened; to be logt, to fail; to be disturbed, agitated; cf
urgu=. [<CT *urk=].

. Usthree[RI:1877 Sagay, Koybal]; Us xatap three times; Us pasxa Us
Gilligh plan three-year plan; Us M uyghas Orion. [<CT *l].

. Us(melted) fat, grease, butter [RI: 1877 Sagay, Koybal]; palix Gz
fishfat. [<CT *UZ].

. Uslynx [RI:1879 Sagay]; cf coxir afi.

. UsRI:1877 Sagay exclamation to set up the dogs.

. Us=RI:1877 Sagay, Koybal (of fire) to be or become extinguished
[Ush= RI:1903 Kacha, 0s= RI: 1290 Sagay, Koybal rare]. [<CT
*0¢=].

. Us=to chop, torip, to tear off, to break off; to wreck, to hamper; to
cancel, to dissolve [RI: 1877 Sagay, Koybal, Kacha]; Tirjinifi planin
Us= to defoil the enemy's plan; dogovor Us= to break an agreement,
pact; Uze sap= to chop off; lize tart= to tear off, to break; lize toor=
to chop in two, to hew asunder. [<CT *lUz=].

. Uskér RI:1879 Koybal deaf.

. Uskir=to puff, to pant, to gasp (of humans) [RI: 1880 Sagay, Koybal
to sprinkle with the mouth]; obsol to breathe on the eye (as a medical
cure).

. Uste=to smear or rub with fat, grease, butter.

. Ustds= RI:1883 Sagay, Koybal to be or become hostile towards one
another.

. Usti upside [Ust RI: 1881 Sagay, Koybal, Kacha]; cir Usti the surface
of the ground; yardifi Gstiinda sdnnaf artiq al'ip ¢oghil' RI:1881
Sagay there is no better hero than you on earth; at Gstinefi
segiriribistt s/he jumped off the horse; Ustinefi tébin downwards;
1zik Gstinde above the door. [<CT * Ust].



. Ustindegi being at the upside, above, upper [Ustindagi RI:1887

Sagay]; ustindegi irin upper lip.

. Udstinsarix the south; southern.

. Ustinsar xi southern; Ustinsar xi sarinda at the southern side.

. Ustir=to order to or let break off, rip, tear off. [<CT *tizdlir=].

. Ustik= Sagay to hurry, to make haste, to rush; xaydar Ustikceziii?

where are you hurrying to? [<CT * 6stik=].

. Ut hole; piercing in the ear; hole in the bushing (of awheel); xulax

udi ear pearcing; ifie Udi the eye of aneedle. [<CT *llt].

. Ut Sagay cf 66t gall.
. Ute=to pierce, to perforate, to make a hole [Uttéd= RI: 1867 Sagay,

Kacha, Koybal]; xulax tte= to pierce the ear; jetti por inui
tuncugh—nan tttadi Rl: 1867 Sagay he pierced the muzzle of the
seven wolfs.

. Utert=to amuse; to comfort, to console.

. Utes=to pierce, perforate, make a hole together. [<CT * Giitlesh=].
. Utet=to order to pierce, perforate, make a hole.

. Uttal= RI:1868 Sagay, Koybal to be pierced.

. Uttesdrill, perforater, auger [Uttas RI: 1868 Sagay, Koybal].

. Utt1g having apiercing in the ear; Uttig xulax pierced ears (for

earrings). [<CT *ltltg].

. U0=RI:1798 Sagay to pulverize. [<CT *6gi=].
. UUgaRI:1807 Sagay heap, pile.
. UUK RI:1802 Sagay the abdomen of an animal, the fur of an animal's

abdomen; ezar Uukka aldi RI: 1803 the saddle has slided down;
ezarni Uukka aldirdi RI;: 1803 she caused the saddle to slide down.

. UlKkte= to utter asound, whistle, yell; to whistle; to yell; Gtktep

parip, Ukus-saldi folk s/lhe whistled, and darted off.

. Ulktél=RI:1805 Sagay to bend oneself down towards the horse's

abdomen.

. UUl=to be put on aheap [RI:1845 Sagay, Koybal to form a heap].

[<CT tigul=].

. UUldir=to order to put on a heap.

. UlUlga RI:1857 Sagay heap.

. Uln Sagay [RI:1819] cf 66n basic.

. UUn RI:1820 Sagay hay stack. [<CT *tgun].

. Ulrlas= RI:1841 Sagay, Koybal to livein flocks, herds [llrl&sh=

RI:1841 Kacha].

. Udrlastir=RI:1841 Sagay, Koybal to pasture ones livestock in herds

[GUrl&shtir= RI:1841 Kacha].

. Uzek Sagay cf 6rgen pole.
. Uzan RI:1891 Sagay the core of atree. [<CT *0zen|.
. Uzar RI:1892 Sagay three each [Ut'ar RI:1818 Koybal].



. UZik scrap, snatch, piece; arghamjinii Uzigi a piece of thread; Gzigi

cox continuously, uninterruptedly, without a break. [<CT * UzUk].

. UZil=to break, to snap, to go to pieces [lzil= RI: 1897 Sagay,

Koybal, Kacha]; tiztilbas RI: 1898 Sagay unbreakable; tizilbes
arghamji athread that won't break, strong thread; Gzllb&s jurtufi
pol'zin! RI:1898 Sagay may your house exist along time!; olarda
kizi UZile ¢coghil there is always someone at their place; tini Gzil-
par ghan s'he passed away (lit. his’/her soul broke off); tztilbin
RI:1997 Sagay uninterupted. [<CT *Gizil=].

. Uzinj1 third [Uzungi RI:1896 Sagay]; cf Uginji.
. UZis= to chop off together, to rip together. [<CT * lizlish=].
. Uz0lefi the three of them, three together [lizalan RI:1893 Sagay]; cf

ol efi.

. Uz0=to get frost-bitten; to freeze, to feel cold, to suffer from cold; cf

ucu=. [<CT *ushi=].

. Uzlr economical, thrifty [RI:1897 Sagay, Koybal]; Gzir sibacka

RI:1897 alamp that burnslong; Gzir kép RI:1897 a garment that
one can wear long, that does not get worn out quickly.

. Uz0r RI:1897 <Verbitskij Sagay skirt of agarment [Ut'ar RI:1818

Koybal].

. Uzlr=to choosg, to select, to pick out; to sort out, to investigate, to

consider, to discuss; cf talla=.

. Uzlr= RI:1897 Sagay, Koybal to extinguish. [<CT *oc¢ur=].
. Uzlrgen roe, spawn, caviar [UzUrgan RI:1897 <Verbitskij Sagay];

cf 6rgen.

. Uzlrig selection, choice.
. Uzlriglig selected, choice, picked.
. Uz0ril= to be chosen, selected, picked out; to be investigated, sorted

out, considered, discussed; surigh Gzlril-parghan questions,
matters were discussed.

. Uzlris selection, choice; investigation, discussion.

. Uzlris= to investigate, discuss together.

. Uzlrle=to economize, to use sparingly.

. Uzlrlel=to be used sparingly.

. Uzlrlet= to order to economize, use sparingly.

. Uzt soreonthelip; irnine Gzut odiribisxan a sore occurred on his/

her lip.

. UzUt spirit of adeceased; Uzlt taghizi RI: 1899 Sagay honeysuckle;

uzut qizil'ghadi RI: 1899 Sagay honeysuckle berries.

. Uzlt=to freeze, to injure by frost-bite, to cause freezing, to chill.



KHAKAS VOCABULARY: Y

ya affirmative particle yes, indeed; ol Ugretci be? ya, tgretci is ghe
ateacher?yes s/heis; pu oolax ¢axsi Uigrence? ya, caxsi isthis boy
studying well? yes, heis; ibzer parcaziN ma? ya are you going
home? yes.

yabal B75:6 Kyzyl cf cabal bad.

yablax potato; yablax xas= to dig potatoes; yablax arighla= to peel
potatoes; xaar ghan yablax cooked potatoes; yablax uni potato
flour; cf Sagay cablax.

yablaxtigh having potatoes, potato-; yablaxtigh tigr e potato-soup.
yabloko apple; pizi yabloko ripe apple; pispaan yabloko unripe
apple; xurutxan yablokolar dried apples. [Rus jabloko].

yablonya apple-tree; sas yablonya wild apple-tree. [Rus jablonja].
yaga term of abuse baba-yaga (witch in Russian fairy tales). [Rus
jaga].

yagala= to have an argument.

yagalan= to have an argument, to quarrel with, to abuse one another.
yagis XTD131 Kyzyl cf yagis alone.

yakor' anchor; yakor' tur = to be anchored (Rus stojat' na jakore);
yakor' kodir= to weigh anchor (Rus podnimat' jakor"); yakor'
tasta= to drop anchor (Rus brosit' jakor"). [Rus jakor'].

yalgis (~ yagis) XTD131 Kyzyl cf calghis aone.

yama pit, hole; tirefi yama deep pit; cf oymax. [Rus jama].
yanvar' January; yanvar' sooxtari frost, cold of January. [Rus
janvar'].

yan echo; yafn xayzi-xayzi ¢irge taraan the echo rang out far away.
yafila= to echo.

yafilan= to echo; aghas ar azinda xaydagh-da tabistar
yafnilanghan voices echoed among the trees; cf naghilan=.
yafilat= to cause to echo.

yarovizirovat' pol=to vernalize (cooling grain to shorten the
blooming period). [Rusjarovizirovat'].

yar xla= to bellow; to whistle (of gophers, ermines); cf ¢ixla=.

yar xlan= to bellow; to whistle.

yar xlat= to cause to bellow, whistle.

yashcik box; aghas yashcik wooden box; poctovay yashcik
letterbox (Rus poctovyj jashchik); cf xaracax. [Rus jashchik].



. yaxsi B75:6 Kyzyl cf caxsi good.

. Yyubiley anniversary, jubilee; Gigretcinifi ilig ¢il yubileyi fiftieth
anniversary of the teacher; yubiley cooghi jubilee speech. [Rus
jubilg].

. Yyubka skirt; xil yubka woolen skirt. [Rus jubka].

. yug south; cf Gstinsarix. [Rusjug].

. yugtaghi southern; cf Gstinsarxi. [Rusjug]



THE TRADITIONAL KHAKAS CALENDAR

Like the Chinese, the Ancient Turks, the Mongols and the Tuvans, the
Khakas used the calendar of the 12-year animal cycle; each year was named
after an animal, starting with the mouse. Some Khakas designations deviate
form the common ones.

The Names of the Yearsin Khakas

No. Name of the year Meaning Years

1924, 1936, 1948, 1960,

1. |kuskecili year of the mouse 1972, 1984, 1996, 2008
N " 1925, 1937, 1949, 1961,
2. |Tnek cili year of the cow 1973, 1985, 1997. 2009
e year of the fox 1926, 1938, 1950, 1962,

3. |tulgu cili

(elsewhere tiger) 1974, 1986, 1998, 2010

1927, 1939, 1951, 1963,

4. |xozan cili year of the hare 1975, 1987, 1999, 2011

year of the lizard 1928, 1940, 1952, 1964,

N el (elsewhere dragon) |1976, 1988, 2000, 2012
I 1929, 1941, 1953, 1965,
6. |cilancili year of the snake 1977, 1989, 2001, 2013
SR 1930, 1942, 1954, 1966,
7. |cilghi cili year of the horse 1978, 1990, 2002, 2014
8 |xov cili ear of the sh 1931, 1943, 1955, 1967,
- [y y ®P 11979, 1001, 2003, 2015
9. |kiz cili year of thehuman 1932, 1944, 1956, 1968,
' ¢ (elsewhere monkey) {1980, 1992, 2004, 2016
N : 1933, 1945, 1957, 19609.
10. |tanax cili year of the chicken 1981, 1993, 2005, 2017
e year of the crane 1934, 1946, 1958, 1970,

11. |turnacili

(elsewhere dog) 1982, 1994, 2006, 2018




12 |85 cili year of the goat 1935, 1947, 1959, 1971,
: ¢ (dsewherepig)  |1983, 1995, 2007, 2019

Also the months have their own designation, which may differ according to
the dialect.

The months are usually named after seasonal activities: they are
connected with the hunt on certain game such as bears, burunduks (ground
squirrels), the harvest of certain plants such as grass, birch bark, dog tooth
violet (Erythronium Sbiricum, an edible bulb), or with weather phenomena
such aswind or cold.

The table below is based on Baskakov's and I nkizhekova-Grekul's
appendix (1953: 484-485), where the Sagay, Beltir and Kacha dialect are
specified. Also included are afew names found only in the dictionary
(namis ay, pis ayi, tos culugh).

Most of these names are presented in Balgazina's school book, without
specifying the dialect, and sometimes with a minor difference. She also
mentions the name kickerek, with afinal -¢, which is most unusual for
Khakas.

The material about the Koybal diaect isfrom Castrén (1969: 150-151);
note that Castrén mentions thirteen months, i.e. the real lunar months. Three
of the Koybal names of months are not identified with one of our twelve
months.

The Names of the Monthsin Khakas

Dialect Name of the month M eaning
Sagay, Beltir |cil ayi month of the wind
January  |Kacha kirgen ayi month of the big cold
Koybal kirgan month of the big cold
Sagay, Beltir |azigh ayi month of the bear
February Kacha p6zig ayi month of the ?harvest
ot high month
Koybd ROzl (i.e. of the rising sun)
ar month of the big
Sagay ulugh korik ayi burunduk




pastaghy korik ayi

month of the first

burunduk
Beltir korik ayi month of the burunduk
Kacha, xaan ay1 ?
Koybal kan ?
Segay, Beltir |Kigigkorikayi o o €S
Sagay soft kork ayi monih o thelast
K acha XoSXar ayi (r)r;o;?mof the ?polar star,
Koybal koskar 2to increase
unspecified |namisay month of the ?afterbirth
Sagay, Beltir |xiratartcaft ay ][Pelog';h of plowing the
Sagay tarlagh ayi month of the fields
Kacha siliker ayT, silker ayi |?
Koybal silkar ?
Sagay paar ayi, paar ay month of lying fallow
Sagay xandix ayi \r/r;gln;th of the dog tooth
Sagay pis ayi month of the awl
Beltir tos ay1 month of the birch bark
Kacha culugh ayi ?
Koybal kit'ik silkar ?
Sagay, Beltir |tos ayi month of the birch bark
Sagay ot ayi month of the grass
Kacha xara culugh (ay) ?
Kacha tos culugh ?
Koybal toz-al month of the birch bark
Sagay, Kacha |ot ayi month of the grass




August

month of reaping the

Beltir xirakisgefi ay fidds

Sagay orghax ayi month of the sickle

Koybal od-ai month of the grass

Koybal orgag-ai month of the sickle

Sagay xirakisceft ay ;?dogtsh of reaping the

Sagay drtin alcaft ay hma?\r:tel;t of taking the
September | gt drtiin ayi month of the harvest

Kacha pOzig ayi month of the ?harvest

Koybal d'éres-ai ?mild month

Koybal taiga-al month of the forest

Sagay, Beltir |caris ayi month of the racing

Kacha Kicig soox ay(i) month of the small cold
October

Koybal kit'ik-sok month of the small cold

unspecified | kickerek ?

Sagay, Beltir |kicig Xirlas ayi month of the small cold
November Kacha ulugh soox ay(T) month of the big cold

Koybal uluk-sok month of the big cold

Sagay, Beltir |ulugh xirlas ayi month of the big cold
December

Kacha aay ayi ?

variagated month (i.e.
Koybal a a the earth showing

through the snow)
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